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1 Sikkerhed
1.1 Handlingsrelaterede
advarsler

Klassificering af handlingsre-
laterede advarsler

De handlingsrelaterede advars-
ler er forsynet med advarsels-
symboler og signalord, der pas-
ser til farens mulige omfang:

Advarselssymboler og signal-
ord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller
fare for alvorlige kveestel-

ser

Fare!
Livsfare pa grund af elek-
trisk stad

Advarsel!

Fare for lette kvaestelser
Forsigtig!

Risiko for materielle ska-
der eller miljgskader

1.2 Korrekt anvendelse

Alligevel kan brugeren eller
tredjemand udsaettes for fare,
evt. med daden til falge, og
produktet samt andre ting kan
blive beskadiget som fglge af
enhver form for forkert brug.

Produktet er beregnet til klimati-
sering af bolig- og kontorrum.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af den medfgal-
gende driftsvejledning til pro-
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duktet samt alle andre kom-
ponenter i anleegget

— overholdelse af alle de efter-
syns- og servicebetingelser,
der fremgar af vejledningerne.

Dette produkt kan anvendes af
bgrn fra 8 ar og derover samt af
personer med begraensede fy-
siske eller intellektuelle evner
eller manglende erfaring og vi-
den, safremt de er under opsyn
eller er blevet undervist i sikker
brug af produktet og den der-
med forbundne fare. Barn ma
ikke lege med produktet. Ren-
gering og vedligeholdelse fore-
taget af brugeren ma ikke ud-
fores af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

Anden anvendelse end den,
der er beskrevet i denne vejled-
ning, og anvendelse, der gar ud
over den her beskrevne, er for-
kert. Forkert anvendelse om-
fatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel an-
vendelse. Enhver anvendelse
til opbevaring af naeringsmidler,
planter eller andre letfordaer-
velige levnedsmidler betragtes
som forkert.

Bemaerk!

Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.



1.3 Generelle
sikkerhedsanvisninger

1.3.1 Livsfare ved a&ndringer
pa produktet eller i
produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker al-
drig sikkerhedsanordnin-
gerne.

» Foretag ikke eendringer af
sikkerhedsudstyret.

» Plomberinger pa komponen-
ter ma ikke gdelaegges eller
fiernes.

» Foretag ikke andringer:

— pa produktet

— pa tilfarselsledningerne til
vand og strem

— pa sikkerhedsventilen

— pa aflebene

— pa luftindtagene og luftaf-
gangene

— pa rerledningerne for lufttil-
farsel og luftafgang

— pa dele af bygningen, der
kan have indflydelse pa
produktets driftssikkerhed

1.3.2 Fare som folge af forkert
betjening

Ved fejlbetjening kan du ud-

saette dig selv og andre for

skade.

» Lees den foreliggende vejled-
ning og alle andre gyldige bi-
lag grundigt, herunder iseer
kapitlet "Sikkerhed" samt ad-
varselshenvisningerne.

» Udfer kun de aktiviteter, som
er beskrevet i den forelig-
gende driftsvejledning.

1.3.3 Fare for personskade og
risiko for materiel skade
som folge af forkert
eller manglende
vedligeholdelse og
reparation

» Forsgg aldrig selv at foretage
vedligeholdelsesarbejder eller
reparationer pa produktet.

» Lad straks en VVS-installatgr
afhjeelpe fejl og skader.

» Overhold de foreskrevne ved-
ligeholdelsesintervaller.

1.3.4 Livsfare pa grund af
elektrisk stod

» Handter ikke produktet med
vade eller fugtige haender.

1.3.5 Risiko for personskader
pa grund af kelemiddel

Udslippende kglemiddel kan
forarsage alvorlige gjenskader
og iltmangel pa opstillingsste-
det.

» Pas pa ikke at beskadige
komponenter pa enheden,
der indeholder kglemiddel.

» Sgrg for, at du ikke kommer
til at beskadige ledninger pa
klimaaggregatet med skarpe
genstande, og at ledninger
ikke mases eller snos.

» Hvis der er sluppet kglemid-
del ud, skal du kontakte en
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kvalificeret VVS-installater,
der kan afhjeelpe utaetheden.
» Hvis kaglemiddel kommer i
gjnene, skal du straks opsgge
en leege.
» Brug beskyttelseshandsker
ved handtering af kalemiddel.

1.3.6 Risiko for personskader
pa grund af ventilator

Ventilatorens hgje hastighed
kan forarsage personskader.

» Stik aldrig dine fingre eller
genstande ind i luftindtag og -
udtag eller mellem lamellerne,
mens produktet er i drift.

1.3.7 Livsfare pa grund af ild

| produktet benyttes et kgle-
middel med lav breendbarhed
(sikkerhedsgruppe A2).

» Brug ikke aben ild i neerheden
af produktet.

» Brug ikke brandfarlige stoffer
i naerheden af produktet, iseer
ikke spray eller andre antaen-
delige gasser.

1.3.8 Sundhedsrisiko pa grund
af direkte luftstrom

» Ret ikke luftstrammen direkte
mod mennesker, isaer ikke
mod bgrn, handicappede eller
&ldre mennesker.
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1.3.9 Risiko for miljgskade
som folge af kelemiddel

Produktet indeholder et kale-
middel, som ikke ma komme ud
i atmosfaeren.

» Sgrg for, at produktet bliver
serviceret af en ekspert med
speciale i arbejde med kgle-
midler, og at det bortskaffes
eller genvindes korrekt, nar
det er udtjent,.

1.3.10 Risiko for fejl eller
fejlfunktioner

» Stil ikke genstande pa eller i
naerheden af udedelen.

1.3.11 Batterier

» Vaer opmaerksom pa batteri-
typen som beskrevet i vejled-
ningen, se kapitlet "Typeskilt".

» Tag batterierne ud, og leeg
dem i som beskrevet i vejled-
ningen, se kapitlet "Udskift-
ning af batterier".

» Forsgg aldrig at genoplade
ikke-genopladelige batterier.

» Tag de genopladelige batte-
rier ud af produktet, fgr du la-
der dem op.

» Kombiner ikke forskellige
batterityper.

» Kombiner ikke nye og brugte
batterier.

» Isaet batterierne med korrekt
polaritet.



» Fjern bruge batterier fra pro-
duktet, og bortskaf dem kor-
rekt.

» Fjern batterierne, hvis du
ikke skal bruge produktet
i leengere tid, eller det skal
kasseres.

» Foretag ikke kortslutning af til-
slutningskontakterne i produk-
tets batterirum.

8 Betjeningsvejledning 8000025701_01



2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

2.1 Overholdelse af gvrig

dokumentation
» Folg altid alle de driftsvejledninger, der
leveres med anlaeggets komponenter.
2.2 Opbevaring af dokumentation
» Opbevar denne vejledning og alle andre
gyldige bilag til videre brug.
2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder kun for fglgende
produkter:

Produkt - artikelnummer

Indedel VAIP1-020WNI 8000010678
Indedel VAIP1-025WNI 8000010685
Indedel VAIP1-035WNI 8000010686
Indedel VAIP1-050WNI 8000010687
Indedel VAIP1-065WNI 8000010679

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktopbygning

1 Indedel 3
2 Fjernbetjening

Temperatur/
driftsvisning

8000025701_01 Betjeningsvejledning

3.2 Hovedfunktioner

Fjernbetjeningen styrer funktionerne
varme, kgling, ventilation og affugtning af
produktet.

Fjernbetjeningen har en timerfunktion, der
kan taende og slukke indedelen tidsafhaen-

gigt.
3.2.1 Opvarmning

Rumtemperaturfgleren maler rumtempera-
turen. Hvis rumtemperaturen er lavere end
den indstillede temperatur, aktiverer styrin-
gen varmen.

| varmedrift forgger indedelen temperatu-
ren i rummet, hvor den er installeret.

3.2.2 Keling

Rumtemperaturfaleren maler rumtempera-
turen. Hvis rumtemperaturen er hgjere end
den indstillede temperatur, aktiverer styrin-
gen kglingen.

| keledrift seenker indedelen temperaturen
i rummet, hvor den er installeret.

3.2.3 Ventilation

| ventilationstilstand cirkulerer enheden
rumluften.

3.2.4 Affugtning

Ved affugtningsdrift reducerer indedelen
luftfugtigheden i rummet, hvor den er in-
stalleret.

Ved affugtningsdrift er det ikke muligt at
indstille ventilatorens omdrejningstal. Blae-
seren kgrer med minimalt omdrejningstal.

3.3 Tilladte temperaturomrader
ved drift

Indedelens kgleeffekt/varmeeffekt varierer
afthaengigt af udedelens rumtemperatur.

Keling

Opvarmning
116...30°C

Indedel 8...30°C \




3.4 Typeskilt

Typeskiltet er fra fabrikken placeret pa
undersiden af produktet.

Angivelser pa | Betydning
typeskiltet
VAIP1-0XXWNI | Produktnomenklatur

Cooling / Heat-
ing
Rated Capacity

Kgle-/varmedrift

Malt ydelse

Max. Power
Consumption /
Max. operating
current / IP
220-240V ~/
50 Hz /1 PH
Operating Pres-
sure / Max P /
Lo P

Net Weight

Maks. effektfor-
brug/maks. stremfor-
brug/kapslingsklasse

El-tilslutning - spaending -
frekvens - fase

Tilladt drifts-
tryk/hgjtryksside/lavtryksside

Nettovaegt

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Drift
Produktet styres via fjernbetjeningen.

4.1 Display

FAN AUTO 7 g
@aunte @ oren

SN0 8
;;x (N la‘*@

7//1‘ am

-C'E,

/A

Produktet indeholder en
meget brandfarlig veeske
(sikkerhedsklasse A2L)

Symbol | Beskrivelse

N

Automatisk drift

[14]

Lees vejledningen!

Kaletilstand

Stregkode med serienum-
mer

3. til 6. ciffer = produktions-
dato (ar/uge)

7. til 16. ciffer = produktets
artikelnummer

3.5 CE-merkning

C€

Med CE-maerkningen dokumenteres
det, at produkterne i henhold til over-
ensstemmelseserklaeringen opfylder
de grundlaeggende krav i de relevante
direktiver/retningslinjer.

Affugtningsdrift

Ventilationsdrift

Varmedrift

Bleeserens omdrejningstal

Hermed erkleerer producenten, at den tra-
dlgse anlaegstype, der er beskrevet i den
foreliggende vejledning, er i overensstem-
melse med Radets direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklaeringen kan
ses i sin helhed pa felgende interne-
tadresse:

10

Dataoverfarsel
Quiet-tilstand
Turbo-tilstand

m T
@ DB EE 3¢ 5 2= %

o

88

Temperaturvisning

@

Fugtighedsregulering

©

Visning af rumtemperatur

2

Visning af rumluftfugtighed

B

E Effektbegraensningsfunktion
Hour | Timer-funktion

ON OFF | (starttidspunkt/sluttidspunkt)

= | Driftsvisning for den vertikale luft-
)

fordeling

Betjeningsvejledning 8000025701_01
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;|| Feel-funktion

Symbol | Beskrivelse Tast Beskrivelse
(== | Driftsvisning for den horisontale uD- . .
70N | yftordeling swing Valg af den vertikale luftfordeling
Visning "last" Humidity Aktivering/c?eaktivering af funktio-
nen Humidity
&  Hurtigkeling LR-swing | Valg af den vandrette luftfordeling
| X-Fan-funktion Timer Aktivering/deaktivering af funktio-
— : nen Timer
@ Funktion Health Slee Aktivering/deaktivering af funktio-
WiFi WLAN-funktion aktiveret P nen Sleep
Ped LED . Aktivering/deaktivering af LED-
Q Light : .
belysningen pa indedelen
o Auto Led
4.3 Isatning af batterier

&3 | Sleep-tilstand

4.2 Betjeningselement

Mode

PPN

=

N —

Fjern batterirummets daeksel (1).
Saet 2 batterier af typen AAA i (2).

Searg for at vende batterierne korrekt
(se i batterirummet).

Seet batterirummets deeksel (1) pa

plads igen.

v Hovis displayet ikke teendes, skal du
kontrollere, om batterierne er isat
korrekt.

nen Health

8000025701_01 Betjeningsvejledning

Timer Sleep Light
Tast Beskrivelse
Mode Valg af driftstilstand
- Reduktions af indstillingsveerdien
+ Forggelse af indstillingsveerdien
Fan Valg af ventilatoromdrejningstal
on/Off Aktivering/deaktivering af produk-
tet
- Aktivering/deaktivering af WLAN-
WiFi .
funktionen
Health Aktivering/deaktivering af funktio-

Bemaerk

Nar du betjener produktet med
fiernbetjeningen, skal du rette
denne direkte mod indedelen.

Bemaerk

Fjernbetjeningen har en raek-
kevidde pa ca. 7 meter. | rum
med lysstoflamper eller trad-
lgse telefoner kan reekkevid-
den vaere mindre.

11




4.4 Aktivering/deaktivering af
produktet

» Tryk pa On/off O for at teende eller
slukke produktet.

4.5 Valg af driftstilstand

» Tryk pa Mode for at gennemse driftstil-

standene og veelge en driftstilstand:
< Automatisk tilstand: £

< Koletilstand: %

< Varmetilstand: %€

< Ventilationstilstand: <
< Affugtningstilstand: ¢

4.5.1 Automatisk drift

| automatisk tilstand veelger produktet au-
tomatisk kele- eller varmedrift afheengigt af
rumtemperaturen.

Ventilatorens omdrejningstal kan indstilles
med knappen Fan. (- Kapitel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luftfordeling
kan indstilles via valgknapperne 3 eller ..
(- Kapitel 5.4)

4.5.2 Keling

| kgletilstand kgler indedelen rummet ned
til den gnskede temperatur.

Den gnskede temperatur kan indstilles
med knapperne - eller +. (- Kapitel 5.6)
Ventilatorens omdrejningstal kan indstilles
med knappen Fan. (- Kapitel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luftfordeling
kan indstilles via valgknapperne 3 eller ..
(- Kapitel 5.4)

Bemaerk

Hvis produktet i leengere tid ka-
rer i kgletilstand ved hgj luftfugtig-
hed, kan der dryppe vand ud af af-
gangsgitteret.

4.5.3 Varmetilstand

| varmetilstand opvarmer indedelen rum-
met ned til den gnskede temperatur.

Den gnskede temperatur kan indstilles
med knapperne - eller +. (- Kapitel 5.6)
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Ventilatorens omdrejningstal kan indstilles
med knappen Fan. (- Kapitel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luftfordeling
kan indstilles via valgknapperne 3 eller ..
(- Kapitel 5.4)

4.5.4 Ventilationstilstand

| ventilationstilstand cirkulerer indedelen
rumluften.

| den forbindelse aendres rumtemperaturen
ikke.

Ventilatorens omdrejningstal kan indstilles

med knappen Fan. (- Kapitel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luftfordeling

kan indstilles via valgknapperne 3 eller ..
(- Kapitel 5.4)

4.5.5 Affugtningsdrift

| affugtningstilstand reducerer indedelen
luftfugtigheden.

Den gnskede temperatur kan indstilles
med knapperne - eller +. (- Kapitel 5.6)
Ventilatorens omdrejningstal er som stan-
dard indstillet lavt og kan ikke aendres.
Den vertikale eller horisontale luftfordeling

kan indstilles via valgknapperne 3 eller ..
(- Kapitel 5.4)

5 Betjenings-og
visningsfunktioner

5.1 Aktivering og deaktivering af

LED-belysningen i indedelen

1. Tryk pa knappen Light ‘0 for at teende
LED-belysningen i indedelen.
2. Tryk pa knappen Light U igen for at
slukke LED-belysningen i indedelen.
3. Tryk pa knappen Light U tre gange
for at aktivere belysningen Auto Led
¥ i indedelen.
< Nar du veelger belysning Auto led
¢, indstiller indedelen automatisk
lysstyrken efter det omgivende lys.

Betjeningsvejledning 8000025701_01



4. Tryk pa knappen Light ‘0" igen for at
slukke belysningen Auto Led i indede-
len.

5.2 Tilpasning af enheden for
temperaturvisningen

Betingelse: Produktet er slukket.

» Tryk samtidig pa knapperne Mode - i
3 sekunder for at fa vist temperaturen i
Celsius eller Fahrenheit pa displayet til
fiernbetjeningen.

5.3 Indedel tradlgs signalmodtager

lydstyrkeregulering

» Tryk samtidig pa knappen Mode og
valgknappen til den horisontale luftfor-
deling 7w for at reducere lydstyrken fra
indedelens tradlgse signalmodtager ved
drift med fjernbetjeningen.

5.4 Indstilling af den lodrette

luftfordeling

STOP p 40

1. Tryk pa knappen 3 for at indstille den
vertikale luftfordeling. Nar du trykker
pa knappen, skal du overholde funk-
tionsreekkefelgen pa illustrationen.

2. Alternativ :

» Hold knappen 3 inde i mere end 2
sekunder, indtil den gnskede luft-
fordelingsvinkel er indstillet, og slip
knappen for at bevare retningen.

5.5 Indstilling af den horisontale

luftfordeling

( R TTGE >
STOP+ G+ G~ F=)

ZIIN

1.  Tryk pa knappen 7w for at indstille den
horisontale luftfordeling. Nar du tryk-
ker pa knappen, skal du overholde

8000025701_01 Betjeningsvejledning

funktionsraekkefalgen pa illustratio-
nen.

2. Alternativ :

» Hold knappen 7w inde i mere end 2
sekunder, indtil den gnskede luft-
fordelingsvinkel er indstillet, og slip
knappen for at bevare retningen.

5.6 Indstilling af den gnskede

temperatur

1. Tryk pa knappen - eller + for at
indstille den gnskede temperatur.
2. Alternativ 1:
» Tryk igen pa knappen - eller + for
at aendre den gnskede temperatur
med 1 grad ad gangen.

2. Alternativ 2:
» Hold knappen - eller + inde for at
2ndre den gnskede temperatur
hurtigere.

5.7 Indstilling af ventilatorens

omdrejningstal

Tryk pa knappen Fan for at indstille ven-
tilatorens omdrejningstal. Overhold i den
forbindelse falgende funktionsraekkefolge:

o @ 6 O
AUTO— Gp — 1 — ui
C>@<—lllll<—llll<—lllj
@ ® ®

1 Omdrejnings- 5
talstilstand Auto

Middel ventilator-
omdrejningstal

2 Omdrejnings- Middel til hgjt
talstilstand Quiet ventilatoromdre;j-

3 Lavt ventilator- ningstal
omdrejningstal Haijt ventilator-

4 Middel til lavt omdrejningstal

ventilatoromdrej-
ningstal

’ Bemeerk

Omdrejnings-
talstilstand Turbo

| affugtningstilstand «% virker blse-

seren kun ved laveste omdrej-

ningstal (3) .

13



Bemeerk

| kgledrift % skifter indedelen auto-
matisk til tilstanden Ultra-Quiet, nar
rumtemperaturen ligger under 25
°C, sa stgjniveauet saenkes.

5.7.1 Aktivering af funktionen X-Fan

» Tryk pa knappen Fan i to sekunder i

kgale- eller affugtningstilstand.

< Pa displayet pa fiernbetjeningen vi-
ses den aktiverede funktion X-Fan
@[ og ventilatoren fortseetter med at
kare i nogle minutter, efter at enhe-
den er slukket for at fierne fugten fra
fordamperen i indedelen.

L

Bemaerk

Funktionen X-Fan er ikke til-
geengelig i automatisk tilstand,
varmetilstand og ventilationstil-
stand.

5.8 Lasning af fjernbetjeningen

» Tryk samtidig pa knapperne On/Off og
- i 3 sekunder for at lase eller oplase
fiernbetjeningen.
< Pa fjernbetjeningens display ses
visningen for last tilstand ©.

< Hvis du prgvet at benytte fiernbetje-
ningen, nar lasefunktionen er aktive-
ret, blinker symbolet O tre gange pa
displayet, uden at der sendes et sig-
nal til enheden.

5.9 Funktionen Sleep

Med Sleep-funktionen kan rumtemperatu-
ren tilpasses, mens man sover. Ved hjeelp
af denne funktion forgges komforten, og
stremforbruget optimeres med 4 forskel-
lige indstillinger. Nar Sleep-funktionen er
indstillet, tilpasser systemet automatisk
temperaturen.

5.9.1 Tilstanden Sleep C

| kgledrift med tilstanden Sleep €' aktiveret
@ges temperaturen med 1 °C i Igbet af en

14

time og med 2 °C efter 2 timer og holdes
pa denne veerdi.

| varmedrift med tilstanden Sleep € akti-
veret saenkes temperaturen med 1 °C i lg-
bet af en time og med 2 °C efter 2 timer og
holdes pa denne veerdi.

5.9.2 Sleep-tilstand &
5.9.2.1 Kole- eller affugtningsdrift

BA @

30 @ ....................

28

26 ©

24

22 @

20

18

16 A

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Driftsomrader —
temperatur mel-
lem 28 og 29 °C

1  Driftsomrader — 3
temperatur mel-
lem 16 og 23 °C

indstillet indstillet
2 Driftsomrader — 4 Driftsomrader
temperatur mel- — temperatur

lem 24 og 27 °C indstillet til 30 °C

indstillet

5.9.2.2 Varmedrift

temperatur mel-
lem 17 og 20 °C
indstillet

BA

30

28

26 (a)

24

22 (3)

20

. 0.9

16 A

0 1T 2 3 2567850

1 Driftsomrader 3  Driftsomrader —

— temperatur temperatur mel-
indstillet til 16 °C lem 21 og 27 °C
Driftsomrader — indstillet

Driftsomrader —

temperatur mel-
lem 28 og 30 °C
indstillet

Betjeningsvejledning 8000025701_01



5.9.3 Sleep-tilstand C

Med tilstanden Sleep € kan du program-
mere temperaturen for hver af de fglgende
otte timer.
» Abn Sleep-tilstand €, og tryk pa knap-
pen Health & for at komme til tempera-
turindstillingen.
» Indstil den gnskede temperatur med
knapperne - og +, og tryk igen pa knap-
pen Health & for at bekraefte tempera-
turvalget for den farste time.
» Gentag processen for det gnskede tem-
peraturvalg i de felgende otte timer.
< Nar du har foretaget dit valg, vender
displayet pa fiernbetjeningen tilbage
til den oprindelige tilstand og viser
den tilkoblede Sleep-tilstand C.

< Ved programmeringen forlader fjern-
betjeningen automatisk indstillingen
af Sleep-tilstand € og vender tilbage
til det oprindelige displayet, hvis der
ikke trykkes pa nogen knap inden for
10 sekunder.

< Hvis du trykker pa knapperne On/Off
O, Mode, Timer @ eller Sleep & el-
ler andre funktioner under indstillin-
gen, forlades indstillingen af tilstan-
den Sleep € ogsa.

5.10 Aktivering/deaktivering af
nattilstand (Night)

1. Tryk pa knappen Sleep & ved aktive-
ret keledrift % eller varmedrift %%, og
indstil blaeseromdrejningstallet til til-
standen Quiet eller lavt omdrejnings-
tal.
< Reducer blaeseromdrejningstallet

pa udedelen eller kompressorens
frekvens, sa stgjniveauet falder.

2. Trykigen pa knappen Sleep &, el-
ler indstil bleeseromdrejningstallet pa
et hgjere trin fora t deaktivere nattil-
stand.

8000025701_01 Betjeningsvejledning

5.11 TIMER-funktion

Med funktionen Timer @ kan du program-
mere enhedens frakoblings- (Timer Off) el-
ler tilkoblingstidspunkt (Timer On).

Timerens programmeringsomrade ligger
mellem 0,5 og 24 timer.

5.11.1 Aktivering/deaktivering af
funktionen Timer Off

1. Teend enheden, og tryk én gang pa
knappen Timer @ for at programmere
frakoblingstidspunktet.
< Visningerne HOUR og OFF blinker

pa displayet pa fjernbetjeningen.
2. Tryk pa knappen — eller + i 5 sekun-
der for at programmere frakoblings-
tidspunktet.
< Hver gang du trykker pa knappen -
eller +, gges eller reduceres inter-
vallerne med 30 minutter.

< Hold knappen — eller + inde i 2
sekunder for at @ge eller reducere
tiden hurtigt

3. Slip knappen, nar du har naet den
gnskede tid.

4. Tryk pa knappen Timer @ igen for at
bekreefte programmeringen.
< Visningerne HOUR og OFF blinker

ikke pa displayet pa fiernbetjenin-
gen.

Bemaerk
’ Hvis du vil slette program-
meringen af frakoblingstids-
punktet, skal du igen trykke pa
knappen Timer ©.

Bemaerk

Tidsintervallet mellem to ak-
tiveringer af fiernbetjeningen
ma ikke overskride 5 sekun-
der. | modsat fald vises pro-
grammeringstilstanden auto-
matisk.

15



5.11.2 Aktivering/deaktivering af
funktionen Timer On

1. Sluk enheden, og tryk én gang pa
knappen Timer @ for at programmere
tilkoblingstidspunktet.
< Visningerne HOUR og ON blinker

pa displayet pa fiernbetjeningen.
2.  Tryk pa knappen - eller + i 5 sekun-
der for at programmere tilkoblingstids-
punktet.
< Hver gang du trykker pa knappen -
eller +, gges eller reduceres inter-
vallerne med 30 minutter.

< Hold knappen - eller + inde i 2
sekunder for at gge eller reducere
tiden hurtigt

3. Slip knappen, nar du har naet den
gnskede tid.

4. Tryk pa knappen Timer @ igen for at
bekreefte programmeringen.
< Visningerne HOUR og ON blinker

ikke pa displayet pa fiernbetjenin-
gen.

. ) Bemark

; Hvis du vil slette programme-
ringen af tilkoblingstidspunktet,
skal du igen trykke pa knap-
pen Timer ©.

‘ Bemaerk

Tidsintervallet mellem to ak-
tiveringer af fijernbetjeningen
ma ikke overskride 5 sekun-
der. | modsat fald vises pro-
grammeringstilstanden auto-
matisk.

16

5.12 Aktivering/deaktivering af |

FEEL-tilstand

‘ Bemaerk

| FEEL-tilstand anvender fjernbe-

tjieningens temperatursensor il
at styre rumtemperaturen og luft-
strammen bedre.

Tryk pa knapperne Health B og + for

at aktivere/deaktivere driftstilstanden |

FEEL.

< Ved aktiveret | FEEL-tilstand vises
‘¥ pa displayet.

Betingelse: | FEEL-tilstand er aktiveret

» Sorg for, at fiernbetjeningen:

— befinder sig i neerheden af dig.
— befinder sig inden for indedelens

reekkevidde.

— ikke befinder sig i naerheden af en

varme- eller kuldekilde.

5.13 Aktivering/deaktivering af

N =

energisparefunktion

Veelg koletilstand %:.

Hold knapperne Mode og Ti-

mer @ inde samtidig for at akti-

vere/deaktivere energisparefunktio-

nen.

< Pa fiernbetjeningsdisplayet vises
"SE", og enheden indstiller auto-
matisk temperaturen til 27 °C for
at opna den bedste effekt og ener-
gibesparelse.

“ . ‘ Bemaerk

Ved kgletilstand-sparefunktio-
nen er ventilatorens hastighed
som standard indstillet til auto-
matisk drift og kan ikke tilpas-
ses.

“ . ‘ Bemaerk

Kgletilstand-sparefunktion er
ikke kompatibel med funktio-
nen Sleep.

Betjeningsvejledning 8000025701_01



5.14 Effektbegransningsfunktion

Effektbegreensningsfunktionen reducerer
kompressorens frekvens og begraenser
dermed enhedens forbrug, sa trykniveauet
og stgjniveauet seenkes.

» Tryk pa knapperne Mode og Sleep S
samtidig for at aktivere funktionen.
< Pa displayet til fiernbetjeningen vises
symbolet &, og kompressorens fre-
kvens reduceres til 75 %.
» Tryk igen pa knapperne Mode og Sleep
& for at @ge funktionen.
< Pa displayet til fiernbetjeningen vises
symbolet B, og kompressorens fre-
kvens reduceres til 50 %.
» Tryk igen pa knapperne Mode og Sleep
(Csamtidig for at deaktivere funktionen.

LiJ

Bemaerk

Nar enheden slukkes, deaktive-
res effektbegraensningsfunktio-
nen. Hvis du vil aktivere funk-
tionen igen, skal du igen trykke
pa knapperne Mode og Sleep
G samtidig, mens enheden er
teendt.

Hvis den aktuelle effekt ligger
under maksimaleffekten i tilstan-
den &, kan effekten ikke be-
graenses, mens denne tilstand
er aktiveret.

Ved installation med en udedel
og to eller flere indedele skif-
ter udedelen til effektbegreens-
ningstilstand, hvis effektbe-
graensningsfunktionen aktive-
res pa en af indedelene. Hvis ef-
fektbegraensningsfunktionen ak-
tiveres pa to indedele, begraen-
ses udedelen til den laveste ef-
fekt pa de to indedele.

8000025701_01 Betjeningsvejledning

5.15 Visning af rumtemperaturen og
-fugtigheden

Forberedelser

» Hold knapperne On/Off O og 3 inde
samtidig for at vise rumtemperatur og -
fugtighed. Nar du trykker pa knapperne,
skal du overholde fglgende funktions-
reekkefglge.

\l

1. Tryk pa knapperne On/Off O og =
samtidig, sa temperaturvisningen pa
indedelen viser indetemperaturen.
< Pa fiernbetjeningens display ses

visningen £3.

2. Tryk pa knapperne On/Off O og =
samtidig, sa temperaturvisningen pa
indedelen viser rumfugtigheden.
< Pa fiernbetjeningens display ses

visningen {2.

\l

Bemaerk

Der kan veere en afvigelse ved
maling af fugt og lysfglsom-
hed.

3. Trykigen pa knapperne On/Off O og
3) samtidig for at forlade funktionen.

5.16 Funktionen Humidity

Med funktionen Humidity kan du veelge
forskellige fugtighedsgrader i kale- % og
affugtningstilstand ¢s.

5.16.1 Aktivering af funktionen
Humidity i keletilstand %

Forberedelser

» Tryk pa knappen Humidity & for at
veelge fugtighedsstyringen i kgletilstand,
den smarte affugtning i keletilstand eller
den generelle kgletilstand. Nar du tryk-
ker pa denne knap, skal du overholde
felgende funktionsreekkefalge.

17
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Tryk én gang pa knappen Humidity

& for at vaelge fugtighedsstyring ved

kaledrift.

< Pa fiernbetjeningsdisplayet vises
& og fugtighedsvaerdien "88", og
symbolet "%" blinker i 5 sekunder.

Tryk pa knapperne — og + i 5 sekun-
der for at indstille fugtighedsgraden.

. Bemaerk

L | tilstanden fugtighedsstyring
ved kegledrift er indstillingsom-
radet 40 % til 80 %.
Hvis den valgte luftfugtighed
er hgjere end den aktuelle
luftfugtighed i rummet, kan
den indstillede luftfugtighed
ikke opnas.
Temperaturen kan indstilles
med funktionen fugtighedssty-
ring i keletilstand.

Tryk to gange pa knappen Humidity c

for at vaelge funktionen smart affugt-

ning i keledrift.

< Pa fjernbetjeningens display vises
@, og "Ao" blinker i 5 sekunder.

‘ Bemeerk

Temperaturen kan indstilles i
funktionen smart affugtning.
Fugtighedsgraden indstilles
automatisk i funktionen til
smart affugtning.

Tryk tre gange pa knappen Humidity
& for at veelge den generelle kaletil-
stand.

5.16.2 Aktivering

af funktionen Humidity i
affugtningstilstand

Forberedelser
» Tryk pa knappen Humidity & for at

veelge fugtighedsstyringen i affugtnings-
tilstand, den kontinuerlige affugtning el-
ler den generelle affugtningstilstand.
Nar du trykker pa denne knap, skal du
overholde fglgende funktionsraekke-
falge.

N Zg_,l' @_,'lD°c
C’ggv LDe® hu j

1.

Tryk én gang pa knappen Humidity

& for at vaelge affugtningsdrift ved

kaledrift.

< Pa fiernbetjeningsdisplayet vises
04 og fugtighedsvaerdien "88", og
symbolet "%" blinker i 5 sekunder.

Tryk pa knapperne — og + i 5 sekun-

der for at indstille fugtighedsgraden.

L)

Bemaerk

| tilstanden fugtighedsstyring
ved affugtningsdrift er indstil-
lingsomradet 30 % til 70 %.
Hvis den valgte luftfugtighed
er hgjere end den aktuelle
luftfugtighed i rummet, kan
den indstillede luftfugtighed
ikke opnas.

Temperaturen kan ikke indstil-
les med funktionen fugtigheds-
styring i affugtningstilstand.

Tryk to gange pa knappen Humidity
& for at vaelge funktionen kontinuerlig
affugtning.

< Pa fiernbetjeningens display vises

&, 0g "Co" blinker i 5 sekunder.

Betjeningsvejledning 8000025701_01




‘ . ‘ Bemeerk

fugtning i affugtningstilstand.

Fugtighedsgraden og tempe-
raturen indstilles automatisk i
funktionen kontinuerlig affugt-
ning.

4. Tryk tre gange pa knappen Humidity
& for at vaelge den generelle affugt-
ningstilstand.

5.17 Funktion Health

Med funktionen Health kan du aktivere
partikelionisatoren, som renser luften
(Cold Plasma), og lyset UVC, som ste-
riliserer omgivelserne mod patogene
mikroorganismer.

5.17.1 Aktivering af funktionen
Health

Forberedelser

» Tryk pa knappen Health @ for at akti-
vere funktionen Health. Nar du trykker
pa denne knap, skal du overholde fal-
gende funktionsraekkefglge.

Temperaturen kan ikke indstil-
les i funktionen kontinuerlig af-

C’*_’Cla_'@a_’smpj

5.18 Hurtigkelefunktion

» Veelg koletilstand %:.

» Tryk pa knapperne On/Off og + samti-
dig for at aktivere hurtigkglefunktionen.
< Pa fiernbetjeningens display vises

symbolet &, og temperaturen fast-
leegges til 25 °C. | den forbindelse
blinker symbolet i 5 sekunder.

» Tryk igen pa knapperne On/Off og +.
< Pa fiernbetjeningens display vises

symbolet &, og temperaturen fast-
leegges til 16 °C. | den forbindelse
blinker symbolet i 5 sekunder.

» Tryk igen samtidig pa knapperne On/Off
og +.
< Pa fjernbetjeningens display vises

symbolet @, og enheden karer cirku-
leert i normal kgletilstand.

» Tryk pa knapperne - eller + i 5 sekun-
der for at indstille den gnskede tempe-
ratur. | den forbindelse blinker tempe-
raturen, som er fastlagt for den enkelte
funktion.

» Tryk pa knappen Fan i 5 sekunder for
at indstille ventilatorens omdrejningstal.
| den forbindelse blinker temperaturen,
som er fastlagt for den enkelte funktion.
(- Kapitel 5.7)

’ . ‘ Bemaerk
Hvis temperaturen og ventilato-

1. Tryk én gang pa knappen Health &for

at aktivere funktionen Cold Plasma.
< P& fiernbetjeningens display ses
visningen #.

2. Tryk to gange pa knappen Health €&
for at teende lyset UVC.
< Pa fiernbetjeningens display ses

visningen (.

3. Tryk tre gange pa knappen Health €
for at teende funktionen Cold Plasma
og lyset UVC samtidig.

4. Tryk igen pa knappen for at forlade
funktionen Health.

8000025701_01 Betjeningsvejledning

rens omdrejningstal ikke indstil-
les inden for 5 sekunder, karer
enheden med den aktuelt fast-
lagte temperatur og det aktu-

elt fastlagte omdrejningstal for
ventilatoren i 20 minutter. Efter
disse 20 minutter deaktiveres
hurtigkglefunktionen, og den tid-
ligere status gendannes.
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5.19 Indedelens
selvrensningsfunktion

Selvrensningsfunktionen forhindrer, at der
samler sig snavs og skimmel i indedelen,
da den fjerner fugt.

Hvis selvrensningsfunktionen er aktiveret,
begynder enheden at arbejde i kgletilstand
med lav blaeserhastighed. Under denne
proces skyller kondensationsvandet stg-
vet af batteriet. Enheden skifter derefter til
varmedrift, hvor bleeseren karer i et lavere
trin, sa batteriet og det indvendige af enhe-
den tarres. Til sidst skifter enheden til ven-
tilationstilstand for at afslutte tarringen.

5.20 Aktivering af indedelens
selvrensningsfunktion

1. Tryk pa knappen Mode og valgknap-
pen til den lodrette luftfordeling 3
samtidig i 5 sekunder, mens enhe-
den er slukket, for at starte selvrens-
ningsfunktionen.
< Paindedelens display vises bog-

staverne CL.

2. Tryk pa knappen Mode og valgknap-
pen til den lodrette luftfordeling 3 igen
for at standse funktionen.
< Hvis selvrensningsfunktionen af-

brydes, far processen er afsluttet,
karer anleegget videre et stykke tid
med ventilatoren pa laveste om-
drejningstal, s enheden tarres.

Li)

Bemaerk
Den komplette selvrensnings-
proces varer ca. 30 minutter.

5.21 Drift med flere indedele

Hvis dit klimaanlaeg bestéar af flere inde-
dele, sker temperaturindstillingen for de
enkelte rum uafhaengigt af hinanden.

Sorg for, at alle indedele er indstillet til en-
ten keledrift eller varmedrift, sa anleegget
fungerer korrekt.

20

6 KonnektivitetWi-Fi

6.1 Funktion WiFi

Med WiFi-funktionen kan operatgren for-
binde klimaanlaegget med sin mobiltelefon
eller tablet og betjene eller programmere
det via en app.

L i~
b A T

> [f®
1 Intelligent inde- 3 Cloud
del 4 App til styring af

2  Tradlgs router mobile enheder

6.2 Aktivering/deaktivering af
WiFi-funktionen
1. Tryk pa knappen = for at aktivere
funktionen WiFi.
< WiFivises pa displayet.
2. Hold knappen = inde i 5 sekunder
for at deaktivere funktionen WiFi.

Betjeningsvejledning 8000025701_01




6.3 Hentning og installation af
appen

Bemark

Bemeerk, at appen stilles til radig-
hed for dig af en ekstern leveran-
dgr, som ikke er forbundet med
Vaillant.

Vaillant heefter ikke for funktionen,
egenskaberne, tilgeengeligheden
og omfanget af denne tredjeparts-
app.

Hvis du beslutter dig for at bruge
appen, er du underlagt den ek-
sterne leverandars generelle vil-
kar og betingelser.

Vi giver ingen garanti for speci-
fikke funktioner i denne app og
heefter udelukkende i henhold til
geeldende lov.

Den eksterne leverandgr er an-
svarlig for opbevaring, brug og be-
handling af dine data.

Lees leverandgrens politik for be-
skyttelse af personlige oplysninger,
som geelder for brugen af appen,
for du installerer appen.

Vaillant registrerer eller gemmer
ikke de data, som du overfgrer til
den eksterne leverander.

QR-kode til hentning og installation af ap-
pen

8000025701_01 Betjeningsvejledning

7 Renggring og
vedligeholdelse

71

» Renggr kabinettet med en fugtig klud og
lidt seebe, som ikke indeholder oplgs-
ningsmidler.

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaske-
midler, oplgsningsmiddel- eller klorhol-
dige rengaringsmidler.

Vedligeholdelse af produktet

7.2 Rengering af indedel

1. Ter indedelens kabinet af med en
blgd, ter klud.

2. Renger kabinettet for vanskelig tilsm-
udsning med vand og et neutralt ren-
geringsmiddel.

— Der ma ikke traenge renggringsmid-
del ind i indedelen.

7.3 Rengering af udedel

1. Ter udedelens kabinet af med en
blgd, ter klud.

2. Fjern evt. snavs fra luftindtagets over-
flade.

3. Hvis udedelen star i et stgvet miljg,
skal varmevekslerens lameller regel-
meessigt rengares med en blagd bor-
ste.

7.4 Rengoring af
fijernbetjeningsenhed

» Brug altid kun en ter klud til at rengere
fiernbetjeningen.

7.5 Rengoring af luftfilteret

Forsigtig!
Risiko for fejl eller fejlfunktio-
ner!

Duftsystemer og antilugtsyste-
mer i filteret eller i den indven-
dige afgangsluftstram kan be-
skadige eller tilsmudse varme-
veksleren.
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» Installer efter behov disse
systemer ved indedelens
luftafgang.

» Sgrg for, at disse systemer
kun er aktive, nar blaeseren
er taendt.

1. Renggr Iuftfilteret mindst hver tredje
maned.

2. Tryk pa grebet (1) pa begge sider af
filteret, og treek det opad for at lgsne
bagsiden. Derefter kan du tage filteret
(2) ud.

3. Rengger luftfilteret med en stavsuger
eller med varmt vand (maks. 45 °C)
og et neutralt renggringsmiddel.

4. Sporg for, at filtrene er helt tarre, for du
seetter dem ind i indedelen igen.

Installer filteret igen i omvendt raekke-

folge efter endt renggring.

< Hvis der stadig forekommer lugt,
skal filteret udskiftes.

22

7.6 Service

En forudseetning for en konstant driftssik-
kerhed, palidelighed og lang levetid er en
arlig inspektion/vedligeholdelse af produk-
tet, som skal foretages af en autoriseret
VVS-installater.

8 Standsning

8.1 Midlertidig standsning af

produktet

» Tryk pa4 ON/OFF-knappen.
< Displayet slukker.

8.2 Endelig standsning af
produktet
» Overlad det til en installater at tage pro-

duktet endeligt ud af drift. Kontakt en
autoriseret installatar.

8.2.1 Bortskaffelse af kelemiddel
Produktet indeholder kalemidlet R32, som
ikke ma komme ud i atmosfseren.

» Kglemidlet skal altid bortskaffes af en
kvalificeret installatar.

9 Genbrug og bortskaffelse

Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaffelsen af emballagen overlades
til den installatgr, der har installeret
produktet.

Bortskaffelse af produktet

mmm Hvis produkter er forsynet med dette

maerke:

» Produktet ma i sa fald ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdnings-
affald.

» Aflever i stedet produktet til et indsam-
lingssted for brugte elektriske og elek-
troniske apparater.
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Bortskaffelse af batterier/akkuer

= Hvis produktet indeholder batte-
rier/akkuer, der er forsynet med dette
meerke:

» Bortskaf i sa fald batterierne/akkuerne
pa et indsamlingssted for batte-
rier/akkuer.
< Forudsatning: Batteri-

erne/akkuerne kan tages ud af pro-
duktet uden at ga i stykker. | modsat
fald skal batterierne/akkuerne og
produktet bortskaffes.

» | henhold til geeldende lov skal brugte
batterier returneres, da batterier/akkuer
kan indeholde stoffer, som er sund-
hedsskadelige eller skadelige for mil-
joet.

Sletning af personoplysninger
Personoplysninger kan blive misbrugt af
uberettigede tredjemaend.

Hvis produktet indeholder personoplysnin-
ger:

» Sorg for, at der ikke er nogen personop-
lysninger pa eller i produktet (f.eks. on-
line logon-oplysninger eller lignende),
for du bortskaffer produktet.

10 Garanti og kundeservice

10.1 Garanti

Informationer til producentgarantien finder
du i Country specifics.

10.2 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice
findes i Country specifics eller pa vores
hjemmeside.

8000025701_01 Betjeningsvejledning
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Tillaeg

A Afhjaelpning af fejl

Problem

Mulige arsager

Afhjaelpning

Fjernbetjeningens
display teendes
ikke

Kontrollér, om batterierne er isat kor-
rekt.

Batterier er afladet

Searg for korrekt polaritet.

Skift batterierne.
Skift altid begge batterier samtidig.

System starter
ikke straks

System genstartes ikke straks efter en
frakobling.

Beskyttelseskredsen udlgses for at be-
skytte produktet, hvis stikket trackkes
ud af stikdasen og umiddelbart derefter
seettes i igen.

Som en sikkerhed forbliver anlaeg-
get slukket i mindst 3 min. efter
hvert stop. Aktivér anlaegget igen
herefter.

System fungerer
slet ikke (bleeser
starter ikke)

Utilstreekkelig
kgling eller varme

Nettilslutningskabel er ikke tilsluttet

Saet stikket i stikdasen, og teend
indedelen.

Strgmsvigt

Etabler anlaeggets stremforsyning
igen.

Sikring er defekt
Dgre og/eller vinduer abne

Kontakt en autoriseret installater.
Luk dgrene og/eller vinduerne.

Varmekilde befinder sig i rummet
(mange personer i rummet)

Fjern om muligt varmekilden.

Termostat er i kgledrift indstillet til en for
hgj temperatur

Indstil den optimale temperatur.

Termostat er i varmedrift indstillet til en
for lav temperatur

Indstil den optimale temperatur.

Luftfilter er tilsmudset eller tilstoppet
Forhindring foran luftindtag eller -afgang

Renggr luftfiltrene.

Fjern forhindringen for at sikre
tilstreekkelig luftcirkulation.

Rumtemperatur nadede ikke det fastlagte
niveau

Vent et gjeblik.

Direkte solarstraling gennem vinduet,
mens produktet kerer i kaledrift

Beskyt indedelen mod solarstra-
ling (f.eks. ved at anbring gardin,
lukke persienner ...).

Stgj

Under drift eller med slukket enhed kan
der muligvis heres en raslen. | de farste
2 - 3 minutter er stgjen kraftigst.

Under drift af systemet heres en kneek-
kende lyd

Arsagen til denne raslen er, at der
strammer kglemiddel i enheden.
Stajen er ikke tegn pa en fejlfunk-
tion.

Arsagen til denne stgj er tempera-
tureendringer og den dermed for-
bundne udvidelse eller sammen-
treekning af beholderen. Stgjen er
ikke tegn pa en fejlfunktion.

En kraftig luftstej under drift af systemet
kan forarsages af snavsede luftfiltre

Renger luftfiltrene grundigt.

Lugtdannelse

System lader lugte cirkulere i rumluften
(cigaret- eller mgbellugt)

Ingen korrigerende foranstaltning
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Problem

Mulige arsager

Afhjalpning

Tage- eller damp-
udvikling

| varmetilstand eller ved lave tempera-
turer kan udedelen udvikle damp under
optening.

Ingen korrigerende foranstaltning

Pa indedelens
skaerm vises EQ7

Klimaanleeggets enkelte indedele er
ikke konfigureret i den samme drifts-
made.

Indstil alle indedele til enten kale-
drift eller varmedrift.

8000025701_01 Betjeningsvejledning
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1 Aoc@dAcia

1.1 Y1rodeigeig
TPoeIdoTToIiNONG O€ OXEON
HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UtTodEigEwV
TTPOEIOOTTOINTNG AVAPOPIKA HE
TOUG XEIPITHOUG
O1 OXETIKEG JUE TOUG XEIPITUOUG
TTPOEIOOTTOINTIKEG UTTOOEIEEIC
diapadpiovral wg akoAoubwg
ME TTPOEIDOTTOINTIKA TAUATA KAl
ouvOnuAaTIKEG AEEEIC avapOopIKA
WE TN gofapoTnTa Tou TTIBavou
KIvOUVOU:

MpoeidoTroINTIKA OfuaTa Kal
ouUVONUATIKEG AEEEIG

Kivduvog!

Apeaog kivduvog Bavarou
N Kivduvog Bapiwyv cwpa-
TIKWV BAaBwv

Kivduvog!

Kivduvog Bavartou Adyw
NAEKTPOTTANEIOG
Mpoegidotroinan!
Kivduvog eAagppiwv owpa-
TIKWV {NUIWV

Mpoooxn!

Kivduvog UANIKwvY Znuiwy N
MWV yia To TTEPIBAAAOV

B>

= B P

1.2 Mpodiaypagpduevn Xprion
2€ TTEPITITWON aKaTAAANANG i
Un TpodiaypaPOpEVNG XPAONG
MTTOPEI va TTPOKANBOUV Kivduvol
TPAUPATITPWY Kal BavAaTtou yia
TO XPAOTN 1 TRITOUG I APVNTIKEG
emOPACEIS OTO TTPOIOV KAl O€
AAAEG EPTTPAYHATEG QiEG.

To mpoiov £xel axedlaaTei yia
TOV KAIJOTIOUO E0WTEPIKWV
XWPWV KATOIKIWV KOl YPAPEIWV.

H oUupg@wvn Pe Toug Kavovi-

gMoUG XpnRan TrepIAaPBAVEL:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWV
0dnyIwv AEITOUpYiag Tou TTPOi-
OVTOG KaBwWG Kal OAWV Twv AA-
Awv gTOIXEIWV TNG EYKATAOTA-
ang

— TNV TNPENON OAWV TWV avage-
POUEVWY TTPOUTTODETEWV ETTI-
Bewpnaong Kal guvTrPENong.

O x€1pIOPOG auToU TOU TTPOI-

OVTOG UTTOPEI VA TTPAYUATOTTOIEI-

Tal a1To TTaIdIA 8 ETWV KAl Avw

KaBwg Kal atrd AToPa e TTEPIO-

PIOUEVEG CWUATIKEG, AI0BNTN-

PIOKEG N DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG

I XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWOEIG,

EQPOTOV ETTITNPOUVTAI ] £XOUV

EKTTAIOEUTEI AVOQPOPIKA PE TV

a0@QaAR XPran Tou TTPOoIOVTOG

Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG,

TTOU TUXOV TTPOKUTTITOUV. Ta TTal-

01G Bev ETMITPETTETAI VA TTAiI{OUV

ME TO TTpoiov. O Kabapigudg Kal

n ouvtnpenaon xenaoTn Oev £TTI-
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TPETTETAI Va DlECAyovTal aTTo
TTaIdIA XWPIg ETTITHPNON.

Mia GAAN xprion S1aQOPETIKN
Q1T TNV TTEPIYPAPONEVN OTIG
TTAPOUTEG 0dNYIES 1 HIa XpHon
TTEPAV TWV EOW TTEPIYPAPOHE-
VWV 1I0XUEI WG KN TTpodiaypa-
@opevn. Mn Tpodiaypa@ouevn
gival 1Tiong KABe Apean EPTTO-
PIKN Kal BlounXavikn xpenan.
KaBe xpnon yia mn diatrpnaon
TTPOIOVTWY dIATPOPNG, PUTWV N
AAAWV eUTTABWV TPOPIPWYV O¢-
WPEITAI ETTIONG WG KN TUPPWYN
ME TIG TTPOBIAY PAPEG.
Mpoooxn!

KdaBe kataxpnaTikr Xpnon arma-
YOPEUETAI.

1.3 levikég UTTODEIEEIS

ao@AaAeiag

1.3.1 Kivduvog 6avarou

MECW TPOTTOTTOINTEWY OTO
TTPOIGV 1 aTO TrEPIBAAAOV
TOU TTPOIOVTOG

» Mnv agaipeite, yeQUPWVETE
I MTTAOKAPETE OE KAIQ TTE-
PITITWON TIG BIATALEIS A0PO-
Agiag.

» Mn xeipiCeaTe pe ETQAAUEVO
TPOTTO TIG BIATAEEIS ATPa-
Agiag.

» Mnv KATtaaTPEPETE 1) ATTOMA-
KPUVETE OTEYAVOTTOINCEIG OO-
MIKWV OTOIXEIWV.

» Mnv TTpayUATOTTOIEITE PETA-
TPOTTEG:

8000025701_01 Odnyieg xpnong

— 27O TTPOIGV

— 2TOUG aywyoug TTapoxng
YlO VEPO Kal pEUMA

— 21N BaABida ag@aAciag

— 2TOUG QyWYOoUG EKPONG

— 2TIC £10000UG aEPa Kal aTIG
€€000UG aEpa

— 2TIG CWANVWOEIG yIa TV
TTAPOXN aEPA Kal TNV aTra-
ywyn agpa

— 2€ KATOOKEUQOTIKEG OOEG,
Ol OTTOIEG PTTOPEI VO ETTNPE-
AO0UV TNV A0PAAEIa AEITOU-
pyiag Tou TTPOIOVTOG

1.3.2 Kivduvog Adyw
ETQAAUEVOU XEIPIOHOU
NAOYW ECQAAPEVOU XEIPITUOU
MTTOPEI va BEaeTe O€ KivOuvo
TOV £QUTO 00G Kal GAAOUG Kal va
TTPOKAAETETE UNIKEG CnUIEG.

» AIOBATETE TIPOTEKTIKA TIG
UTTAPXOUCEG 0BNYIES Kal
OAQ TO GUUTTANPWHATIKA
EYYPOAQQA, KUPIWG TO KEQPAAQIO
"Ac@alela” Kail TIG UTTOOEIEEIG
TTPOEIBOTTOINANG.

» [payuaToTToINgTE YOVO TIG
EVEPYEIEG, TTOU AVAPEPOVTA
aTIG TTAPOUTEG 0dNYiIES XpPN-
one.
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1.3.3 Kivduvog TpoKAnong
TPAUHATIOUOU Kal
UAIKAG ¢npidg
AOGYW PN eVOEDEIYHEVNG
 EAAITTOUG OUVTHPNONG
KQI ETTIOKEUNG
» [1oTE unv TTpoCTTaBEITE Va
dIeCAyETE 01 idIOI EpyaTieg
guvTAPNONG 1) ETTIOKEVEG OTO
TTPOIOV 0aG.
» EmiTpéteTe 01 BAABES Kal
ol {nuiEg va dlopBwvovTal
QUETWG HETW EVOG ECEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.
» Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAUHEVA
dIa0TAMATA CUVTAPNONG.

1.3.4 Kivduvog Bavarou Adyw
nAekTpoTtTAnSiag
» Mnv TTpayuaTOTTOIEITE XEIPI-
OMO TOU TTPOIOVTOG UE BpeE-
YMEVQ N uypa XEPIA.

1.3.5 Kivduvog rpokAnong
TPAUUATIOUWY AOYW TOU
WUKTIKOU JETOU

To £€epXOUEVO WUKTIKO PUECO

MTTOPEI va TTpOoKaAETEl aoBa-

POUG TPAUMATITUOUG TWV MOTIWV

Kal EAAEIYN ouyovou aTo an-

MEIO EyKATAOTAONG.

» Mnv TTpokaAeite {nuIa o€
ETTINEPOUG TTOIXEIO TG TU-
OKEUNG, TTOU TTEPIEXOUV YU-
KTIKO PETO.

» BeBaiwbeite 011 dev TTPOKAAEI-
TaI {NMIG OTOUG QYWYOUG TNG
OUOKEUNG KAIJATIOWOU JE KO-
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QTEPA I AIXUNPA AVTIKEIPEVA
KaBwg Kal 0TI ol aywyoi dev
gupTTECOVTAI 1) TUCTPEPOVTAL.

» 2€ TTEPITITWON dIOPPONGS Yu-
KTIKOU JETOU, €100TTOINAOTE
Evav eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO,
yla va emdlopbwagl Tn diap-
por).

» Ed&v 1O WUKTIKO YEao £pBel ae
ETTOQPN WE TA PATIA 0AG, AVO-
{NTAOTE QUETWG Eva YIATPO.

» XpNOIPOTTOINOTE TTPOCTATEU-
TIKG yavTIa KATa TNV £pyaaia
ME WUKTIKO PETO.

1.3.6 Kivduvog TpokAnong
TPAUMATIOUWY AGYW TOU
eCaepiatnpa

H uywnAn TaxutnTa Tou €¢aspl-

OTNPEA PTTOPEI VO TTPOKAAETEI

TPAUMATIGUOUG.

» Mn BdadeTe TTOTE TA DAXTUAQ
gag r GAAQ QvTIKEIPEVA pETa
aTIG £10000UG Kal £€600UG
aEpa ) avapeoa aTa TITepU-
ylQ, EVW TO TTPOIOV BpioKeTal
ae Asitoupyia.

1.3.7 Kivbuvog Bavarou Aoyw
PWTIAC

2TO TTPOIOV XPNOIYOTTIOIEITAI VA

WUKTIKO PETO PE XAPNAR EUQAE-

KTIKOTNTQ (OpGda ag@aAegiag

A2).

» Mn XPNOIUOTTOIEITE YUUVEG
QAOYEG KOVTA OTO TTPOIOV.

» Mn XpNOIYOTTOIEITE KOVTA OTO
TTPOIOV AVAPAEEIUA UAIKA KAl

Odnyieg xpriong 8000025701_01



IOIQITEPA TTTPEI 1} AAAQ EUPAE-
KT a€pial.

1.3.8 Kivduvog yia Tnv uyeia
AOYW TOU aTTeUOEiag
pPeEUUATOC aépa

» Mnv KateuBuveTE TO peupa

aEPa aTreuBEiag eTTavw € av-
BpwTToug Kai 1dIaiTEPa OE TTAl-
314 ) avBpwTtToug e TTPORAN-
paTa uyeiag A peyaAng nAi-
Kiag.

1.3.9 Kivduvog tTpokAnong
{nmag oto epIBaAAov
AOYW TOU WUKTIKOU HECOU

To TTPOoIOV TTEPIEXEI EVA WUKTIKO

MECO, TO OTTOIO OEV ETTITPETTE-

TaI va atTeAEUBEpWOEi aTNnV

aTuoaPaIpa.

» BeBaiwBeite 0TI TO TTPOIOV OU-
vTnpEiTal kai dlaTibeTal YETA
atro Tn B€an Tou eKTOC Acl-
TOUPYIOG YO avakUKAwON i
ATTOPPIYN OTTO £VAV ECEIDIKEU-
MEVO TEXVIKO, O OTTOIOC gival
TTIOTOTTOINUEVOG VIO TNV EPYQ-
gia YE WUKTIKA PETQ.

1.3.10 Kivduvog
TPOKANonG BAaBwv n
duaAeiTroupyiwv
» Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVQ
ETTAVW I KOVTA OTNV §wre-
pIKr povada.
1.3.11 Mmrarapieg

» [MpogeEETe TOV TUTTO TWV UTTO-
TAPIWV, CUUPWVA E TN OXE-

8000025701_01 Odnyieg xpnong

TIKI) TTEPIYPOQPI) OE AUTEG TIG
odnyieg, BAETTE KEQAAQIO "TI-
vakida TuTtTou".

» AQQIPEDTE TIG UTTATAPIES KAl
TOTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG,
GUPQWVA JE TN OXETIKN TTEPI-
ypa®n O€ QUTEG TIG 0ONVYiEG,
BAETTE KEQAAQIO "AAAaYT) PTTO-
Tapiog".

» Mnv emava@opTileTe TIG KN
ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATO-
PIEG.

» AQQIPEDTE TIG ETTAVAPOPTI-
{OMEVEG PTTATAPIEG OTTO TO
TTPOIOV, TTPIV TIG POPTIOETE.

» Mn ouvduddeTe HETALU TOUG
SIaPOPETIKOUG TUTTOUG UTTATO-
PIWV.

» Mn guvduddete peTagu Toug
KAIVOUPYIEG KOl XPNOIKOTTOIN-
MEVEG UTTATOPIEG.

» TOTTOBETAOTE TIC PTTATAPIEG PE
TN OWATH TTOAIKOTNTA.

» AQQIPETTE TIG XPNTIKOTTOIN-
MEVEG PTTATAPIEG ATTO TO TTPO-
IOV Kal aTTOpPIYTE TIG UTTA-
TAPIEG PE TOV EVOEDEIYUEVO
TPOTTO.

» AQQIPETTE TIG UTTATAPIEG,
TTPIV QTTOBNKEVUTETE TO TTPO-
IOV Xwpig va 10 XpNOIKOTTOI-
NOETE VI HEYAAO XPOVIKO
d1aoTnua r/kal To dIaBETETE
TTPOG ATTOPPIYN.

» Mn BPOaXUKUKAWVETE TIG ETTO-
@EC aUvOEDNG aTn BnKn PTTa-
TAPIWYV TOU TTPOIOVTOC.
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2 Ytodeigelg yia Tnv
TEKUNPIwaonN

2.1 TIpOogéXETE TA CUPTTANPWHATIKA
gyypaga
» [MpoaExeTe amapaitnTa OAEG TIG 0dNYiEg
AEITOUPYiaG TTOU ETTICUVATITOVTAI OTA
aToIXEia TNG EYKATATTATNG.

2.2 PuAagn Twv eyypapwv

» DuAdTe auTtég TIG 0OnYieg KABWG Kal
OAa Ta GUUTTANPWHATIKA £yypaga yia
TTEPQITEPW XPNON.

2.3 loxug Twv odnyiwv

AUTEG 01 00NnYieg 1I0XUOUV QTTOKAEITTIKA YIa
Ta aKOGAouBa TTpoiovTa:

Mpoidv - KwdIkog TpoiovTog
Eowrepikn) povada VAIP1-

020WNI 8000010678
Egg)vbsﬁllkr'] povada VAIP1- 8000010685
53(3;»\;/&'5):”'] povada VAIP1- 8000010686
Egg)vzlaﬁlmr'] Hovada VAIP1- 8000010687
Egg)vzlsﬁllkr'] povada VAIP1- 8000010679
32

3 Tepiypagn TpoidvTog
3.1 Aopn mpoidvrog

1  EogwTtepikn po- 3
vada
2 TnAexeipiatnpio

O¢gppokpaaia /
€vdeIgn Asitou-
pyiag

3.2 Kupieg Asitoupyieg

To TNAeXeIpIOTNPIO EAEYXEI TIG AEITOUPYiEG
B¢ppavan, wugn, agpiopog kal apuypavan
TOU TTPOIOVTOG.

To TnAexeIpIaTApIo JIABETEN pIa AsiToupyia
XPOVIKNG pUBUIONG yIa TNV EAEYXOHEVN
MECW XPOVOU EVEPYOTTOINGN KAl OTTEVE-
pyoTToinan TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

3.2.1 Oépuavan

O aig6nTrpag Beppokpaaiag xwpou e-
TpaEl TN Beppokpagia aTo xwpo. Eav n
BepuoKpagia Xwpou gival XapunAoTepn atro
TNV €mMBuPnTr BeppoKpaaia, o EAEYKTAG
EVEPYOTTOIE TN BEPUavan.

>1n AeiIToupyia BEppavang, N ECWTEPIKA Ho-
vada augdvel Tn Beppokpagia Tou XWwpou,
aTOV OTTOIO €ival EYKATEGTNMEV.

3.2.2 Wuen

O aigbnTnpag Beppokpagiag xwpeou He-
Tpdel TN BepuoKpagia aTo Xwpo. Eav n
Bepuokpagia xwpou gival uPnAoTePn aTTo
TNV €mMBUPNTH BeppoKpaaia, o EAeYKTAG
EVEPYOTTOIEI TNV YUEN.

>1n Aeiroupyia wuéng, n ECWTEPIKN povada
MEIWVEN TN BEPPUOKPACTIa TOU XWPOU, aToV
OTTOIO €ival EYKATETTNMEVN.
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3.2.3 Aepiouog

>0V TPOTTO ASITOUPYIOG aEPITHOU, N Yo-
vAada TTPAYUOTOTTOIEI AVOKUKAOQOpIa TOU
agpa Xwpou.

3.2.4 Agpuypavan

>1n AsiToupyia aguypavang, N ECWTEPIKN
Movada PEIwVEl TV Uypagdia aépa aTo
XWPO, OTOV OTTOIO Eival EYKATEGTNPEVN.

>1n Aeitoupyia aguypavang dev gival du-

varn n puBuian Tou apIBPoU aTPOPWV £Ea-

epiatipa. O avepiaThpag AEITOUpYEi e TOV
€AAXIOTO QPIBUO TTPOPWV.

3.3 EmTpemOueveS TEPIOXES
Oeppokpaagiag yia Tn Asiroupyia

H wukTikn / BeppavTiki amodoan Tng Eow-
TEPIKAG HOVADAG TTOIKIAEI AVAAOYQ PE TN
BeppoKpaTia Xwpou TNG EEWTEPIKAG HO-
vadag.

Wogn Oépuavon
Eowre-
pikf po- |16 ... 30 °C 8...30°C
vada

3.4 Mvakida avayvwpiong

H mivakida TUTTOoU £X€I TOTTOBETNOEI aTTO
TO EPYOCTOTIOKO OTNV KATW TTAEUPA TOU
TTPOIOVTOG.
Zroixeio atnv | Evvoia
Tmvakida TuTrou

VAIP1-0XXWNI | OvoparoAoyia TTpoiovTog
Cooling / Aerroupyia wogng / B<ppa-
Heating vang

Rated Capacity | Ovopaarikn 10xUg

Max. Power

Méy. katavaAwan 1gxuog /
HEY. KaTavaAwan peUPaATog
/ TUTTOG TTPOCTOTIag

Consumption /
Max. operating

current / IP
220-240V ~/ HAekTpIkn ouvdean: Taan /
50 Hz/1 PH auyvoTtnTa / @aan
peang TP T
Pressure / Max gv 711)\su g awr}\'ngnis-
P/LoP ne PAa XapnAng

ang
Net Weight KaBapo Bapog

8000025701_01 Odnyieg xpnong

ZTolxeio otnv | Evvoia

TvVaKida TUTToU

/A

To TTpoidV TTEPIEXEI EVa N
€UQPAEKTO UYPO (KaTnyopia
aopaAeiag A2L)

(1]

AiaBaaTe TIG 0dnyieg!

PaBdokwdikag pe aeipiakd
apiBuo

30 £wg 60 Wn@io = nuepo-
pnvia rapaywyng (£1og /
eBdouada)

70 £wg 160 wnoio = KwdlI-
KOG TTPOIGVTOG

3.5 ZnApavon CE

C¢€

Me 1n anuavan CE tekunpiwveTtal, 0T T
TTPOoIOVTa TTANPOUV aUH@WYA e TN ONAwan
TUUHOPPWANG TIG BATIKEG ATTAITHTEIG TWV
OXETIKWV 0dNyIWwV.

MeTd TOU TTAPOVTOG, O KATATKEUAATNG On-
Awvel 0TI 0 TUTTOG TOU GUQTAATOG pa-
OIOKUMATWY TTOU TTEPIYPAPETAI OTIG TTO-
pouaeg 0dnyieg avTiaToIxei aTnv odnyia
2014/53/EE.

To TTANPEG Keipevo TNG dNAwang oupuop-
@waong EE givai d1aBéaipo atnv TTapakaTw
d1euBbuvan d1adIKTUOU:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Agiroupyia

To TTPOIOV EAEYXETAI HETW TOU TNAEXEIPI-
aTtnpiou.
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Mepiypan

Autoparn Aeimroupyia

TpoTrog Asitoupyiag wugng
Aermoupyia agUypavang

Aerroupyia agpiopoU

Aermoupyia Bépuavang

ApIBUOG OTPOPWV aVEUITTAPA

VEER K KO

OPER

MeTadoan dedopévwv

Tpotrog Asitoupyiag Quiet

E:;\Jo Mepiypagn
WiFi Nerroupyia WLAN evepyoTtroinuévn
X5 LED
(¢ Auto Led
:ii; Nermoupyia | Feel
G2 | Tpotog Asitoupyiag Sleep

4.2 ZTOIXEIO XEIPIOUOU

Mode

B

‘Evdeign Beppokpaaiag xwpou

Tpotrog Aerroupyiag Turbo . .
BBZE "EVOEIEn BEPHOKPATIag @
Timer Sleep Light
P~ . :
O PUBpIon uypaaiag
@ MAnkTpo | Mepiypaen
Mode EmAoyn Tou TpdtTou Aeitoupyiag

2

Meiwan Tng TIPUAG pubuiang

+ Augna S PUBHIO
‘Evdeign vypaaiag aépa xwpou vEn HITHC THNS pu’ Hions -
— E EmiAoyr) Tou apiBuou aTpopwv
§  /\emoupyia mepiopiopiol 10x00g an £€QEPITTRP
HOuR | Aeiroupyia Timer (xpovog vapéng On/Off Evepyotroinan / atmrevepyotroinan
ONOFF | / xpovog Angne) TOU TTPOIOVTOG
=0 ‘Evdeign Aeitoupyiag Tng katakdpu- WiFi Evepyotroinan / atmevepyotroinan
“ PNG KATAVOUNG aEpa NG Aeiroupyiag WLAN
(== | Evoeign Aeimoupyiag g opigovTiag Evepyotroinan / atmevepyotroinan
ZINN | caTavopng aépa Health g Aeimoupyiag Health
EvSeIEn KAEISWUATOS UD_- Ej|Aoyf] TNG KATAKOPUPNG KATAVO-
swing uNg aépa
@ Taxeia pugn Humidity Evepyotroinan / atmevepyotroinon
0 Aermoupyia X-Fan NG Aeiroupyiag Humidity
— . EmiAoyn Tng opidovTiag KaTavoung
@,  Aermoupyia Health LR-swing
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MAnkTpo | Mepiypaon

Evepyotroinon / atrevepyotroinan

Timer NG Aeimroupyiag Timer
s Evepyotroinan / atrevepyotroinan
leep .
NG Aermoupyiag Sleep
Evepyotroinan / atrevepyotroinan
Light Tou QwTtiopou LED oty eowre-

pIKr povada

4.3 TomoBEéTnan Pmarapiwy

o

>

1. A@aipéaTte 10 KaGAUpPa (1) Tng Brkng
HTTaTOPIOG.

2. TotmoBeTAOTE 2 PTTaTapieg Tou TUTTOU
AAA (2). Npogé€Te TAUTOXPOVA T TW-
aTtn moAikoTnTa (BAETTE BKN pTTaTO-
piwVv).

3. EmavarotroBeTAaTe TO0 KAAUYMA TNG
Onkng ptrarapiwv (1).

v Edav n 08o6vn dev evepyoTrolgiTal,
eAEYETE €AV O1 PTTATAPIES £XOUV
ToTT00€TNOEI TWOTA.

Ymodeign

Eav xeipiCeate 10 TTpOidV pe

TO TNAEXEIPITTAPIO, OTPEWTE TO
aTTeUBEIag TTPOG TNV ETWTEPIKN
povada.

Ymodeign

H eppéAeia Tou TnAexelpi-
aTnpiou avépxeTal g€ TTEP.
7 PETPA. € XWPOUG PE Aap-
TTAPEG POOPITHOU 1 agUpP-
pata TNAEQwva, N euBEAEIa
evOEXETOI VO PEIWOEI.

8000025701_01 Odnyieg xpnong

4.4 Evepyotroinon /
QITEVEPYOTTOINGT) TOU TTPOIOVTOG

» Mi¢ate o On/Off O, yia va evepyoTromn-
JETE I VA ATTEVEPYOTTOINTETE TO TTPOIOV.

4.5 EmAoyn Tou TpOTTOU AEIToupyiag

» Migate To Mode, yia va peTapeite pEgw
KUNIONG aTOUG BIAPOPOUG TPOTTOUG Agl-
Toupyiag Kal va eTTIAEEETE Evav TPOTTO
Aermoupyiag:
< Autopartog TpoTroc Asimoupyiag: £
< Tpdrog Asitoupyiag wieng:
< Tpotrog Asioupyiag Béppavang: %«
< Tpotog AsiToupyiag agpiapoU: 5
< Tpdmog AsiToupyiag aguypavang: ¢

4.5.1 Autouarn Asiroupyia

2TOV QUTOMATO TPOTTO AEITOUPYiaG, TO TTPO-
iov etmAEyel avaAoya pe T Beppokpaaia
XWPOU auTopaTa TN AeImroupyia Yuéng n n
AeiToupyia B€ppavang.

O apIBPOG aTPOPWYV EEAEPITTAPO UTTOPEI
va puBuiaTei péaw Tou TTANKTPOU Fan.

(- Kepahaio 5.7)

H katakopuen f n opIfovTIa KATAVOUH
aéPa UTTOPEI VO pUBMICTE HEOW TWV TTAR-
KTPWV €TTIAOYNG I R . (- Kepahaio 5.4)

4.5.2W0en

10V TPOTTO AEITOUpYiag YUENg, N E0wWTE-
PIKA HOVAda WUXEI TO XWPO aTnV £TTIOU-
pNnTA BepuoKpaaia.

H emBupnTA BgpuoKkpaagia Ytropei va
PUOMIOTEI HETW TWV TTANKTPWYV - A +.

(- Kegahaio 5.6)

O apiBuog aTpoPwy €EQEPITTAPA UTTOPEI
va pubuiaTei péow Tou TTANKTPOU Fan.
(- Kepahaio 5.7)

H katakopu®n f n opIfovTIa KATAVOUH
0éPa UTTOPEI va pUBUIOTET HETW TWV TTAR-
KTPWV €TTIAOYNG I R . (- Kepdahaio 5.4)
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Edv 10 TTp0iov Acitoupyei yia pe-
YAAO XPOVIKO SIAaTNUa g€ UWNAN
uypaaia agpa aTov TPOTTO AEITOU-
pyiag wugng, evoExeTal va aTagel
VEPO aTTO TN OXdApa £0d0U.

4.5.3 Tpotrog Aeiroupyiag Bépuavang

21OV TPOTTO AcIToupyiag BEppavang, n ow-
TEPIKN PovAda Beppaivel TO XWPO aTNV £TTI-
BuunTn Bepuokpaaia.

H emOBupnT Bepuokpagia Ytropei

va puBuIaTE PE Ta TTANKTPO - 1) +.

(-~ Kegahaio 5.6)

O apIBUOG aTPOPWYV ELAEPITTAPA PTTOPEI
va puBuiaTei péow Tou TTANKTPOoU Fan.

(- Kepahaio 5.7)

H katakopuen r n opIfovTIa KATavoun
QEPA PTTOPEI VO PUBMICTE HETW TWV TTAR-
KTPWV eMAOYAC 3 1) 7. (» Kepdhaio 5.4)

4.5.4 Tpo1TOG ACIToupyiag agpiguou
2TOV TPOTTO AEITOUPYIOAG AEPITUOU, N ECWTE-
PIKA HOVADA TTPAYUATOTTOIEI AVAKUKAOPO-
pia TOU a€pa XWPou.

Karta tn Asitoupyia autr, dev peTaBAAAeTal
n Beppokpaaia xwpou.

O apIBPOG aTPOPWYV EEAEPITTAPA PTTOPEI
va puBuiaTei péow Tou TTANKTPOoU Fan.

(- Kepahaio 5.7)

H katakopuen 1 N opIfdvTIa KATAVOUN
aéPQ PTTOPEI VO PUBMIOTE HETW TWV TTAR-
KTPWV £TMIAOYNG I R . (- Kepahaio 5.4)

4.5.5 N\eiroupyia apUypavong

ZTOV TPOTTO AEIToupyiag apuypavang, n
E0WTEPIKN POVADA PEIWVEI TRV UYPATia TOU
aépa.

H emBupnTA BepuoKkpaagia Ytropei va
PUBMIOTEI HETW TWV TTANKTPWYV - A +.

(- Kepahaio 5.6)

O apIBpog aTpoPwyv EagpiaTrpa opileTal
WG TTPOETTIAOYN € XAUNAOG apiBud aTpo-
Qwv Kail dev givalr duvaTov va pubuIaTEi.
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H katakdpuen ) n opIifoVTIa KAaTavoun
aEPQ PTTOPEI Va pUBUICTE HETW TWV TTAR-
KTPWV ETAOYAC 3 1) . (— Kepahaio 5.4)

5 AeIroupyieg XeIpIoPoU Kal
EvoeIEng

5.1 Evepyorroinan ka
QITEVEPYOTTOINGT TOU QWTIOUOU

LED otnv e0wTepIKr povada

1. Théate To TANKTPO Light T, yia va
EVEPYOTTOINOETE TO GWTIONO LED Tng
ETWTEPIKAG POVADAG.

2. TMiéaTe ek véou To TTARKTPO Light O,
YIO VO QTTEVEPYOTTOINTETE TO PWTITHUO
LED 1ng e0wTteEPIKNG HOVADOG.

3. éaTe Tpeig popeg To TTANKTPO Light
U, VIO va EVEPYOTTOINTETE TO PWTITHO
Auto Led T T e0wTEPIKAS POVADAC.
< Kartd tnv €mmAoyr Tou QwTIGHOU

Auto led ¢, n eowTepIKr povVAda
pPuUBpiCel auTOpaTa TNV £VTOON QWTI-
JMOU, GUUQWVA HE TN QWTEIVOTNTA
TOU QWTOG TTEPIBAAAOVTOG.

4. ThéoTe ek véou To TTAAKTpO Light O,
VIO VO ATTEVEPYOTTOINTETE TO QWTITHO
Auto Led Tng eowTEPIKNG povadag.

5.2  AAAayn NG povadag Evoeing
Oeppokpaagiag

MpolUm66eon: To oIV gival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

» [MieaTte TauToxpova Ta TTANKTPpa Mode
Kal — yla 3 OEUTEPOAETTTA, VIO VA EPPA-
vigete Tn Bepuokpaaia ae Babuolg Ke-
Aaiou ; Papevair atnv 086vn Tou TnAe-
XEIPIOTNPIOU.

Odnyieg xpriong 8000025701_01



5.3 PUBuIon évraang nxou d€ktn
OnNUATWY PadloGUXVOTATWY
ETWTEPIKAG pOvAadag

> MiEaTe TauToxpOva TO TTARKTPO Mode

Kal TO TTAAKTPO €TMIAOYNG TNG OPIZOVTIOG
KOTOVOMNG aEPA 7w, YIO VO IEIWTETE TNV
€VTOOn NXOU Tou OEKTN anNUATWV padio-
TUXVOTATWV TNG ETWTEPIKAG HOVADAG
KOTA TN AEITOupyia PE TO TNAEXEIPIOTA-
plo.

5.4 PUBuION TG KATaKOPUPNG
KOATAVOMNAG aépa

STOP 0 Py

1. MéaTe To TTARKTPO 3, yia va puBpiceTe
TNV KATOKOPU®PN KATAVOUH aépa Kal
akoAouBnaTte Tautdxpova ae KABe
TTATNUA TOu TTARKTPOU TNV aAAnAouyia
AEITOUPYIWV OTNV OTTEIKOVIOT).

2. EvaMAakTIK :
> KpaTioTe To TTARKTPO 3 TTaTNPEVO
YIO TTEPITTOTEPO OTTO 2 SEUTEPOAE-
TITa, PEXP! va puBuIaTei N emOU-
MNTH Ywvia KATavoung aépa Kal
eAeuBePWATE TO TTANKTPO, YIO VA
dlarnpnBei n kareuBuvan.

5.5 PuBumion ¢ opilovTiag
KOTavoung agpa

eAEUBEPWATE TO TTANKTPO, VIO VO
dlatnpnBei n kateuBuvan.

5.6 PuOuion tng emOuUUNTAG
Oepuokpaaciag
1. ThéaTe Ta TTARKTPQ — 1 +, yIa va puBpi-
geTe TNV €mMOuUNTH BeppoKpaaia.
2.  EvaAAakTiki 1:

» [MiEaTe €K VEOU TA TTAAKTPA - 1 +,
yia va JETARAAETE TNV €MOUKNTA
Bepuokpagia Kata 1 Babuo pe kKabe
TATnua.

2.  EvaAAakTIKn 2:

» KpatnaTte atnuéva Ta TTARKTPA — 1
+, VIO VO UTTOPETETE VA PETOARAAETE
TayxUTEPQ TNV ETTIOUUNTN BEPUOKPO-
aia.

5.7 PuOuion Tou apiBuov oTpoPwv
eCaepiotnipa

Meate 10 TARKTPO Fan, yia va puBpioeTte

TOV apIBUO OTPOPWV EEAEPICTAPA KAl TNEN-

aTe TAUTOXPOVA TNV £E7G aAAnAouxia Aci-

TOUPYIWV:

© @ & O

ATO— Gp — 1 — i
Cé <~— gl ~— muEll ~— sml :

@ ® ®

( R = )
STOP+ G+~ =)

ZInN

1. ThéaTe TO TTANKTPO 7w, YIa VO pUBUI-
gETE TNV OPICOVTIO KATAVOUN AP Kal
akoAouBnaTe TauTdxpova ag KABE
TTATNUA Tou TTAAKTPOU TNV aAAnAou-
Xia AEITOUpYIWV aTNV ATTEIKOVIaN.

2. EvaMAakTiK :
» KpatnaoTe To TTARKTPO 7 TTOTNPEVO
VIO TTEPITTOTEPO OTTO 2 OEUTEPOAE-
TITa, PEXPI VO puBuIaTei N eMOU-
MNTH Ywvia KATavoung aépa Kal

8000025701_01 Odnyieg xpnong

Tpotrog Aeitou-
pyiag apiBuou
atpoewv Auto

2  Tpotog Aeirou-

pyiag apiBuou
aTpopwv Quiet

3 XapnAog apib-

HOG OTPOPWV
e€agpioTnpa

4  Meaaiog £éwg xo-

HNAOS apIBUOg
aTPOPWV £€aepI-
athpa

Meaoaiog apiBuog
aTPOPWV £€aepPI-
athpa

Meoaiog €wg
uwnAdg apibuog
aTPOPWV £EaEPI-
atApa

YwnAog apiBuog
aTPOQWV EEaEPI-
atipa

Tpotrog Aeitou-
pyiag apiBuou
atpoewv Turbo
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>0V TPOTTO AEITOUPYIag aguypa-
vang ¢, o e€agpIoTAPAC ASITOUpYEi
MOVO [E TOV TTI0 XauNAS aplBuo
aTpopwy (3).

YTodeign

21N Asitoupyia Wuing %, n eowre-
pIKA povada pubuieTal autduaTa
age 1poT1o Acimoupyiag Ultra-Quiet,
oTav n Beppokpagia Xwpou eivai
XaunAdtepn amo 25 °C, pe ato-
TEAEQUQ VO PEILVETAI ETTIONG N
aTabun NXNTIKAG TTiEaNG.

5.7.1 Evepyotroinon Tng Aeimoupyiag
X-Fan

» MiéaTe To TTANKTPO Fan yia duo deute-
POAETTTA TOV TPOTTO AsITOoUpYiag Yugng
N aguypavang.
< ZTnVv 08dvn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU EY-

@aviZeTal n £VOEIEN TNG EVEPYOTTOI-
nuévng Aermroupyiag X-Fan & kaio
€€OEPIOTNPAG TUVEXICEI VO AEITOUPVYEI
MEPIKA AETTTA KON, € ATTEVEPYO-
TTOINUEVN TGUOKEUN], WATE VA ATTOMA-
KpuVvOEei N uypagia arro Tov EaTUIOTH
TNG ECWTEPIKAG POoVAdAG.

Ymodeign

H Asitoupyia X-Fan dev gival
S1a6Eaiun aTOV QUTOPATO TPOTTO
AeiToupyiag kaBwg kar aToug
TPOTTOUG AciToupyiag Bépuavang
Kal agPIaUOU.

5.8 KAeidwpua Tou TNAEXEIPIOTNPIOU

» [Méate Tautoxpova Ta TTARKTPpa On/Off
KOl — yia 3 OeUTEPOAETTTA, VIO VO EVE-
PYOTTOINTETE 1| VA ATTEVEPYOTTOINTETE TO
KAgiOWHa TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
< ZTnVv 006vn Tou KAEIBWEVOU TNAEXEI-
pIOTNPIOU EPPAVICETAI N EVOEIEN KAEI-
dwparog B.

< Orav gival evepyoTroinuévn n Aeirou-
pyia KAEIDWUATOG KAl TTPOCTTOBAJETE
VO TTPOYHATOTTOINTETE KATTOIO XEIPI-
OMO JE TO TNAEXEIPIOTNPIO, TO GUU-
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BoAo @ avaBoafrvel TPEIG POPEG
aTnv 08ovn, Xwpig va atroaTEAAETAI
agnua aTn povada.

5.9 Aeimoupyia Sleep

Me tn Aermoupyia Sleep ptropei va rpoaap-
poaTei n Beppokpagia XWwpou KaTA TIG WPEG
utrvou. Me auTn Tn Aeimoupyia augavertai n
Aavean Kal BEATIOTOTTOIEITAI N KATAVAAWGN
PEUMATOG E 4 SIOPOPETIKEG PUBUITEIG.
Ortav exel puBuiaTei n Asitoupyia Sleep,

TO gUOTNMA TTPOCOPHOLEl auTOpaTa T BEp-
Hokpaaia.

5.9.1 Tpomog Acitoupyiag Sleep C

21N Aeiroupyia Wugng, oTav gival evepyo-
TToINpEVOC o TpoTToC Aerroupyiag Sleep €,
MEga gg pia wpa aufaverail n Beppokpaaia
Katd 1 °C kal HeT@ o110 2 WPES AEITOUpYiag
Katda 2 °C ka1 gTn guvéxela diarnpeital oe
QUTAV TNV TIYA.

21n Asitoupyia Béppavang, otav givai
EVEPYOTTOINUEVOG O TPOTTOG AEIToupyiag
Sleep €, péoa o€ pia wpa peiwveTal n Bep-
pokpagia kata 1 °C ka1 HETA aTTO 2 WPEG
Aermoupyiag katd 2 °C kal gTn OUvEXEIa
diaTnpeiTal g€ AuTAV TNV TIN.

Odnyieg xpriong 8000025701_01



5.9.2 Tpotog Asitoupyiag Sleep (G
5.9.2.1 Aermoupyia wuéng i

agUypavong

BA

; Do

26 @

24

22 @

20

18

16 A
0 1.2 3 4 5 6 7 8 9 10:

1 Nepioxég Aeirou- 3 Mepioxég Aeitou-

pyiag — Beppo- pyiag — Beppo-
Kpaaia pubi- Kpagia pubpi-
agpévn petagu 16 agpévn PeTagu 28
ka1 23 °C ka1 29 °C

2 Nepioxég Aeirou- 4 Teploxég Ael-
pyiag — Beppo- Toupyiag — Bep-
Kpaaia pubi- Jokpagia pub-
guEVN PETOEU 24 MIOpEVN OTOUG
Kai 27 °C 30 °C

5.9.2.2 Aerroupyia Béppavang

BA

30

28

26 (4)

24

22 (3)

20

18

16 /® @ A

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Teploxeg Ael- 3 TMepioxég Aerrou-
Toupyiag — Bep- pyiag — Beppo-
Hokpagia pub- Kpaaia pubi-
HIgpéVN OTOUG guévn PeTagu 21
16 °C ka1 27 °C
2 Nepioxég Aeirou- 4 TMeploxég Aermou-

pyiag — Beppio- pyiag — Beppio-
Kpaaia pubui- Kpaaia pubpi-
agpévn petagu 17 agpévn peTagu 28
ka1 20 °C ka1 30 °C
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5.9.3 Tpomoc Aemoupyiag Sleep €

O 1poTog Asitoupyiag Sleep € emmmpémel
TOV TTPOYPAUMATIONO TNG BEPUOKPATIag YIa
KABE pia atrd TIG ETTOPEVEG OKTW WPEG.
» Kavre atov TpoTTo Asitoupyiag Sleep €
TTapateTapéva KAIK aTto TTANKTpo Health
@, yia va peTapeite aTn pUBMION ™mg
Beppokpaaiag.
» PuBuigTte TNV emBupnTA BepuoKpagia
M€ Ta TTAAKTPA — Kal + KAl TTIEQTE OTN
JUVEXEIQ €K VEOU TO TTANKTPO Health
@, yia va eTIREBAILITETE TV ETTIAOYA
BepuoKpagiag yia TNV TTPWTN WA.
» EmavalaBere Tn diadikaagia yia Tnv €1T1-
Aoyr| TNG emBUPNTAG Bepuokpaaiag aTig
ETTOMEVEG OKTW WPEG.
< MeTa a1md TNV OAOKARPWON TNG ETTI-
Aoyng, n 08ovn Tou TNAEXEIPITTN-
piou €maTPEPEI Kal TTAAI TNV ap-
XIKN TNG KOTAOTOAON KOl OTTEIKOVICEl
TOV EVEPYOTTOINMEVO TPOTTO AEITOU-
pviac Sleep €.

< Katd Tov TTpoypapuaTIONO, €AV EVTOG
10 deutepoAéTTwov Bev TTaTNOEI KO-
VEVQ TTANKTPO, TO TNAEXEIPIOTHPIO
€YKOTAAEITTEl QUTOPATA TN PUBUION
Tou TpoTToU Acttoupyiag Sleep € kai
EMOTPEPEI TNV APXIKA 006vN aTTEl-
KOVIONG.

< Eav katda 1n diadikaagia pUBuIang
TratnBoulv Ta TARKTpa On/Off O,
Mode, Timer @ i Sleep & 1 dAAeg
A&IToupyieg, TTpayPATOTTOIEITAN ETTIONG
£€£000G aTrd TN PUBUICN TOU TPOTTOU
Aermoupyiag Sleep C.

5.10 Evepyotroinon /
QTTEVEPYOTTOINCT TOU TPOTTOU
Aermoupyiag vuxrag (Night)

1. Méote 1o TAAKTPO Sleep & pe evepyo-
Troinuévn Aerroupyia woEng F 1 Aer-
Toupyia Bépuavang € kal puBpioTe
TOV APIBUO OTPOPWV AVEUITAPA T€
TPOTTO Acitoupyiag Quiet ] ae xaunAo
apIBUO aTPOPWV.
< O apiBuodg aTPOPWY AVEUIOTHPA

NG £EWTEPIKNG POVADAG Kal N gu-
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XVOTNTO TOU QUUTTIETTN PEIWVOVTAI,
HE QTTOTEAETUA VO PEIWVETAI ETTIONG
N aTabun NXNTIKAG TTiEaNG.
MiéaTe ek véou To TARKTPO Sleep & iy
pubuioTE TOV apIBUO ATPOPWV AVEUI-
atipa ge pia uwnAoTepn Babuida, yia
VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV TPOTTO AEl-
Toupyiag vUxTag.

5.11 Aerroupyia Timer

H Aerroupyia Timer @ emiTpémel Tov Tpo-
YPOAUUATIOUO TOU XPOVOU OTTEVEPYOTTOIN-
ang (Timer Off) i evepyotroinang (Timer
On) Tng povadag.

H treploxn TpoypapUaTiguol Tou Xpovo-
diakoTTn BpiokeTal peTagu Twv 0,5 Kal Twv
24 wpwv.

5.11.1 Evepyotroinan /
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aTTeEVEPYOTTOINGN TNG
Aeitoupyiag Timer Off

MEaTe pe evepyoTTOINUEVN CUTKEUN

pia opd 1o TARKTPo Timer @, yia va

TIPOYPOAMUOTIOETE TO XPOVO OTTEVEPYO-

TT0iNaNG.

< O evdeiteig HOUR kai OFF avapo-
aBnvouv atnv 086vn Tou TNAEXEIPI-
artnpiou.

MieaTe Ta TTAAKTPA — Kal + yia 5 deuTe-

POAETTTA, VIO VO TTPOYPAUUOTITETE TO

XPOVO aTTEVEPYOTTOINaNG.

< [a KGO TTATNUA TOU TTANKTPOU —
f +, Ta dlagThuaTa auédvovTal
pelwvovTal kata 30 AeTTTd.

< KparraTe Tratnpéva Ta TTANKTPO
=1 + yia 2 SeUTEPOAETITA, YIa VOl
QUENOETE I va PEIWCETE YPryopa TO
XPOvo

ATteAeUBEPWATE TO TTANKTPO, POAIG

eMITEUXOEI 0 EMOUPNTOG XPOVOG.

MiéaTe ek véou To TARKTPO Timer @,

yia va eTTIRERAIWTETE TOV TTPOYPAUO-

TIOHO.

< O evodeiteic HOUR kal OFF dev
avaBoaBrvouv atnv 086vn Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU.

Yodeign

MNa vo aKUpWOETE TOV TTPO-
YPOMUATIOUO TOU XPOVOU OTTE-
VEPYOTTOINONG, TTIETTE £K VEOU
10 TARKTPO Timer @.

=

Yodeign

To xpovIKO JIAaTNHA PETALU
OUO EVEPYEIWV XEIPITHOU TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU BEV ETTITPETTE-
TaI va utrepPaivel Ta 5 deute-
POAETITA. AIQQOPETIKA EUPA-
viCeTal QUTOPATA N KATAOTAGN
TTPOYPAPUOTITUOU.

5.11.2 Evepyorroinon /

3.

4.

AaTTeEVEPYOTTOINGN TNG
Aeitoupyiag Timer On

MEaTe Ye ATTEVEPYOTTOINMEVN TUOKEUR
pia popd 1o TARKTPo Timer @, yia va
TTPOYPAMUATIOETE TO XPOVO EVEQYOTTOI-
nong.
< Or evdeiteic HOUR kai ON avapo-
aBrvouv atnv 06ovn Tou TNAEXEIPI-
aTtnpiou.
Meéate Ta TAAKTPA — Kal + yia 5 deuTe-
POAETTTA, YIO VA TTPOYPAUUOTICETE TO
XPOVO £vepyoTTOiNaNG.
< Tia kKGO TTATNUA TOU TTANKTPOU —
r +, Ta dlagThpaTa auédvovTal i
peiwvovTal katd 30 AeTrTd.
< KpartAaTe Tratnuéva ta TTANKTPO
- N + yia 2 OeUTEPOAETTTA, YIA VO
QUENCTETE I VA PEIWTETE YPIYOPaA TO
XPOvo
ATTEAEUBEPWATE TO TTANKTPO, HOAIG
emTeEUXOei 0 €MOUUNTOG XPOVOG.
MiéaTe ek véou To TTARKTPO Timer @,
yia va eTIRERAIWTETE TOV TTPOYPAUA-
TIOUO.
< Or gvdeiteig HOUR kai ON dev ava-
BoaBrivouv atnv 080vn Tou TNAEXEI-
pIoTNpIoU.

Odnyieg xpriong 8000025701_01



Yodeign

MNa va aKupwaeTe ToV TTPO-
YPOMUATIOUO TOU XPOVOU EVE-
PYOTT0IiNONG, TTIECTE €K VEOU TO
mAfKkTpo Timer .

YTode1gn

To xpovIKO OIAaTNHA PETAEU
dUO0 gvePYEIWV XEIPITHOU TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU OEV ETTITPETTE-
Tan va utrepRaivel Ta 5 deute-
POAETTTA. AIOPOPETIKA EUPA-
viCeTal QUTOATA N KATAOTAGN
TTPOYPANUOTIGUOU.

5.12 Evepyortroinon /
ATTEVEPYOTTOINOT TOU TPOTTOU
Aerroupyiag | FEEL

Ymodeign

O 1pdTOg Asitoupyiag | FEEL xpn-
gipoTrolei Tov aigbnTrpa Beppokpa-
giag Tou TNAEXEIPIOTNPIOU YIa TOV
KOAUTEPO €AeyXO TNG Bepuokpaaiag
XWPEOU Kal TOU PEUPATOG aEPal.

LiJ

1. MiéoTe Ta TAAKTPa Health & kai +, yia
VO EVEPYOTTOINTETE / ATTEVEPYOTTOIN-
ageTe Tov TPOTTO Acitoupyiag | FEEL.
< Orav gival EvEPYOTTOINUEVOG O

TpOTTOG Acimoupyiag | FEEL, atnv
086vn epgaviletal n £vaeiEn k.

MpolUm66ean: O TpdTog Asitoupyiag | FEEL eival

EVEPYOTTOINUEVOG

> BeBaiwBeite 0TI TO TNAEXEIPITTHPIO:

— Bpiokeral kovta gag.

— Bpioketal eviog TnG epPBEAEIOG TNG
E0WTEPIKAG JOVADAG.

— Aev BpiokeTal KOVTA g€ TINyr Bgp-
pOTNTOG 1 WUXOUG.

8000025701_01 Odnyieg xpnong

5.13 Aeiroupyia €€oikovounang
gvépyelag, evepyotroinan /
ATTEVEPYOTTOINGDN

1.  EmA&CTe TOV TPpOTTO ASiTOoupyiag Wu-
gng .
2.  KparnoTte TaTnuéva TauToxpova
Ta TTARKTPa Mode kai Timer @, yia
VA EVEPYOTTOINTETE / ATTEVEPYOTTOI-
NoeTe TN AsIToupyia §oikovounang
EVEPYEIDG.
< H 0006vn ToU TNAEXEIPIOTNPIOU
epavigel Tnv £vdeign "SE" kai
n povada pubpilel autdpaTa TN
Beppokpaaia aTtoug 27 °C, waTe
va mmTeuxBei N KaAuTepn du-
varTr arédoaon Kal €E0IKovounan
EVEPYEIQG.

Ymodeign

2TNV OIKOVOMIKI AEIToupyia Tou
TPOTTOU AgIToupyiag Yugng, n
TayxUTNTa TOU £€QEPITTAPA Eival
pPUBUITUEVN WG TTPOETTIAOYN T€
autépaTn Aeiroupyia kai dev
UTTOPEI Va TTPOCOPHOOCTEI.

’ Ymodeign

H oikovouikr Agitoupyia Tou
TPOTTOU AgIToupyiag Yuéng dev
gival gupparn pe Tn Asitoupyia
Sleep.

5.14 Acrmroupyia TTEPIOPITUOU ITXUOG

H AgiToupyia TTEPIOPITUOU 1I0XUOG PEIWVEI
TN OUXVOTNTA TOU GUUTTIEDTH, TTEPIOPICO-
VTOG €101 TNV KATOVOAWGT TNG GUTKEUNRG
KQI JEIWVOVTAG TO ETTITTEDO TTiIETNG KAl NXN-
TIKAG évTaang.

» MigaTte Tautoxpova Ta TTARKTpa Mode
kai Sleep &, yia va evepyotroioete T
AeiToupyia.
< ZTnv 000Vvn ToU TNAEXEIPITTNPIOU EY-

@aviletal To gUYROAC & Kal n gu-
XVOTNTA TOU GUUTTIETTH PEILWVETAI GTO
75 %.
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» [MéaTe ek véou Ta TTARKTPA Mode Kai
Sleep &, yia va autroete 10 BaBUO TNC
Aermoupyiag.
< ZTnVv 084vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU EU-

@aviletal To cUpBoAo & Kai n ou-
XVOTNTA TOU GUUTTIEQTH UEIWVETAI OTO
50 %.

» MiEaTE €K VEOU TAUTOXPOVA TA TTARKTPO
Mode kai Sleep &, yia va amevepyotrol-
NoETe TN AgIToupyia.

YTodeign

OTav N GUOKEUr ATTEVEPYOTTOIEI-
Ta1, N ASITOUPYia TTEPIOPITHOU
I0XU0G aKUpwveTal. Eav B¢éAeTe
V0O ETTOVEVEPYOTTOINTETE TN AEl-
Toupyia, TTIECTE YE EVEPYOTTOI-
NUEVN TUOKEUN €K VEOU TOU-
TOXpova Ta TTANKTPa Mode kai
Sleep &.

Ortav n Tpéxouaa I0xXUG Bpioke-
TAI KATW OTTO TN PEYIOTN IOXU
Tou TPOTTOU AsiToupyiag &, n
I0XUG &gV gival duvaTov va Tre-
PIOPITTEI, OTAV €£XEI EVEPYOTTOIN-
Bei auTog 0 TPOTTOG AsiToUpyiag.
Kartd tnv eykatdaTaan e pia
eCwTePIKA povada kai dUo 1) Tre-
PICTOTEPEG ETWTEPIKEG JOVADEG,
N €EWTEPIKN povada PeTapaivel
g€ TPOTTO AEITOUPYIagG TTEPIOPI-
JHOU I0XU0G, €AV O€ Hia aTTO TIG
E0WTEPIKEG HOVADEG EVEPYOTTOI-
Nn6ei n Aeitoupyia TTEPIOPITOU
10XU0G, EVW €AV EVEPYOTTOINOEI
g€ OUO ETWTEPIKEG JOVADEG O
TPOTTOG AEITOUpYiag TTEPIOPITUOU
I0XU0G, N €EWTEPIKNA Jovada TTe-
plopiCeTal aTnV EKAQTOTE XAUN-
AoTEPN 10XV TWV dUO E0WTEPI-
KWV HOVAdWV.
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5.15 Atreikovian Tng Bepuokpaagiag
KQI TNG Uypaagiag xwpou

Mpoepyaaia

» KpaTtraTe Tatnuéva TautoXPova Ta TTAR-
ktpa On/Off O kai 3, yia va eppavioTei
n Bepuokpaagia Kal N uypaagia Xwpou Kal
TNPENOTE €TTIONG O€ KABE TTATNUO QUTWV
TWV TTANKTPWYV TNV TTOPOKATW aAAnAou-
Xia AEITOUpYIWV.

1. éate Tautoxpova Ta TARKTpa On/Off
O kai 3, woTe n évdeIEn BepUOKPATIOC
NG ETWTEPIKNAG HOVADAG VA EUPAVIOEl
TN BEPUOKPATia ETWTEPIKOU XWPOU.
< ZTnv 006vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
eP@aviZeTal N £VOEIEN .
2. Méate Tautdxpova Ta TARKTpa On/Off
O kait 9, woTe N £vBEIEN BEPUOKPATIAC
TNG ETWTEPIKNG HOVADAG VO EUPAVIOEI
TNV Uypagia Xwpou.
< ZTnv 006vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
eppavietal n evoeien (2.

@

Ymodeign

Evdéxetal va €xel TTapouaia-
aTei ammokAIgn KaTd TN HETpNon
TNG UYPATiag Kal TG WTO-
euaiobnaiag.

3. Tli€aTe akoun pia gopd Tautoxpova
Ta ARkTpa On/Off O kai 3, yia va
€YKATOAEIWETE auTr TN AsImoupyia.

5.16 Aeiroupyia Humidity

H Aerroupyia Humidity emitpéter Tnv Tmi-
Aoyn dlapopwyv Babuwyv uypaaiag aTov
Tp6TI0 AsiToupyiag wugng % kai atov
1pdTIO Aermoupyiag apuypavang ¢s.

5.16.1 Evepyorroinan tng
Aerroupyiag Humidity atov
TPOTTO AsiToupyiag yueng ¥
Mpoepyaaia
» Miéote To TARKTPO Humidity &, yia va
ETMAEEETE TOV EAEYXO UYPATIAG OTOV
TPOTTO A&IToupyiag Yugng, Tnv £EuTrvn
a@Uypavan atov TPOTTo AEIToupyiag Yu-
&G ) 1O YEVIKO TPOTTO AgIToupyiag yugng

Odnyieg xpriong 8000025701_01



Kl TNPAJTE TAUTOXPOVA J€ KABE TTATNUO
auToU ToU TTARKTPOU TNV TTAPOKATW OA-
AnAouxia AeIToupyiwv.

(] 1% _®_,D °C
(_’l_ll'_:lu 'q'-'u ng j

1.

Meéate pia gopd 1o TTANKTPO Humidity

&, yia va €TMIAECETE TOV EAEYXO UYpa-

giag atn Aeimroupyia Yugng.

< ZTnVv 00dvn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
eP@aviZeTal N £VOEIEN ORI
uypaaiag "88" kal To aupBoAo "%"
avapBoaBrvouy yia 5 deutepoAeTTTa.

MéaTe Ta TARKTPa — Kai + yia 5 Seu-
TEPOAETTTA, YIa va pubpicgeTe TO Babuod
uypaaiag.

H Yodeign

210V TPOTTO AcITOUpYiag
eAéyyou uypaaiag atn AsiTou-
pyia wugng, n TrepIoxr pPUBHI-
ang avepxetal ag 40 % £wg 80
%.
Eav n emAeypévn vypaaia
aépa givar ynAoTtepn atmo
TNV TPEXOUOO Uypadia agpa
XWpou, n pubuiouévn uypagia
aépa Oev PTTOPE va €TITEUXOEI.
H Bepuokpaaia ptropei va pub-
MIaTEl YE TN AeiToupyia eAéyxou
uypagiag aTov TPOTTO AEITOU-

pyiag wuéng.

MeaTe BUO POPEG TO TTANKTPO

Humidity &, yia va emAégeTe T Aei-

Toupyia £EuTTvNG agUypavang aTn

AgiToupyia yuéne.

< ZTnv 00dvn ToU TNAEXEIPIOTNPIOU
epaviZetal n évaeiEn & kai n év-
oeign "Ao" avapBoaprvel yia 5 deute-
pOAeTTTA.
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. ‘ Ymodeign
H Bepuokpaaia utropei va pub-
MiaTei aTn Asitoupyia €Eutrvng

aguypavong.

O Babuog uypaagiag atn Asi-
Toupyia TNG £EUTTVNG aPUYPO-
vang pubuiceTal autduaTa.

4. ThEaTe TPEIG POPEG TO TTANKTPO

Humidity &, yia va emAéEeTe TO YeVIKO
TPOTTO AgIToupyiag Yuene.

5.16.2 Evepyotroinan tTng Asiroupyiag

Humidity otov TpoT1TO
AeiToupyiag agpuypavang «

Mpoepyaaia
» MiéaTe To TARKTPO Humidity &, yia va

€TMIAEEETE TOV EAEYXO UYPATiag aToV
TPOTTO AEIToupyiag apuypavang, Tn au-
VEXN agUypavan A TO YEVIKO TPOTTO A€l-
TOUpyiag aguypavang Kai TNPNaTe Tau-
TOXpOVa g€ KABE TTATNHA QUTOU TOU
TTAAKTPOU TNV TTApaKaTw aAAnAouyia
A€IToupyIwV.

n:n:i%_,r Q—»'-' °C
("UUV LOz ug j

1.

MéaTte pia gopa 1o TARKTPO Humidity

&, yia va emASEETE TOV €AeyXO UYpPO-

giag atn Aeimoupyia agpuypavang.

< ¥tV 08dvn Tou TNAEXEIPITTNPIOU
epavicetan n évdeign & kai n TipA
uypaaiag "88" kai To guuBoAo "%"
avaBoafrvouy yia 5 deuTepOAETTTA.

2. TliéaTe Ta TANKTPA — Kal + yia 5 Ogu-

TEPOAETTTA, yIO VO puBpiceTe TO BaBuod
uypaaiag.
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< ‘ Ymodeign

21OV TPOTTO A€ITOUpYiag
eAEyXOU uypaaiag atn AeITou-
pyia aguypavong, n TepIoxn
puBuiong avépyetal o 30 %
€wg 70 %.
Edv n emAgypévn uypaagia
aépa gival ynAoTtepn ato
TNV TPEXOUTA Uypagdia aépa
XWPOU, N pUBUIoUEVN Uypagdia
aépa Ogv UTTOPEI va ETTITEUXOEI.
H Bepuokpaagia dev ptropei
va puBuiaTei pe TN Asitoupyia
eAEyXOU uypaaiag gTov TpOTTO
AeiToupyiag aguypavang.

MeaTe OUO POPEG TO TTANKTPO

Humidity &, yia va emAé€eTe T

AeiToupyia guvexoug agpuypavang.

< XTnv 080vn Tou TNAEXEIPITTNPIOU
eppaviletal n éveitn & kai n év-
oeign "Co" avafoapnvel yia 5 deute-
POAETTTAL.

”_’ Yodeign

H Beppokpaaia dev ptropei va
puUBuIOTE OTN AcITOoUpYia guve-
X0UG a@uypavang aTtov TPOTTo
Aermoupyiag agpuypavang.
O Babuog uypaaiag kai n Bep-
Mokpagaia atn AeItoupyia TG
guveXOUG apuypavang pubpi-
CovTal auTOpATA.

MEaTe TPEIG POPEG TO TTANKTPO
Humidity e, YIO VO ETTIAEEETE TO YEVIKO
TPOTTO A€ITOUPYIaG apUypavang.

5.17 Aeiroupyia Health

H Aermoupyia Health emirpétrel Tnv evepyo-
TT0iNON TOU 10VIOTH GWHATISIWV YIia TOV Ka-
Bapiopo Tou aépa (Cold Plasma) kai yia To
@w¢ UVC, 10 OTT0i0 OTTOTTEIPWVEI TO TTE-
pIBAAAOV atTd TTABoyOVOUG HIKPOOPYaVI-
guougG.
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5.17.1 Evepyorroinan tng Asiroupyiag

Health

Mpoepyaaia
» MiéoTe To TARKTPO Health &, yvia va

gvepyoTToInaete Tn Aeiroupyia Health kai
TNPNOTE TAUTOXPOVA OE KABE TTATNUA
auToU TOU TTARKTPOU TNV TTAPAKATW
aAAnAouyia AeIToupyiwv.

A0 B

1.

MiéaTe pia popd 1o TAAKTPO Health &,

Y10 VO EVEPYOTTOINTETE TN AEIToUpyia

Cold Plasma.

< ZTnv 006vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
eppavietal n evoeien #.

Méate dUO PopeEg TO TTARKTPO Health

L, yia va EVEPYOTTOINTETE TO PUWGS

uvcC.

< ZTnv 000vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
eppavietal n évoeien Lo,

Meéarte TpEIG PopEG TO TTANKTPO Health

L, yia va evepYOTTOINTETE TAUTOXPOVA

N Aeiroupyia Cold Plasma kai To wg

uvcC.

MeéaTe €K VEOU TO TTANKTPO, YIO Va

eykataAeiyete TN Aeiroupyia Health.

5.18 Acitoupyia Taxeiag wugng
» EmA£ETE TOV TPOTTO ASITOUpPYIag YU-

gng .

» Mi€aTte Tautdxpova Ta TARKTpa On/Off

Kal +, YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOU-
pyia Taxeiag Wyueng.

< ZTnVv 0846vn Tou TNAEXEIPITTNPIOU EU-
paviZetal To aUpRoro & Kai n Oep-
Mokpaaia opieTal atoug 25 °C, evw
TAUTOXPOva TO gUUBoAO avaBoaBrvel
yla 5 OeuTEPOAETTTA.

» Mi€aTe ek véou Ta TTARKTpa On/Off kai +.

< ZTnv 086vn ToU TNAEXEIPITTNPIOU EY-

@avigetal To aUpBoro & kai n Bep-
pokpaaia opileTal aToug 16 °C, evw
TauTOXPOVa TOo GUUBOAO avaBoaBrvel
yla 5 deutepOAeTTTO.
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» [igaTe TauToxpova Ta TTARKTpa On/Off
Kal +.
< ZTnVv 086vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU El-

@aviletal To oUpRoro & kai n po-
vada AEITOUPYEi KUKAIKA O€ KOVOVIKO
TPOTTO AEIToupyiag Yuene.

» MeEate Ta TARKTPA — i + yia 5 deuTe-
POAETTTA, YIa va pUBUITETE TNV €TTIOU-
uNnTA Bepuokpaaia. Tautoxpova avafo-
aBnvel n Bepuokpaagia, TTou Xl OPIOTEI
yIQ TNV €KACTOTE AgIToupyia.

» [Méate 1o TANKTPO Fan yia 5 deute-
POAETTTA, yIO VO pUBUigETE TOV apIBUO
aTPOPWV Tou £€aepIaTpa. Tautoxpova
avapBoafrvel n Beppokpagia, Tou £XEI
OPIOTEI YIO TNV EKATTOTE AEITOUpYia.

(-~ Kegahaio 5.7)

[

Ymodeign

Edv n Beppokpaaia kai o apib-
HOG OTPOPWV TOU EEAEPITTAPA
Ogv puBpIaTOUV €VTOG 5 Beu-
TEPOAETITWYV, N TUTKEUN A€l-
Toupyei yia 20 AETITA JE TNV
TpEXoUaa Kabopliauévn Beppo-
KPagia Kal Tov TpEXOoVTa Kabopl-
OMEVO apIBUO OTPOPWYV TOU £Ea-
eplatipa. Mera améd autd Ta 20
AeTITd, N AeiToupyia Taxeiag Yo-
&Nng atevepyoTTOIEiTAI KAI ATTO-
KaBigTatal Kal TTaAI n TTponyou-
Mevn katdaTaan.

5.19 Aeitoupyia autokaBapiguou Tng
ETWTEPIKAG HOVAdag

H Asitoupyia autokaBapITUOU OTTOTPETTE
TN OUYKEVTPWAN PUTTWYV Kal JOUXAQG, OTTO-
HOKPUVOVTOG TNV UYPAdia aTnVv ECWTEPIKN
Hovada.

Orav gival evepyoTroinuEvn N AeiIroupyia
auTokaBapigpou, n povada apyifel va Ael-
TOUPYEi 0€ AsiToupyia Wugng pe xapnAo
apIBud aTPOPWY AVEUIOTAPA. ZE AUTH TN
S1adIkagia, To VEPO GUUTTUKVWANG EETTAEVEI
TN OKOVN Tou eVOAAAKTN. H guakeur eve-
PYOTTOIEITAI TN QUVEXEIDQ € AEITOUpPYia
BEpuavang, VW O AVERITTAPAG AEITOUPYEI
ge XapnAn Babpida, yia va aTeyvwael Tov
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€VOAAGKTN KAl TO ECWTEPIKO TNG HOVADAG.
TéAog, n povada petafaivel e AsiToupyia
QEPITNOU, yia va oAoKANpwOEi TTANPWG TO
aTEYVWHA.

5.20 Evepyortroinan Tng Aeiroupyiag
QAuUTOKOBApPIoUOU TNG ECWTEPIKAG
povadag

1. ThéaTe g€ aTTEVEPYOTTOINUEVN TUOKEUN)
yia 5 BEUTEPOAETITO TAUTOXPOVA TO
TANKTPO Mode kai To TTARKTPO ETTIAO-
YAG TNG KATOKOPUPNG KATAVOUARG AP
3, yia va ekKIvnBei n Aeiroupyia auto-
kaBapigpou.
< H 0806vn TnG E0WTEPIKAG Povadag

areikovidel Ta ypappara CL .

2. Théare ek véou 1o TTARKTPO Mode Kal
TO TTAAKTPO ETMAOYAG TNG KATOKOPUPNG
KATAVOUAG 0EPa 3, yIa VO OTAHOTATETE
auTn TN AsiToupyia.
< Eav n Asitoupyia autokaBapigpou

XPEIOTEl va SIOKOTIEN TTPIV OTTd TNV
oAokAnpwan tng diadikagiag, n
OUCOKEUN guveyiCel va AeIroupyei
YIO HIKPO XPOVIKO OIAaTNUA, PE
EVEPYOTTOINMEVO £EOEPITTAPA OE
XOUNAOG apiBuod atpopwy, yia va
aTEYVWAEI N povada.

Ymédeign

H 1TARpNng diadikagia Tng Ael-
TOUpYiag autokaBapigpou
dlapkei Trep. 30 AeTrTa.

5.21 Aermroupyia pe mePIoadTEPEG ATTO
Mia EOWTEPIKEG HOVADEG

Edv 1o guotnua KAIJATIOPOU 0Og OTTOTEAEI-
TAl ATTO TTEPICTOTEPEG ATTO Wi ECTWTEPIKEG
HOVAdeG, N pUBUIaN TG Beppokpaaiag yia
TOUG ETTIMEPOUG XWPOUG TTPAYHUATOTTOIEITAI
avegapTNTa PETOEU TOUG.

BeBaiwbeite 0TI OAEG 01 ETWTEPIKEG POVADES
€XOUV pubpIaTEi giTe g AciToupyia Yueng
€iTe g€ AeIToupyia BEppavang, waTe To aU-
aTNUA Va AEITOUPYE E TOV TTPORAETTOUEVO
TPOTIO.
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6 2uvdeoipornra Wi-Fi

6.1 Aeimoupyia WiFi

H Aeiroupyia WiFi emiTpétrel aTov 1I010KTATN
va guVOETEI TN OUOKEUN KAIJOTIGUOU JE
TO KIVNTO TNAEQWVO 1) To tablet Tou, waTte
va PTToPEl va eAEyXEl TN AeIToupyia ) Tov
TTPOYPAMUMOATIONO €€ ATTOOTATEWG, HETW
HIOG EQapHOYAG.

e £ Y
b

@D I:g;@
1 'E&umvn eowrte- 3 Cloud
PIKA povada 4  Egappoyn yia
2 Adguppatog TOV €AEYXO KIVN-
dpopoloynTng TWV GUOKEUWV

(Router)

6.2 Evepyoroinon /
aTreEvVEPYOTTOINON TNG AEIToupyiag
WiFi
1. TiéoTe TO TTAAKTPO =, VIOl VOl EVEPYO-
Troingete TN Aeiroupyia WiFi.
< H ¢vdeien WiFT eppavigerar otnv
o0ovn.
2. KparAoTe TatnpéVo To TIARKTPO =
yia 5 SeuTEPOAETTTA, WOTE VA ATTEVE-
pyotroinBei n Aeitoupyia WiFi.
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6.3 Anyn kai eykataoTagn tng

€pappoyng

Ymodeign

MapakaAw va AGReTe UTTOWN OTI N
eQapuoyn dIaTIBETAI OTTO EEWTEPIKO
TTpounBeUTN, 0 oTToi0g deV ival
aguvoedepévog pe T Vaillant.

H Vaillant dev avaAauBaver ka-

Mia euBuvn yia Tn Aeiroupyia, TIg
1010TNTEG, TN dIABETIPOTNTA KOl TNV
€KTAON AUTAG TNG EQPAPUOYNG TPi-
TWV.

Eav amrogaaioete va xpnaipotrol-
NOETE TNV EQAPHOYN, UTTOKEIOOE
dTOUG YEVIKOUG OPOUG GUVAAAQYWV
TOU £EWTEPIKOU TTPOUNBOEUTH.

Agv TTapEXOUE Kapia yyunan yia
€I0IKEG AEITOUPYIEG AUTNG TNG EQap-
HOYNAG Kail dev avaAapBavoupe Ka-
Mia euBuvn, ekTOG €AV QUTO TTPO-
BAETTETAN QTTO TNV 1I0KUOUCA VOUO-
Beaia.

O €&wTePIKOG TTPOUNBEUTNG Eival
UTTEUBUVOG YIa TNV aTTOBRKEUON,
TN XPNon Kai Tnv Emegepyaaia Twv
dedopEvwy 0ag.

AiaBaaTe TOUG KAVOVIGHIOUG TTPO-
aTagiag 0edopPEVWV TOU TTPOUN-
BeuTr) TTOU EQappOlovTal YIA TN
XPON TNG EQUPHOYAG, TTPIV £YKO-
TAOTATETE TNV EQAPUOYH.

H Vaillant dev kataxwpei i ammodn-
KeUel Ta dedopéva aag TToU PETADI-
dovTal aToV EEWTEPIKO TTPOUNBEUTH.

Kwdikdg QR yia Tn Afyn kai Tnv eyKa-
TA0TOON TNG EQAPUOYNG
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7 ®povrida ka1 guvtipnon 7.5 Kabapiopdg Tou @iATpou aépa

7.1 ®dpovrida TPOI6VTOS Mpoooxn!
» KaBapidete TNV €TEVOUAN PE £VA VWTTO AK'VEUV()? nppg)\nc)v\ng BAGB({"V'
Travi kai Aiyo garroUvi Xwpic SIGAUTIKO. EITOUPYIAG I OUOAEITOUPYIWV:

» Mn xpnoiyoTrolgite aTrpél, TPIRIKA KaBa- Tuyov diatdaéeig aTo QPiATpo
PIOTIKA, ATTOPPUTTAVTIKA, KaBapIaTIKA EVAVTIO TOV KATTVO KAl OTIG OU-
TTOU TTEPIEXOUV OIGAUTIKA 1) XAwpIo. gAPETTEG OTWEG I O XPNTIUO-

TTOINMEVOG AEPOG TTO ETWITE-
PIKO TOU EVOEXETAI VA TTPOKO-
Aégouv puTTavan r akoun Kal
{nuIG aTov eVOAANAKTN BEpUOTN-

7.2 Kabapiouog eCWTEPIKNG
Hovadag
1.  ZkoutriaTe TnV £1mévdUaCN TNG ECWTE-
PIKAG HOVADAG E Eva HAAAKO, OTEYVO

. T0G.
TTAVvI.

2. Edv utrapyouv emipovol pUTTol, kada- > Téroleg DIATAGEIG TTPETTEI, EQV
piaTe TNV eMéEvdUTN e vePd Kal Eva aTtraiTeital, va TorroBeTouvTal
0UBETEPO KABAPIATIKO PETO. aTnv £€£0d0 aEpa TNG ECWTEPI-
— Mn xpnaiuyotrolgite KABAPITTIKA KNS Hovadag.

HEOO OTO E0WTEPIKO TNG ECWTEPIKAG » BeBaiwBeite 0TI QUTEG 01 Bla-
Hovadag. TAEEIG ival EVEPYEG, HOVO
7.3 KaBaplopog eEwTEPIKAS HOVASAC oTav €ival EVEPYOTIOINHEVOG O

1.  ZkouTriaTte TnVv £mmévduan TnG EWTEPI- QVeHIOTNPAG.

KNG Movadag pe Eva aTeyvo TTavi.

2.  ATTOPOKpPUVETE, €AV QTTAITEITAI, TU-
XOV pUTTOUG OTTO TNV ETTIPAVEIA TNG
€10000U agpa.

3. Eav n e€wrepikn povada BpiokeTtal
ae epIBaAov pe augnuévn akovn,
KaBapioTe Ta TTTEPUYIA TOU EVOAAAKTN
BepuOTNTAG O€ TOKTIKA BATN WE PIa
MaAakn BoupTaa.

1.  KabBapioTe Ta QiATpa aépa TOUAAXI-
aTov KaBe 3 pnveg.

7.4 Kabapiouog CUOKEUNG
TNAEXEIPITHOU
» Mo Tov KaBapITPO Tou TNAEXEIPIOTNPIOU

EMTPETTETAI VA XPNOIKOTTOIEITAl JOVO Eva
aTEYVO TTAVI.

2. Théate nig AaBég (1) aTig duo TTAeUpEG
TOU @iATpOU Kal TPaBAETE TIG TTPOG
TA ETTAVW, YIA VO ATTOTUVOETETE TNV
oW TTAEUPA TOU KAl 0T GUVEXEIT
MTTOPEITE VO aQAIPETETE TO QIATPO (2).

3. KaBapioTe 10 QiATpO aépa PE pIa nAe-
KTPIKr oKoUTTa 1 pe CeaTtod vepod (PEyY.
45 °C) ka1 £va oudETEPO KABAPIOTIKO
METO.
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4. BePaiwBeite 0TI Ta QiATPA €ival evTe-
Awg aTeyva, TTPIV TA ETTAVATOTTOBETA-
OETE OTNV ECWTEPIKI POVAda.

ETTavaTotroBeTAaTE TO QIATPO PETA

Q17O TOV KABAPITUO TOU PE TNV AVTi-

aTpon ogIpd.

< Eav guveyifouv va uttapxouv du-
OAPETTEG OTHEG, TO PIATPO TTPETTE
va QVTIKATOaTaBEi.

7.6 Zuvmpnaon

MpoUTo0ean yia TN guvexn aa@AAEI Ael-
Toupyiag, TNV aglomaTia Kal TNV uwnAn
diapkela Cwng givail n eTAaia €mMBewpnan

/ guvTnpnNan Tou TTPOIOVTOG OTTO £vav £60U-
g1000TNUEVO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

8 O¢an ekTOC AsiToupyiag

8.1 TMpoowpivr) BEon eKTOG
A€IToupyiag Tou TTPOIGVTOG
» MigaTe To TARKTPO On / Off.

< H oBovn aprvel.

8.2 OpiaTiKn B¢an ekTOG AciToupyiag
TOU TTPOIGVTOG
» AvaBéaTe g€ évav eyKATAOTATN TEXVIKO
TNV OpICaTIKN BEaN EKTOG AsITOUpYiag Tou
TTPOIGVTOG. MapakaAw atreuBuvBeite ae
£€vav £60UTI0BOTNUEVO TEXVIKO.

8.2.1 Avabeon améppiwng WUKTIKOU
pHéoou

To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO WUKTIKO PETo R32,

TO OTTOI0 JEV ETTITPETTETAI VA OTTEAEUBEPW-

O¢i aTnV aTHOTPaIPA.

48

» H amdppiyn TOU WUKTIKOU PETOU ETTI-
TPETTETAI VO QVATIOETAI HOVO T€ €EEIOI-
KEUPEVO EYKATATTATN TEXVIKO.

9 AvakUKAwGON Kal atroppiyn

ATTOppIYN TNG CUOKEUATiag

» EmTpETTETE N ATTOPPIYN TNG TUOKEUO-
giag va yiveral atro Tov £EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO, O OTTOI0G £XEI EYKATATTHTEI TO
TTPOIOV.

ATTOppIYN TTPOIOVTOG

mmm EQV TO TTPOIOV QEPEI QUTH TN GHUA-

van:

» Mnv OTTOPPITITETE O€ AUTAV TNV TTEPI-
TITWAN TO TTPOIOV OTA OIKIAKA OTTOPPIW-
parta.

» AvTi autoU TTapadwaTe To TTPOIdV g€ Eva
OnNUEIo TUYKEVTPWAONG YIa NAEKTPIKEG N
NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG TUOKEUEG.

ATTOppIYnN UTTATAPIWY / CUCTOWPEU-
TV

)¢

mmm EQv 7O TTPOIOV TTEPIEXEI PTTATAPIES /
OUOOWPEUTEG, TTOU PEPOUV AUTA TN OHO-
van:

» ATTOppIYTE g€ QUTHV TNV TTEPITITWAN TIG
MTTOTOPIEG / TOUG CUOCWPEUTEG O€E £va
OgnUEI0 GUYKEVTPWONG VIO PTTaTApIES /
OUOJOWPEUTEG.
< MpolmdBean: O1 yratapieg / gu-

TOWPEUTEG UTTOPOUV Va agaipeBouv
XWpIG va KaTaaTpagpouv atd To TTpo-
iov. Alo@QOPETIKA, oI PTTaTapieg / gu-
OOWPEUTEG QTTOPEITITOVTAI padi JE TO
TTPOIOV.

> ZUPQWVA WE TIG OXETIKEG VOUIKEG Dla-
TAEEIG, N ETTIOTPOPN TWV XPNCIYOTTOIN-
MEVWV PTTATOPIWY EiVal UTTOXPEWTIKN,
OIOTI Ol UTTOTAPIEG / TUCTWPEUTEG EV-
OEXETOI VO TTEPIEXOUV 0Uaieg BAaBePEG
yIQ TNV UyEia Kai To TTePIBAAAOV.
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Alaypa@n TPoowITIKWY dedopEvV

Ta TTPOCWTTIKG OEBOUEVA EVOEXETAI VO

XPNOIUOTTOINBOUV KATAXPNOTIKA OTTO [N

€E0UTI000TNEVOUG TPITOUG.

Edv To TTp0oidv TrepIEXEl TTPOOWTTIKA Oed0-

Meva:

> BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPKOUV TTPOTW-
TTIKG OEOOUEVA ETTAVW OTO TTPOIOV N
pEaa aTo TTpoidv (11.x. 6edopEva auv-
0eang online K.ATL.), TTPIV QTTOPPIYETE TO
TTPOIOV.

10 EyyUnon Kai THRHa
eCuTTNPETNONG TTEAATWV

10.1 Eyyidnon

MAnpo@opieg yia TNV €yyunan KOTOOKEUO-
aTi Ba Bpeite aTo kepdaAaio Country
specifics.

10.2 TuRua e§uttnpeTnong MeAatwy

Ta gToIxeia ETMKOIVWVIAG TOU TUAPATOG £€U-
TTNPETNAONG TTEAOTWV TNG £TAIPEIAg pag Ba
Ta Bpeite aTo kepaAaio Country specifics
aToVv I0TOTOTTO YOG,

8000025701_01 Odnyieg xpnong
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Mapdptnua

A AtrokataoTtaon BAaBwyv

MpdBAnua MBavég aitieg AVTIUETWTTION
H 086vn tou Tn- | EAéyEre €av o1 utrarapieg eival TomoBe- | Mpoaégte Tn gwaTn TTOAIKOTNTA.
Aexelpiatnpiou TNUEVEG TWATA.

OEV EVEPYOTTOIEI-
TQl

To guoTnua dev
€KKIVEITOI AUETWG

O1 pITaTapieg €Xouv aTToQOPTIaTE

To guaTnua dev ETTAVEKKIVEITAI APETWG
META OTTO MIO OTTEVEPYOTTOINGN.

To KUKAWPO TTPOaTOCIAG EVEPYOTTOIEITAI
yla TNV TTPOCTadia TOU TTPOIGVTOG, OTaV
TO QIG ATTOOUVOEETAI ATTO TNV TTPICa KAl
0T OUVEXEID ETTAVATUVOELETAI AHETWG.

AMNGETE TIG pTTATAPIES.

AAAGCeTe TTAVTOTE KAl TIG BUO PTTO-
Tapieg padi.

MNa Adyoug TTpoaTaagiag, To au-
OTNUO TTOPOMEVEI JETA OTTO KABE
SI0KOTIN TNG A&IToupyiag Tou aTTe-
VEPYOTTOINUEVO Yia TOUAdyIOoTOV 3
AeTrTd. ETravevepyotroinaTe 1o ou-
aTNUA JETA ATTO QUTO TO XPOVIKO
diagTnua.

To guaTnua dev
AeiToupyei ka-
Bo6Aou (o avepl-
aTrpag Oev gve-
pyoTrolgital)

AVETTapKNG Yugn
n 8¢ppavan

To kaAwdIo NAEKTPIKAG aUvVdEanG Oev
gival guvdedeévo

>uvdéaTe To @IG aTnV TTIPida Kal
EVEPYOTTOINATE TNV ETWTEPIKN HO-
vada.

AIaKOTTH) TOU PEUPATOG

ATTOKATOGTAOTE TNV TTAPOXH PEU-
MOTOG TNG EYKOTAOTAONG.

H ao@dAeia gival eEAATTwATIKN

Mopteg R/kal TTapaBupa avoixTa

EvnuepwaTe £vav EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO.
KAeigTe Tig TTOpTEG R/KaN TA TTO-
pabupa.

YTapyel Tnyn BeppdTnTag péoa aTo
XWPO (TTOAAG aTOopa HECT OTO XWPO)

ATTopakpUVeETE, €AV gival duvarov,
TNV TNynR BeppoTnTag.

O BeppoaTaTng £xel PUBUIOTEI OTN Al
Toupyia YuEng ae TTOAU uywnAn Beppo-
Kpaaia

PuBpiate Tn BEATIOTN Beppokpa-
aia.

O BeppoaTaTng €xel pUBUIOTEI OTN Al
Toupyia Béppavang ag TTOAU xaunAn
BOepuokpaaia

PuBpiate Tn BEATIOTN Beppokpa-
gia.

To @iATpo agpa xel pUTTAVOE 1) £XEI
BouAwatel

Epmrédio umrpoatd améd tnv €igodo f Tnv
£€€000 agpa

H Beppokpaaia xwpou dev £€QTATE OTO
KOBopIgUEVO ETTITTESO

KaBapioTte Ta @iAtpa aépa.

ATTOOKPUVETE TO EUTTODIO, YIa vVa
ETMITEUXOEI N ETTAPKNAG KUKAO®OpIa
agpa.

MepipéveTe Aiyn wpa.

AtreuBeiag nAiakn aktivoBoAia armo To
TTApAbupo, VW TO TTPOIOV AEITOUPYEi O€
AeiToupyia wugng

MpoaTaTéWTe TNV ECWTEPIKN HO-
vada atro TNV NAIoKn akTIivoBoAia
(17.X.: TOTTOBETAOTE KOUPTIVA, KAEI-
aTEe TA POAX ...).

Emrimeda BopuU-
Bou
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Kard mn Aeimroupyia ) g€ atrevepyoTTol-
nUEVN Hovada, evOEXETAI VO aKOUYETAl
€va Bpdiopa. Z1a TpwTa 2 - 3 AT, 0
B0pupog cival TTI0 £VTOVOG.

H armia yia auto To Bpdiopa eivai
n PO TOU WUKTIKOU WETOU aTn
povada. O B86puBog auTtog dev
TTOPATTEUTTEI O€ QUTAEITOUPYiIa.
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MpopAnua

MBavég aitieg

AVTIUETWTTION

Emitreda Bopu-
Bou

Kard T Asiroupyia Tou oUGTAPATOG,
akouUyeTal £va Tpigiuo

‘Evag duvarog Bopuog aépa Kata TN

A€ITOUpYiO TOU CUCTAUATOG PTTOPEI Va
TTpoKANBei Adyw puTTAvang Tou QIATpou
agpa

H aitia yia 1o 86puBo autéd eivai ol
peTaBoAég TnG Beppokpaaiag Kai

n avtigToixn SIa0TOAN 1) CUGTOAN
Tou doyeiou. O BopuBog autog dev
TTOPATTEPTTEI O DUTAEITOUpYia.
KaBapiaTte Ta @iATpa aépa axoAa-
aTIKA.

Anuioupyia To guaTNua ETTITPETTEI TNV KUKAOQOPIa Kavéva pérpo 816pBwang
OOPWV SUTAPETTWY OTHWY OTOV OEPA XWPOU

(ogpég Talyapou 1 ETTITTAWY)
ZXNUOTIOPOG >1n Aeimoupyia Béppavang f ge xapnAég | Kaveva pérpo d10pBwang

VEQOUG 1] OTHWV

BepuoKpaaieg, aTNV EEWTEPIKN JovAda
ytropei va mapayBei atpog katd Tn dio-
SIkagia aTToTTaywaong.

H 0Bo6vn Tng ecw-
TEPIKAG Hovadag
ep@avidel TNV év-
oeign EO7.

O1 €MPEPOUG ETWTEPIKEG POVADEG TOU
OUGTAPATOG KAIPOTIOHOU dev £Xouv puB-
pioTei aTov idlo TPATTO AsiToupyiag.

PuBpioTe OAEG TIG ECWTEPIKEG PO-
vadeg eite ae Asimoupyia Wugng eite
ae Aeitoupyia B€ppavang.

8000025701_01 Odnyieg xpnong
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1 Turvallisuus

1.1 Toimintaan liittyvat
varoitukset

Toimintaan liittyvien varoitus-
ten luokitus

Toimintaan liittyvat varoitukset
on luokiteltu seuraavasti varoi-
tusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuu-
den mukaan:

Varoitusmerkit ja huomiosa-
nat
Vaara!

Valitdn hengenvaara tai
vakavien henkildvahinko-

jen vaara

Vaara!
Sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkilovahinkojen
vaara

Varo!
Materiaalivaurioiden tai
ymparistévahinkojen
vaara

1.2 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kaytosta voi aiheutua vammoja
tai hengenvaara kayttgjalle tai
muille henkildille tai kayttd voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

8000025701_01 Kayttdohjeet

Tuote on tarkoitettu asuin- ja
toimistotilojen ilmastointiin.

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kayttoohjeiden noudat-
taminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintaan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkil6t, joiden
fyysiset, sensoriset tai men-
taaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta ja tietoa, jos heille on val-
votusti tai todistettavasti neu-
vottu tuotteen turvallinen kaytto
ja jos he ymmartavat kayttoon
littyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat
saa tehda valvomatta puhdis-
tustoimenpiteita eivatka omista-
jan tehtavaksi tarkoitettuja huol-
totaita.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kaytto,
joka ei vastaa tassa kuvattua
kayttoa, ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kaytt6d on myos kaikki
valiton kaupallinen ja teollinen
kayttd. Ruoka-aineiden, kasvien
tai muiden helposti pilaantuvien
elintarvikkeiden sailytykseen liit-
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tyva kaytto ei ole tarkoituksen-
mukaista kayttoa.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen
kaytto on kiellettya.

1.3 Yleiset turvaohjeet

1.3.1 Tuotteen tai tuotteen
ympariston
muuttamisesta
aiheutuva hengenvaara

» Ala missaan tapauksessa
poista, irrota, ohita tai esta
varolaitteita.

» Ald muuta turvavarusteita.

» Al3 riko tai poista rakenneo-
sien sinetteja.

» Al3 tee mitdan muutoksia:

— tuotteeseen

— vesiputkiin tai sahkojohtoi-
hin

— varoventtiiliin

— poistokanaviin

— ilmanottoaukkoihin ja ilman-
poistoaukkoihin

— ilmansyo6ton ja ilmanpoiston
putkituksiin

— rakenteellisiin osiin, jotka
voivat vaikuttaa tuotteen
kayttéturvallisuuteen

1.3.2Virheellisen kayton
aiheuttama vaara

Virheellinen kayttd voi aiheuttaa
vaaran sinulle ja muille, minka
lisaksi siita voi aiheutua aineelli-
sia vahinkoja.
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» Lue huolellisesti lapi nama
ohjeet ja kaikki muut pate-
vat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lu-
kuun ja varoituksiin.

» Tee vain sellaisia toimenpi-
teita, jotka on kuvattu naissa
kayttdohjeissa.

1.3.3 Epaasianmukaisesti
suoritettujen
tai tekematta jatettyjen
huolto- ja korjaustoiden
seurauksena aiheutuva
loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen
vaara

» Al yrita koskaan tehda tuot-
teen huolto- tai korjaustoita
itse.

» Korjauta viat ja vauriot valittd-
masti ammattilaisella.

» Noudata annettuja huoltova-
leja.

1.3.4 sdhkdiskun aiheuttama

hengenvaara

» Ala kasittele tai kayta tuotetta
marilla tai kosteilla kasilla.

1.3.5 Kylmaaineen aiheuttama
loukkaantumisvaara

Vuotava kylmaaine voi aiheut-
taa vakavia silmavaurioita ja
johtaa hapenpuutteeseen sijoi-
tuspaikassa.

Kayttéohjeet 8000025701_01



» Varo vahingoittamasta lait-
teen komponentteja, jotka si-
saltavat kylmaainetta.

» Varo vaurioittamasta ilmas-
tointilaitteen johtoja teravilla
esineilla tai puristamalla tai
vaantamalla niita.

» Jos kylmaainetta on vuotanut
ulos, ilmoita asiasta valtuute-
tulle ammattilaiselle, jotta han
tulee korjaamaan vuodon.

» Jos kylmaainetta joutuu sil-
miin, hakeudu valittomasti
laakariin.

» Kayta suojakasineita aina,
kun kasittelet kylmaainetta.

1.3.6 Tuulettimen aiheuttama
loukkaantumisvaara

Puhaltimen suuri nopeus Vvoi
aiheuttaa loukkaantumisen.

» Ala koskaan laita sormiasi tai
mitaan esineita ilmanottoauk-
koihin ja ilmanpoistoaukkoihin
tai lamellien valiin, kun tuote
on kaytossa.

1.3.7 Tulipalon aiheuttama
hengenvaara

Tuotteessa kaytetaan hel-
posti syttyvaa kylmaainetta
(turvallisuusluokka A2).

» Tuotteen lahella ei saa olla
minkaanlaista avotulta.

» Al3 kayta tuotteen lahella
mitaan tulenarkoja aineita,
erityisesti ei mitaan sprayita
tai muita palavia kaasuja.

8000025701_01 Kayttdohjeet

1.3.8 Suora ilmavirta aiheuttaa
vaaran terveydelle

» Ala suuntaa ilmavirtaa suo-
raan ihmisia ja erityisesti lap-
sia, vammaisia tai vanhuksia
kohti.

1.3.9 Kylmaaineen aiheuttama
ymparistovahinkojen
vaara

Tuote sisaltaa kylmaainetta, jota

ei saa paastaa ilmakehaan.

» Varmista, etta valtuutettu am-
mattilainen, jolla on kylmalai-
teasennuslupa, vastaa tuot-
teen huollosta seka kaytosta-
poiston jalkeisesta kierratyk-
sesta tai havityksesta.

1.3.10 Hairioiden
tai toimintahairioiden
vaara
» Ald aseta mitdan esineita
ulkoyksikon paalle tai sen
lahelle.

1.3.11 Paristot

» Huomioi kyseessa olevissa
ohjeissa kuvattu paristotyyppi,
ks. luku Tyyppikilpi.

» Poista paristot ja aseta ne
paikoilleen kyseessa olevissa
ohjeessa kuvatulla tavalla, ks.
luku Paristojen vaihtaminen.

» Ala lataa kertakayttoisia paris-
toja uudelleen.
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» Poista uudelleen ladattavat
paristot tuotteesta ennen nii-
den lataamista.

» Al3 kayta sekaisin eri tyyppi-
sia paristoja.

» Al3 kayta sekaisin uusia ja
kaytettyja paristoja.

» Aseta paristot paikoilleen
noudattamalla oikeaa napai-
suutta.

» Poista kaytetyt paristot tuot-
teesta ja havita ne asianmu-
kaisella tavalla.

» Irrota paristot ennen tuotteen

pitkaaikaista varastointia ja/tai

havittamista.
» Ala oikosulje tuotteen paristo-
kotelon liittimia.
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet

2.1 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kayttoohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Sailytd nama ohjeet seka kaikki sovel-
lettavat asiakirjat myéhempaa kayttéa
varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via tuotteita:

Tuote — tuotenumero

Sisayksikké VAIP1-020WNI 8000010678
Sisdyksikko VAIP1-025WNI 8000010685
Sisayksikké VAIP1-035WNI 8000010686
Sisdyksikké VAIP1-050WNI 8000010687
Sisayksikké VAIP1-065WNI 8000010679

3 Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

1 Sisayksikko 3 Lampoti-
2 Kauko-ohjain lan/kayttétilan
naytté

8000025701_01 Kayttdohjeet

3.2 Paatoiminnot

Kauko-ohjain ohjaa tuotteen lammitys-,
jaahdytys-, ilmanvaihto- ja kosteudenpois-
totoimintoja.

Kauko-ohjaimessa on aikakytkentatoiminto
sisayksikdn aikaohjattua paalle- ja poiskyt-
kentaa varten.

3.2.1 Lammitys

Huonelampdétila-anturi mittaa huonelam-
pétilaa. Jos huonelampdtila on alhaisempi
kuin tavoitelampétila, sdadin kytkee lammi-
tyksen péaalle.

Lammityskayton yhteydessa sisayksikko
nostaa lampétilaa huoneessa, johon se on
asennettu.

3.2.2 Jashdytys

Huonelampétila-anturi mittaa huonelam-
poétilaa. Jos huonelampdtila on korkeampi
kuin tavoitelampétila, saadin kytkee jaah-
dytyksen paalle.

Jaahdytyskayton yhteydessa sisayksikkd
laskee lampétilaa huoneessa, johon se on
asennettu.

3.2.3 limanvaihto

lImanvaihtotilassa yksikko kierrattda huo-
neilmaa.

3.2.4 Kosteudenpoisto
Kosteudenpoistokaytdssa sisayksikkd pie-
nentda ilmankosteutta huoneessa, johon
se on asennettu.
Kosteudenpoistokaytossa ei voi saataa
tuulettimen kierroslukua. Puhallin toimii
minimikierrosnopeudella.
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3.3 Kayton sallitut lampdatila-alueet
Sisayksikon jadhdytysteho/lammitysteho
vaihtelee ulkoyksikén ymparistdon 1ampdti-
lan mukaan.

Jaahdytys Lammitys
Sisayk- |45 30°c  |8..30°C
sikko
3.4 Tyyppikilpi

Tyyppikilpi on kiinnitetty tehtaalla tuotteen

Valmistaja selvittaa taten, etta kyseessa
olevissa ohjeissa kuvattu radiolaitetyyppi
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti I0ytyy seuraavasta inter-
netosoitteesta:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Kayttd

alapuolelle.

Tyyppikilven Merkitys

tiedot

VAIP1-0XXWNI | Tuotenimikkeistd

g:;"”g I'Hea- | jsandytys-ammityskayttd
Rated Capacity | Mitoitusteho

Max. Power

Consumption /
Max. operating
current / IP
220-240V ~/
50 Hz /1 PH

Maksimitehonkulutus / mak-
simivirrankulutus / suojaus-
luokka

Sahkéliitanta: jannite / taa-
juus / vaihe

Operating Pres-
sure / Max P /
LoP

Net Weight

Sallittu kayttépaine / kor-
keapainepuolella / matala-
painepuolella

Nettopaino

Tuotetta ohjataan kauko-ohjaimella.

4.1

Naytto

FAN AUTO = dmim
G0 snnlll @ OPER

I3

LI sg

R oE | w0

848-88
Qa

—
i N

Symboli

Kuvaus

Automaattinen kaytté

Tuote sisaltaa vai-
keasti syttyvaa nestetta
(turvallisuusluokka A2L)

/A

m VYYYYYYyyzzzzizzzz. H|

o000

Lue ohjeet!

Viivakoodi ja sarjanumero

3. - 6. numero = valmistus-
paiva (vuosi/viikko)

7. - 16. numero = tuotenu-
mero

3.5 CE-merkinta

q

CE-merkinnalla osoitetaan, ettd tuote tayt-
taa asianmukaisten direktiivien olennaiset
vaatimukset vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen mukaisesti.
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Jaahdytystila

Kosteudenpoistokayttd

limanvaihtokayttd

Lammityskayttod

HE<IC P )

Puhaltimen kierrosluku

T111]
(;?R Tiedonsiirto
@ Quiet-tila
Turbo-tila

o

Lampdtilanayttd

88

Kosteudensaato

©

Huonelampdtilan naytté

£

Huoneilman kosteuden nayttd

Q)

®

%|
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4.2 Kayttolaite

Mode

Timer Sleep Light
Painike | Kuvaus
Mode Tilan valinta
- Saatbéarvon pienentdminen
+ Séaatdarvon suurentaminen
Fan Tuulettimen kierrosluvun valinta

8000025701_01 Kayttdohjeet

Symboli | Kuvaus Painike | Kuvaus
§  Tehonrajoituksen toiminta On/Off Tf_l?lﬁf?en kytkeminen paalle / pois
- - paalta
Hour | Timer-toiminto P -
ONOF | (alkamisaika/paattymisaika) WiFi Xﬁﬁ.’fdgﬂ:ﬁﬂ akti-
=0 Pystysuuntainen ilmanjaon kaytto- e -
I | tilan nayttd Health Ugﬁ'&? dgﬂl.'cgﬁ?. akti
—) Vaakasuuntaisen ilmanjaon kaytto- -
ZINN | tilan naytto ;Jvang Pystysuuntaisen ilmanjaon valinta
@] Lukituksen nayttd Humidity Humidity-toiminnon akti-
@ Pikajaahdytys vointi/deaktivointi
— LR-swing | Vaakasuuntaisen ilmanjaon valinta
A& | x-Fan-toiminto Timer Timer-toiminnon akti-
@ Health-toiminto vointi/deaktivointi
WiFi | WLAN-toiminto aktivoitu Sleep Sleep-toiminnon akii-
. vointi/deaktivointi
¥ |LED Licht Sisayksikon LED-valon akti-
& AutolLed 9 vointi/deaktivointi
® .
JF | Feel-toiminto 4.3 Paristojen asettaminen
& | Sleep-tila paikoilleen

2
£ 7N
N

1. Irrota paristokotelon kansi (1).

2. Aseta kaksi AAA-tyypin paristoa pai-
koilleen (2). Varmista niiden oikea na-
paisuus (katso paristokotelo).

3. Aseta paristokotelon kansi (1) takaisin
paikalleen.

v Jos naytto ei kytkeydy paalle, tar-
kasta, onko paristot asetettu oikein.

- Ohje

I Kayttaessasi tuotetta kauko-
ohjaimella suuntaa kauko-
ohjain suoraan sisayksikkoa
kohti.
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- Ohje

| Kauko-ohjaimen toimintasade
on noin 7 metria. Jos huo-
neessa on loisteputkia tai lan-
gattomia puhelimia, toiminta-
sade voi lyhentya.

4.4 Tuotteen kytkeminen paalle /
pois paalta
» Kytke tuote paalle tai pois paalta paina-
malla painiketta On/Off .

4.5 Tilan valinta
» Selaa tiloja painamalla Mode-painiketta
ja valitse tila:
< Automaattitila: £
Jaahdytystila: %
Lammitystila: ¥
lImanvaihtotila:

Kosteudenpoistotila: ¢

A A A A

4.5.1 Automaattinen kaytto
Automaattitilassa tuote valitsee huonelam-
pétilan mukaan automaattisesti jadhdytys-
tai lammityskayton.

Tuulettimen kierrosluku voidaan saataa
painikkeella Fan. (- Luku 5.7)
Pystysuuntainen tai vaakasuuntainen il-
manjako voidaan maarittda valintapainik-
keella 3 tai . (- Luku 5.4)

4.5.2 Jaahdytys

Jaahdytystilassa sisayksikko jaahdyttaa
huoneen haluttuun lampétilaan.
Tavoitelampétila voidaan saataa painik-
keella - tai +. (- Luku 5.6)

Tuulettimen kierrosluku voidaan saataa
painikkeella Fan. (- Luku 5.7)
Pystysuuntainen tai vaakasuuntainen il-
manjako voidaan maarittaa valintapainik-
keella 3 tai 7. (- Luku 5.4)
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Ohje

Jos tuotetta kaytetdan pitkdan
jaahdytystilassa, kun ilmankosteus
on suuri, ilmanpoistoaukon ritilasta
voi tipahdella vetta.

n

4.5.3 Lammitystila
Lammityskaytossa sisayksikko lammittaa
huoneen haluttuun lampétilaan.

Haluttu lampétila voidaan saataa painik-
keella - tai +. (- Luku 5.6)

Tuulettimen kierrosluku voidaan saataa
painikkeella Fan. (- Luku 5.7)
Pystysuuntainen tai vaakasuuntainen il-
manjako voidaan maarittda valintapainik-
keella 3 tai 7. (- Luku 5.4)

4.5.4 limanvaihtotila
limanvaihtotilassa sisdyksikkd kierrattaa
huoneilmaa.

Huonelampétilaa ei talldin muuteta.

Tuulettimen kierrosluku voidaan saataa
painikkeella Fan. (- Luku 5.7)

Pystysuuntainen tai vaakasuuntainen il-

manjako voidaan maarittda valintapainik-
keella 3 tai 7. (- Luku 5.4)

4.5.5 Kosteudenpoistokaytto
Kosteudenpoistotilassa sisayksikko pie-
nentaa ilmankosteutta.

Tavoitelampétila voidaan saataa painik-
keella - tai +. (- Luku 5.6)

Tuulettimen kierrosluvuksi maaritetdan
vakiona alhaisin kierrosluku, eika sita voi
saataa.

Pystysuuntainen tai vaakasuuntainen il-
manjako voidaan maarittéda valintapainik-
keella 3 tai . (- Luku 5.4)

Kayttéohjeet 8000025701_01



5 Kaytto- ja nayttotoiminnot

Sisayksikon LED-
valon kytkeminen paille ja
kytkeminen pois paalta

1. Paina painiketta Light T, kun haluat
kytked sisayksikon LED-valon péalle.

2. Paina painiketta Light U uudelleen,
kun haluat kytkea sisayksikén LED-
valon pois paalta.

3. Paina painiketta Light G kolmesti, kun
haluat aktivoida sisdyksikén Auto Led
¢ -valon.
< Kun Auto led ¢ -valo on valittuna,

sisayksikk6 saataa valon voimak-
kuuden automaattisesti ympariston
valoisuuden mukaan.

4. Paina painiketta Light T uudelleen,
kun haluat kytkea sisayksikon Auto
Led -valon pois paalta.

5.2 Lampotilandyton yksikon
vaihto

Edellytys: Tuote on kytketty pois paalta.

» Paina painikkeita Mode ja - saman-
aikaisesti 3 sekunnin ajan lampétilan
nayttdmiseksi celsius- tai fahrenheitas-
teina kauko-ohjaimen naytéssa.

5.3 Sisdyksikon
radiosignaalivastaanottimen
danenvoimakkuuden saato

» Paina samanaikaisesti painiketta Mode
ja vaakasuuntaisen ilmanjaon valinta-
painiketta 7w, kun haluat pienentaa si-
sayksikon radiosignaalivastaanottimen
toiminnan aikaista 8dnenvoimakkuutta
kauko-ohjaimella.

8000025701_01 Kayttdohjeet

5.4 Pystysuuntaisen ilmanjaon

saato

C*%P—’—U—"U—’«UD
STOP ‘04—40

1. S&ada pystysuuntainen ilmanjako
painamalla painiketta 5 ja noudata
kuvan toimintajarjestysta aina tata
painiketta painaessasi.

2. Vaihtoehto :

» Paina painiketta 3 yli 2 sekuntia,
kunnes haluttu ilmanjakokulma
on sdadetty, ja vapauta painike
suuntauksen sailyttamiseksi.

5.5 Vaakasuuntaisen ilmanjaon
saato

< 'ﬂT‘_\‘\’*F*[F*g_";\]: )
STOP G+ +F=

ZIN

1. Saada vaakasuuntainen ilmanjako
painamalla painiketta 7 ja noudata
kuvan toimintajarjestysta aina tata
painiketta painaessasi.

2. Vaihtoehto :

» Paina painiketta 7= yli 2 sekuntia,
kunnes haluttu ilmanjakokulma
on saadetty, ja vapauta painike
suuntauksen sailyttamiseksi.

Halutun lampétilan maaritys

1. Maarita haluttu lampdtila painamalla
painiketta - tai +.
2. Vaihtoehto 1:
» Voit muuttaa haluttua lampétilaa
1 asteella painamalla uudelleen
painiketta - tai +.

2. Vaihtoehto 2:
» Voit muuttaa haluttua ldampétilaa
nopeammin pitdmalla painiketta —
tai + painettuna.
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5.7 Tuulettimen kierrosluvun

asetus

Aseta tuulettimen kierrosluku painamalla
painiketta Fan ja noudata talléin seuraa-

vaa toimintajarjestysta:

Cy

AUTO— Gp — ® — ul
@ ~— unnlll — gnil — sl :

®© @ 6 o

@ ® ®
1 Kierroslukutila Tuulettimen
Auto keskimaarainen
2  Kierroslukutila kierrosluku
Quiet Tuulettimen kes-
3 Tuulettimen al- kimaarainen -
hainen kierros- korkea kierros-
luku luku
4 Tuulettimen kes- Tuulettimen kor-
kimaarainen - al- kea kierrosluku
hainen kierros- Kierroslukutila
luku Turbo
‘ . ’ Ohje
1 Kosteudenpoistotilassa ¢ tuuletin

toimii vain alhaisimmalla kierroslu-

vulla (3) .

| Ohje

Jaahdytyskaytossa ¥ sisayksikko

kytkeytyy automaattisestiUltra-
Quiet-tilaan huonelampétilan las-
kiessa alle 25 °C:seen, mika pie-
nentda aanenpainetasoa.

5.7.1 X-Fan-toiminnon aktivointi

» Paina painiketta Fan kaksi sekuntia
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jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa.

< Kauko-ohjaimen naytdssa nayte-
taan aktivoidun X-Fan & -toiminnon
nayttd, ja tuuletin toimii viela joitakin
minuutteja, kun laite on kytketty pois
paalta, kosteuden poistamiseksi si-
sayksikdn hoyrystimesta.

P Ohje

1 X-Fan-toiminto ei ole kaytetta-
vissa automaatti-, lammitys- ja
ilmanvaihtotilassa.

5.8 Kauko-ohjaimen lukitseminen

» Paina painikkeita On/Off ja — samanai-
kaisesti 3 sekunnin ajan kauko-ohjai-
men lukitsemiseksi tai lukituksen avaa-
miseksi.
< Lukitun kauko-ohjaimen naytossa
naytetaan lukituksen naytté ©.

< Jos kauko-ohjainta yritetaan kayttaa
lukitustoiminnon ollessa aktivoituna,
symboli @ vilkkuu kolmesti naytdéssa
eika yksikkddn laheteta signaalia.

5.9 Sleep-toiminto

Sleep-toiminto mahdollistaa huonelampdéti-
lan sdadoén nukkuma-aikoina. Toiminto pa-
rantaa mukavuutta, minka lisaksi voit opti-
moida virrankulutuksen 4 erilaisen asetuk-
sen avulla. Kun Sleep-toiminto on méaari-
tettyn, jarjestelma sovittaa lampétilan au-
tomaattisesti.

5.9.1 Sleep-tila C'

Kun Sleep-tila €' on aktivoituna jaahdytys-
kayton yhteydessa, lampdtilaa nostetaan
tunnin kuluttua 1 °C:lla ja 2 k&yttétunnin
jalkeen 2 °C:lla ja sailytetaan sitten kysei-
sessa arvossa.

Kun Sleep-tila €' on aktivoituna lammitys-
kayton yhteydessa, lampdtilaa lasketaan
tunnin kuluttua 1 °C:lla ja 2 kayttétunnin
jalkeen 2 °C:lla ja sailytetaan sitten kysei-
sessa arvossa.
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5.9.2 Sleep-tila &

5.9.2.1 Jadhdytys- tai
kosteudenpoistokaytto

BA

28

26 (2

24

22 @

20

18

16 A

0 1 2 35 456738 50"
1 Kayttdalueet — 3  Kayttéalueet —

lampétilaksi ase-
tettu 28 - 29 °C
Kayttoalueet —
lampétilaksi ase-
tettu 30 °C

lampétilaksi ase-
tettu 16 - 23 °C
2 Kayttoalueet — 4
lampétilaksi ase-
tettu 24 - 27 °C

5.9.2.2 Lammityskaytto

BA

30

28

26 (4)

24

22 @

20

18 510 @

16

0 1 23 45678 90"

1 Kayttdalueet — 3  Kayttéalueet —
lampétilaksi ase- lampétilaksi ase-
tettu 16 °C tettu 21 - 27 °C

2  Kayttoalueet — 4  Kayttéalueet —

lampétilaksi ase-
tettu 28 - 30 °C

lampétilaksi ase-
tettu 17 - 20 °C

5.9.3 Sleep-tila C

Sleep-tila € mahdollistaa lampétilan ohjel-
moinnin kullekin seuraavalle kahdeksalle
tunnille.

» Paina Sleep-tilassa € pitkaan paini-
ketta Health € paastiksesi lampotila-
asetuksiin.

» Aseta haluttu lampétila painikkeilla - ja
+ ja paina uudelleen painiketta Health

8000025701_01 Kayttdohjeet

©L |ampétilavalinnan vahvistamiseksi
ensimmaisen tunnin ajaksi.
» Toista haluttu lAmpétilavalinta seuraa-

ville kahdeksalle tunnille.

< Valinnan jalkeen kauko-ohjaimen
nayttd palaa takaisin alkutilaan, ja
siind naytetaan paalle kytketty Sleep-
tila C.

< Jos ohjelmoinnin yhteydessa mitaan
painiketta ei paineta 10 sekunnin ku-
luessa, kauko-ohjain poistuu auto-
maattisesti Sleep-tilan € asetusnéay-
t6sta ja palaa takaisin alkunayttoon.

< Jos painat asetuksen aikana painik-
keita On/Off O, Mode, Timer @ tai
Sleep & tai muita toimintoja, tilan
Sleep € asetusnaytdsta poistutaan
vastaavasti.

5.10 Yétilan (Night)
aktivointi/deaktivointi

1. Paina Sleep-painiketta (S jaahdytys-
kayton ¥ tai lammityskayton € ol-
lessa aktivoituna ja maarita puhalti-
men kierrosluvuksi Quiet-tila tai alhai-
nen Kierrosluku.
< Ulkoyksikon puhaltimen kierrosluku

ja kompressorin taajuus pienene-
vat, minkd myo6ta aanitaso laskee.

2. Paina uudelleen Sleep-painiketta &
tai sdada puhaltimen kierrosluku suu-
remmaksi y6tilan deaktivoimiseksi.

5.11 Timer-toiminto

Timer @-toiminto mahdollistaa yksikén
paaltapoiskytkenta- (Timer Off) tai paalle-
kytkentaajan (Timer On) ohjelmoinnin.
Ajastimen ohjelmointialue on 0,5 - 24 tun-
tia.

5.11.1 Timer Off -toiminnon
aktivointi/deaktivointi
1. Laitteen ollessa kytkettyna paalle
paina kerran painiketta Timer @ pois-
kytkentaajan ohjelmoimiseksi.
< Naytét HOUR ja OFF vilkkuvat
kauko-ohjaimen naytossa.
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Paina 5 sekuntia painiketta - tai +

poiskytkentaajan ohjelmoimiseksi.

< Jokainen painikkeen - tai + painal-
lus pidentaa tai lyhentaa aikavaleja
30 minuutilla.

< Voit pidentaa tai lyhentaa aikaa
nopeammin pitamalla painiketta —
tai + painettuna 2 sekunnin ajan

Vapauta painike, kun haluamasi aika

on saavutettu.

Vahvista ohjelmointi painamalla uu-

delleen painiketta Timer ©.

< Naytét HOUR ja OFF eivat vilku
kauko-ohjaimen naytéssa.

. Ohje

1 Voit peruuttaa poiskytkenta-
ajan ohjelmoinnin painamalla
uudelleen painiketta Timer .

P Ohje

| Kauko-ohjaimen kahden pai-
nalluksen valilla ei saa kulua

yli 5:ttd sekuntia. Muutoin oh-
jelmointitila tulee automaatti-

sesti nayttéon.

5.11.2 Timer On -toiminnon
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aktivointi/deaktivointi

Laitteen ollessa kytkettyna pois paalta

paina kerran painiketta Timer @ paal-

lekytkentdajan ohjelmoimiseksi.

< Naytét HOUR ja ON vilkkuvat
kauko-ohjaimen naytossa.

Paina 5 sekuntia painiketta - tai +

paallekytkentadajan ohjelmoimiseksi.

< Jokainen painikkeen - tai + painal-
lus pidentaa tai lyhentaa aikavaleja
30 minuutilla.

< Voit pidentaa tai lyhentaa aikaa
nopeammin pitamalla painiketta -
tai + painettuna 2 sekunnin ajan

Vapauta painike, kun haluamasi aika

on saavutettu.

Vahvista ohjelmointi painamalla uu-

delleen painiketta Timer ©.

< Naytét HOUR ja ON eivat vilku
kauko-ohjaimen naytossa.

. Ohje

{; Voit peruuttaa paallekytkenta-
ajan ohjelmoinnin painamalla
uudelleen painiketta Timer @.

“ . ‘ Ohje

Kauko-ohjaimen kahden pai-
nalluksen valilla ei saa kulua
yli 5:tté4 sekuntia. Muutoin oh-
jelmointitila tulee automaatti-
sesti nayttoon.

5.12 | FEEL -tilan
aktivointi/deaktivointi
” . ‘ Ohje
| FEEL -tila kdyttda apuna kauko-
ohjaimen lampétila-anturia, jotta
huonelampdtilaa ja ilmavirtaa voi-
daan ohjata paremmin.

1. Paina painikkeita Health @ ja +, kun
haluat aktivoida/deaktivoida | FEEL -
tilan.
< Kun | FEEL -tila on aktivoitu, nay-

tossa naytetaan naytto .

Edellytys: | FEEL -tila on aktivoitu

» Varmista, etta kauko-ohjain:
— on lahellasi.
— on sisayksikon toimintasateen alu-
eella.
— eiole lampo- eika kylmalahteen |3-
hella.

5.13 Energiansaastétoiminnon
aktivointi/deaktivointi

Valitse jaghdytystila 3.

Aktivoi/deaktivoi energiansaastotoi-

minto painamalla samanaikaisesti pai-

nikkeita Mode ja Timer ©.

< Kauko-ohjaimen naytossa nakyy
"SE", ja yksikkd saataa lampoti-
lan automaattisesti 27 °C:seen par-
haan mahdollisen tehon ja ener-
giansdaston mahdollistamiseksi.

N =
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Ohje

Jaahdytystilan saastétoimin-
non yhteydessa tuulettimen
nopeus asetetaan vakiona au-
tomaattikaytolle, eika sita voi
muuttaa.

Ohje

Jaahdytystilan saastétoimintoa
ei voi kayttaa Sleep-toiminnon
kanssa.

5.14 Tehonrajoituksen toiminta

Tehonrajoitustoiminto laskee kompressorin
taajuutta ja rajoittaa siten laitteen kulutusta
seka laskee painetasoa ja aanenvoimak-
kuutta.

» Aktivoi toiminto painamalla samanaikai-
sesti painikkeita Mode ja Sleep «.
< Kauko-ohjaimen naytossa naytetaan
symboli 8, ja kompressorin taajuus
lasketaan arvoon 75 %.
» Voit tehostaa toimintoa painamalla uu-
delleen painikkeita Mode ja Sleep «.
< Kauko-ohjaimen naytossa naytetaan
symboli 3, ja kompressorin taajuus
lasketaan arvoon 50 %.
» Deaktivoi toiminto painamalla uudelleen
samanaikaisesti painikkeita Mode ja
Sleep G
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. Ohje

L Kun laite kytketaan pois paalta,
tehonrajoitustoiminto deaktivoi-
daan. Kun haluat aktivoida toi-
minnon uudelleen, paina taas
samanaikaisesti painikkeita
Mode ja Sleep & laitteen ol-
lessa kytkettyna paalle.

Jos nykyinen teho on tilan 8
enimmaistehoa pienempi, te-
honrajoitus ei ole mahdollista,
kun tama tila on kytkettyna
paalle.

Jos laitteistossa on yksi ulkoyk-
sikkd ja kaksi tai useampia si-
sayksikoita, ulkoyksikkd siirtyy
tehonrajoitustilaan, jos tehonra-
joitustoiminto kytketaan jossakin
sisayksikossa paalle, ja jos te-
honrajoitustila kytketédan paalle
kahdessa sisayksik6ssa, ulkoyk-
sikén toiminta rajoitetaan talléin
sisayksikdiden alhaisemman te-
hon mukaan.

5.15 Huonelampdtilan ja
huoneilman kosteuden naytto

Esityosto

» Nayta huoneldmpdtila ja huoneilman
kosteus painamalla painikkeita On/Off
O ja 3 samanaikaisesti ja noudata seu-
raavaa toimintajarjestysta aina naita
painikkeita painaessasi.

1. Paina samanaikaisesti painikkeita
On/Off O ja 3, jolloin sisayksikon
[dmpdotilandytdssa naytetaan sisati-
lan l[ampatila.
< Kauko-ohjaimen naytossa nayte-

taan naytto ©.

2. Paina samanaikaisesti painikkeita

On/Off O ja 3, jolloin sisayksikon lam-

poétilanaytdssa naytetdan huoneilman

kosteus.

< Kauko-ohjaimen nayttssa nayte-
taan naytto 2.
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- Ohje

| Kosteutta ja valoherkkyytta
mitattaessa saattaa ilmeta
eroja.

3. Voit poistua tasta toiminnosta paina-
malla samanaikaisesti uudelleen pai-
nikkeita On/Off O ja 3.

5.16 Humidity-toiminto

Humidity-toiminto mahdollistaa eri kos-
teustasojen valinnan jaahdytys- % ja kos-
teudenpoistotilassa ¢.

5.16.1 Humidity-toiminnon aktivointi
jaahdytystilassa %

Esityosto

» Paina painiketta Humidity & valitaksesi
kosteudenohjauksen jaahdytystilassa,
alykkaan kosteudenpoiston jaahdytys-
tilassa tai yleisen jaahdytystilan ja nou-
data seuraavaa toimintajarjestysta aina
tata painiketta painaessasi.

B8 —Fo.—88° —

C

1. Paina kerran painiketta Humidity e
valitaksesi kosteudenohjauksen jaah-
dytyskaytdssa.
< Kauko-ohjaimen nayttssa nayte-

taan nayttd & ja kosteusarvo "88",
ja symboli "%" vilkkuu 5 sekuntia.

2. Paina 5 sekuntia painikkeita - ja +
kosteustason maarittamiseksi.

LiJ

Ohje

Kosteudenohjaus jdahdytys-
kaytossa -tilan sadatdalue on
40 - 80 %.

Jos valittu ilmankosteus on ny-
kyista huoneilman kosteutta
suurempi, sdadettya ilmankos-
teutta ei voida saavuttaa.
Lampdtilaa voidaan saataa
kosteudenohjaus jadhdytysti-
lassa -toiminnolla.
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3. Paina kahdesti painiketta Humidity 0

valitaksesi toiminnon Alykas kosteu-

denpoisto jaahdytyskaytossa.

< Kauko-ohjaimen ndytdssa nayte-
taan nayttd &, ja "Ao" vilkkuu 5 se-
kuntia.

LiJ

Ohje

Lampdtilaa voidaan saataa
alykas kosteudenpoisto -toi-
minnossa.

Alykas kosteudenpoisto -toi-
minnossa kosteustaso saade-
tdan automaattisesti.

4. Paina kolmesti painiketta Humidity 0

valitaksesi yleisen jaahdytystilan.

5.16.2 Humidity-toiminnon aktivointi
kosteudenpoistotilassa

Esityosto

» Paina painiketta Humidity & valitaksesi
kosteudenohjauksen kosteudenpoisto-
tilassa, jatkuvan kosteudenpoiston tai
yleisen kosteudenpoistotilan ja noudata
seuraavaa toimintajarjestysta aina tata
painiketta painaessasi.

C O0%—Los.—05° D)

1. Paina kerran painiketta Humidity 0
valitaksesi kosteudenohjauksen kos-
teudenpoistokaytossa.
< Kauko-ohjaimen naytdssa nayte-

taan naytto & ja kosteusarvo "88",
ja symboli "%" vilkkuu 5 sekuntia.

2. Paina 5 sekuntia painikkeita — ja +
kosteustason maarittamiseksi.
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Ohje

Kosteudenohjaus kosteuden-
poistokaytossa -tilan saatdalue
on 30 - 70 %.

Jos valittu iimankosteus on ny-
kyistd huoneilman kosteutta
suurempi, sdadettya ilmankos-
teutta ei voida saavuttaa.
Lampdtilaa ei voida saataa
kosteudenohjaus kosteuden-
poistotilassa -toiminnolla.

3. Paina kahdesti painiketta Humidity &
valitaksesi toiminnon Jatkuva kosteu-
denpoisto.
< Kauko-ohjaimen naytdssa nayte-

taan naytto &, ja "Co" vilkkuu 5 se-
kuntia.

il

Ohje

Lampdtilaa ei voida saataa jat-
kuva kosteudenpoisto -toimin-
nossa.

Jatkuva kosteudenpoisto -toi-
minnossa kosteustaso ja lam-
pétila saadetdan automaatti-
sesti.

4. Paina kolmesti painiketta Humidity &
valitaksesi yleisen kosteudenpoistoti-
lan.

5.17 Health-toiminto

Health-toiminto mahdollistaa ionisaatto-
rin aktivoinnin ilman puhdistamiseksi (Cold
Plasma) ja UVC-valon kayttamiseksi ym-
paristdssa olevien patogeenisten mikro-or-
ganismien poistamista varten steriloinnin
avulla.

5.17.1 Health-toiminnon aktivointi

Esity6sto

» Paina painiketta Health @ aktivoidak-
sesi Health-toiminnon ja noudata seu-
raavaa toimintajarjestysta aina tata pai-
niketta painaessasi.
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1. Paina kerran painiketta Health @ akti-
voidaksesi Cold Plasma -toiminnon.
< Kauko-ohjaimen naytossa nayte-
taan naytto #.

2. Paina kahdesti painiketta Health @
kytkeaksesi UVC-valon péaalle.
< Kauko-ohjaimen nayttssa nayte-

taan naytto Cb.

3. Paina kolmesti painiketta Health @
kytkeaksesi Cold Plasma -toiminnon
ja UVC-valon samanaikaisesti paalle.

4. Paina painiketta uudelleen, kun haluat
poistua Health-toiminnosta.

5.18 Pikajadahdytystoiminto

> Valitse jaahdytystila 3.

» Aktivoi pikajaahdytystoiminto paina-
malla samanaikaisesti painikkeita
On/Off ja +.
< Kauko-ohjaimen naytdssa naytetaan

symboli ®, ja lampédtilaksi maarite-
tédan 25 °C. Symboli vilkkuu talldin 5
sekuntia.

» Paina uudelleen painikkeita On/Off ja +.
< Kauko-ohjaimen naytdssa naytetaan

symboli ®, ja lampdtilaksi maarite-
tédan 16 °C. Symboli vilkkuu talléin 5
sekuntia.

» Paina samanaikaisesti painikkeita
On/Off ja +.
< Kauko-ohjaimen naytdssa naytetdan

symboli &, ja yksikkd toimii syklisesti
normaalissa jadhdytystilassa.

» Maéarita haluttu lampdtila painamalla
painiketta — tai + 5 sekuntia. Kyseiselle
toiminnolle maaritetty Iampdtila vilkkuu
talldin naytossa.

» Maarita tuulettimen kierrosluku paina-
malla painiketta Fan 5 sekuntia. Kysei-
selle toiminnolle maaritetty lampdtila
vilkkuu talléin ndytéssa. (- Luku 5.7)
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. Ohje

l Jos lampétilaa ja tuulettimen
kierroslukua ei maariteta 5 se-
kunnin kuluessa, laite toimii 20
minuuttia parhaillaan maaritet-
tyna olevan lampétilan ja tuu-
lettimen kierrosluvun mukaan.
Naiden 20 minuutin jalkeen pi-
kajdahdytystoiminto deaktivoi-
daan, ja aiempi tila otetaan jal-
leen kayttdoon.

5.19 Sisayksikon
itsepuhdistustoiminto

Itsepuhdistustoiminto estaa lian ja homeen
kertymista poistamalla kosteutta sisayksi-
kosta.

Kun itsepuhdistustoiminto kaynnistetaan,
laite alkaa toimia jaahdytystilassa pienella
puhaltimen nopeudella. Prosessin aikana
kondenssivesi pesee pdélyn patterista. Ta-
man jalkeen laite siirtyy lammitystilaan pu-
haltimen kdydessa pienella nopeudella,
jotta patteri ja yksikdn sisdosat kuivuvat.
Lopuksi laite siirtyy tuuletustilaan, mika vii-
meistelee kuivausprosessin.

5.20 Sisayksikon
itsepuhdistustoiminnon
aktivointi

1.  K&ynnista itsepuhdistustoiminto pai-
namalla paalta pois kytketyn laitteen
painiketta Mode ja pystysuuntaisen il-
manjaon valintapainiketta 3 samanai-
kaisesti 5 sekuntia.
< Sisayksikdn naytdssa naytetdaan

kirjaimet CL .

2. Paina uudelleen painiketta Mode ja
pystysuuntaisen ilmanjaon valintapai-
niketta 3, kun haluat pysayttaa taman
toiminnon.
< Jos haluat pysayttaa itsepuhdistus-

toiminnon ennen prosessin paatty-
mista, laite toimii jonkin aikaa pie-
nemmalla kierrosluvulla tuulettimen
kaydessa yksikon kuivattamista
varten.
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Ohje

Itsepuhdistustoiminto kestaa
kokonaisuudessaan noin 30
minuuttia.

5.21 Kaytto kun useita sisdyksikoita

Jos ilmastointilaitteessasi on useita sisdyk-
sikoita, yksittéisten huoneiden lampdtila-
asetukset tehdaan erikseen toisistaan riip-
pumatta.

Varmista, ettd kaikki sisayksikot on maa-
ritetty joko jaahdytyskaytolle tai lammitys-
kaytolle, jotta laitteisto toimii asianmukai-
sesti.

6 Wi-Fi-liitettavyys

6.1 WiFi-toiminto

WiFi-toiminnon avulla laitteiston omistaja
voi yhdistaa ilmastointilaitteen matkapuhe-
limeensa tai tablettiinsa voidakseen etdoh-
jata laitteen kaytt6a tai ohjelmointia sovel-
luksella.

L SR
D) G@

Pilvi

Sovellus mobiili-
laitteiden ohjauk-
seen

1 Alykas siséyk- 3
sikkd 4
2 Langaton reititin

6.2 WiFi-toiminnon
aktivointi/deaktivointi
1. Paina painiketta = kytkeaksesi WiFi-
toiminnon péalle.
< WiFi naytetaan naytossa.
2. Paina painiketta = 5 sekuntia kyt-
keaksesi WiFi-toiminnon pois paalta.
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6.3 Sovelluksen lataus ja asennus

=

Ohje

Ota huomioon, etta ulkoisen toimit-
tajan kayttdon tarjoama sovellus ei
ole liitoksissa Vaillantiin.

Vaillant ei vastaa millaan tavalla
kolmannen osapuolen sovelluksen
toiminnasta, ominaisuuksista, kay-
tettavyydesta tai sisallosta.

Jos paatat kayttaa sovellusta, so-
velletaan talléin ulkoisen toimittajan
yleisia kayttdehtoja.

Emme anna mitéan takuita kysei-
sen sovellukseen erityistoimintoi-
hin liittyen emmeké ota mitdan vas-
tuuta, ellei voimassa oleva lainsaa-
danto toisin maaraa.

Ulkoinen toimittaja vastaa tietojesi
tallennuksesta, kaytosta ja kasitte-
lysta.

Tutustu kyseisen toimittajan sovel-
luksen kayttoon sovellettaviin tie-
tosuojatietoihin ennen sovelluksen
asentamista.

Vaillant ei tallenna eika sailyta ul-
koiselle toimittajalle I&hetettyja tie-
tojasi.

QR-koodi sovelluksen latausta ja asen-
nusta varten

8000025701_01 Kayttdohjeet

7 Hoito ja huolto

7.1 Tuotteen hoito

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja
pienella maaralla liuotinaineetonta saip-
puaa.

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita,
huuhteluaineita, liuotinaine- tai klooripi-
toisia puhdistusaineita.

7.2 Sisayksikon puhdistus

1. Pyyhi sisdyksikodn kotelo pehmealla,
kuivalla liinalla.

2. Jos kotelossa on likaa tai epapuhtauk-
sia, jotka eivat irtoa helposti, kayta
puhdistukseen vetta ja neutraalia puh-
distusainetta.

- Ala kayta sisdyksikon siséosiin mi-
tédan puhdistusaineita.

7.3 Ulkoyksikon puhdistus

1. Pyyhi ulkoyksikén kotelo kuivalla lii-
nalla.

2. Irrota tarvittaessa ilmanottoaukon
pinnoilla oleva lika.

3. Jos ulkoyksikko sijaitsee pOlyisessa
paikassa, puhdista lammadnvaihtimen
lamellit sdanndllisesti pehmealla har-
jalla.

7.4 Kauko-ohjaimen puhdistus
» Kayta kauko-ohjaimen puhdistamiseen
vain kuivaa liinaa.

7.5 limansuodattimen puhdistus

A‘ Varo!
Hairididen tai toimintahairioi-
den vaara!

Suodattimen tai poistoilmavir-
tauksen sisaiset tuoksutinjarjes-
telméat ja hajunpoistojarjestel-
mat voivat johtaa lammonvaihti-
men vaurioitumiseen tai likaan-
tumiseen.
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» Asenna kyseiset jarjestelmat
tarvittaessa sisayksikon il-
manpoistoaukkoon.

» Varmista, etta jarjestelmat
ovat aktiivisia vain kun puhal-
lin on kytkettyna paalle.

1. Puhdista ilmansuodattimet vahintaan
3 kuukauden valein.

2. Paina suodattimen molemmilla puolilla
olevia kahvoja (1) ja veda niita ylos-
pain takaosan irrottamiseksi, minka
jalkeen voit irrottaa suodattimen (2).

3. Puhdista ilmansuodatin imurilla tai
Idampimalla vedelld (maks. 45 °C) ja
neutraalilla puhdistusaineella.

4. Varmista, ettd suodattimet ovat taysin
kuivia, ennen kuin asennat ne takaisin
sisayksikkoon.

Asenna suodatin puhdistuksen jal-

keen takaisin paikalleen painvastai-

sessa jarjestyksessa.

< Mikali hajua tulee edelleen, suoda-
tin on vaihdettava.
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7.6 Huolto

Jatkuva kayttévalmius ja kayttéturvalli-
suus, luotettavuus seka pitka kayttoika
edellyttavat, etta virallisesti hyvaksytty am-
mattilainen tarkastaa/huoltaa tuotteen vuo-
sittain.

8 Kaytostapoisto

8.1 Tuotteen tilapdinen

kaytostapoisto

» Paina paalle-/pois-painiketta.
< Nayttd sammuu.

8.2 Tuotteen poistaminen kaytosta
lopullisesti

» Anna asentajan huolehtia tuotteen lo-
pullisesta kaytostapoistosta. Ota yh-
teytta valtuutettuun ammattilaiseen.

8.2.1 Kylmaaineen luovuttaminen
havitettavaksi

Tuote sisaltéa kylmaainetta R32, jota ei
saa paastaa ilmakehaan.

» Luovuta kylmaaine valtuutetun asenta-
jan havitettavaksi.

9 Kierratys ja havittaminen

Pakkauksen havittaminen
» Anna pakkaus havitettavaksi ammatti-
henkildlle, joka on asentanut tuotteen.

Tuotteen havittaminen

mmm JOs tuote on merkitty talld merkilla:

» Ala havita tuotetta talldin talousjatteen
mukana.

» Vie tuote sen sijaan séhké- ja elektro-
niikkaromun kerayspisteeseen.

Paristojen/akkujen havittaminen

mmm JOs tuote sisaltda paristoja/akkuja,
jotka on merkitty talla merkilla:
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» Havita paristot/akut talldin toimittamalla
ne paristojen/akkujen kerayspisteeseen.
< Edellytys: Paristot/akut voi irrottaa

tuotteesta ilman vaurioita. Muussa
tapauksessa paristot/akut tulee havit-
téa yhdessa tuotteen kanssa.

» Lainsaadanndn mukaan kaytetyt paris-
tot/akut on toimitettava asianmukaiseen
kerayspisteeseen, silla paristot/akut voi-
vat siséltaa terveydelle ja ymparistdlle
vaarallisia aineita.

Henkil6tietojen poistaminen
Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat
kayttda henkildtietoja vaarin.

Jos tuote sisaltéda henkildtietoja:

» Varmista, ennen havittamista, ettei tuot-
teessa ole nakyvilla eika tuote sisalla
mitaan henkildtietoja (esimerkiksi on-
line-kirjautumistiedot jne.).

10 Takuu ja asiakaspalvelu

10.1 Takuu

Tietoja valmistajan takuusta 16ytyy koh-
dasta Country specifics.

10.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat
kohdasta Country specifics tai verkkosi-
vustoltamme.

8000025701_01 Kayttdohjeet
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Liite

A Vianpoisto

Ongelma

Mahdolliset syyt

Korjaaminen

Kauko-ohjaimen
naytté ei kyt-
keydy paalle

Jarjestelma ei
kaynnisty heti

Tarkasta, onko paristot asennettu oi-
kein.

Paristot ovat tyhjia

Jarjestelma ei kdynnisty sammutuksen
jalkeen heti uudelleen.

Suojapiiri laukeaa tuotteen suojaami-
seksi, jos pistoke irrotetaan pistora-
siasta ja litetaan heti takaisin.

Varmista oikea napaisuus.

Vaihda paristot.
Vaihda molemmat paristot aina
samanaikaisesti.

Suojatoimenpiteena laitteisto py-
syy kytkettyna pois paalta vahin-
tdan 3 minuuttia jokaisen pysay-
tyksen jalkeen. Kytke se kyseisen
ajan jalkeen takaisin paalle.

Jarjestelma ei
toimi ollenkaan
(puhallin ei kyt-
keydy paalle)

Verkkokaapelia ei ole liitetty

Liitd pistoke pistorasiaan ja kytke
sisayksikko paalle.

Ei virransy6ttoa

Kytke laitteen virransy6tté uudel-
leen paalle.

Sulakkeen vika

limoita tapauksesta ammattilai-
selle.

Riittamaton jaah-
dytys tai lammitys

Melun muodostu-
minen
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Ovet ja/tai ikkunat ovat auki
Huoneessa on lampoélahde (huoneessa
on useita henkil6ita)

Termostaatin ldmpétila on sdadetty
jaadhdytyskaytossa liian korkeaksi

Sulje ovet ja/tai ikkunat.

Poista lampdlahteet mahdollisuuk-
sien mukaan.

Maarita optimaalinen lampédtila.

Termostaatin [Ampédtila on saadetty lam-
mityskaytdssa liian alhaiseksi

Maarita optimaalinen lampétila.

limansuodatin on likainen tai tukossa

limanotto- tai ilmanpoistoaukossa on
este

Huonelampdtila ei saavuttanut maaritet-
tya tasoa

Aurinko paistaa suoraan ikkunan lapi,
kun tuote on jaahdytyskaytdssa

Kayton aikana tai yksikon ollessa sam-
mutettuna voi kuulua kahinaa. Ensim-
maisten 2 - 3 minuutin aikana aani kuu-
luu voimakkaimmin.

Puhdista ilmansuodattimet.

Poista este riittdvan ilmankierron
varmistamiseksi.

Odota hetki.

Suojaa sisayksikkd auringonpais-
teelta (esimerkiksi sulkemalla ver-
hot tai kaihtimet jne.).

Kyseinen kahina johtuu yksikdssa
virtaavasta kylmaaineesta. Aéni
on normaali eika tarkoita toiminta-
hairiota.

Jarjestelman kaytén aikana kuuluu nak-
suntaa

Likaiset ilmansuodattimet voivat aiheut-
taa jarjestelman kayton aikana voima-
kasta ilmaaanta

Kyseinen &ani johtuu lampétilan
muutoksista, joiden yhteydessa
s&ilié laajentuu tai supistuu. Aéni
on normaali eika tarkoita toiminta-
hairiota.

Puhdista ilmansuodattimet.

Kayttéohjeet 8000025701_01



Ongelma

Mahdolliset syyt

Korjaaminen

Hajun muodostu-
minen

Jarjestelma antaa hajujen kiertaa huo-
neilmassa (tupakansavu tai huonekalu-
jen haju)

Ei korjaustoimenpiteita

Sumun tai héyryn
muodostuminen

Lammitystilassa tai alhaisten lampétilo-
jen yhteydessa ulkoyksikkd voi tuottaa
hdyrya sulatuksen aikana.

Ei korjaustoimenpiteita

Sisayksikén nay-
tossa nakyy EO7

limastointilaitteen yksittaisia sisayksik-
kdja ei ole maaritetty samalle kayttota-
valle.

Maarita kaikki sisayksikot joko
jaadhdytyskaytolle tai lammityskay-
tolle.

8000025701_01 Kayttdohjeet
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1 Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose
na odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na odredenu radnju
Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju klasificirana su
znakovima upozorenja i signal-
nim rijeC¢ima u pogledu moguce
opasnosti na sljedeci nacin:
Znakovi upozorenja i signalne
rijeCi
Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od
strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjele-
snih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili
ekoloskih Steta

1.2 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci do
opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika

ili tre¢ih osoba, odn. ostecenja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.
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Proizvod je predviden za kli-
matizaciju stambenih i uredskih
prostora.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti

i vise, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba. Bilo
koje koristenje u svrhu Cuvanja
namirnica, bilja i lako pokvarlji-
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vih namirnica takoder se smatra
nenamjenskom uporabom.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.3 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.3.1 Opasnost po zivot zbog
preinaka proizvoda ili
prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti
ili blokirati sigurnosne ure-
daje.

» Nemoijte vrsiti nikakve ma-
nipulacije na sigurnosnoj
opremi.

» Nikada nemojte uniStavati ili
uklanjati plombe na sastav-
nim dijelovima.

» Nemoijte vrsiti nikakve pro-
mjene:

— na proizvodu

— na dovodima vode i struje

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim vodovima

— na ulazu i izlazu zraka

— na cjevovodu za dovod i
odvod zraka

— na gradevinskom objektu
koje mogu utjecati na po-
gonsku sigurnost proizvod

1.3.2 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete

ugroziti sebe i druge te prouzro-
Citi materijalnu Stetu.

8000025701_01 Upute za koristenje

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce napomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.

1.3.3 Opasnost od ozljeda i
rizik od materijalne Stete
uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i
popravka

» Nikada nemojte sami poku-
Savati provoditi radove odrza-
vanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i oStece-
nja odmah bi trebao provesti
ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih inter-
vala za radove odrzavanja.

1.3.4 Opasnost po Zivot od
strujnog udara

» Ne rukujte proizvodom mo-
krim ili vlaznim rukama.

1.3.5 Opasnost od ozljeda
uzrokovanih rashladnim
sredstvom

Curenje rashladnog sredstva
moze uzrokovati teSke ozljede
ociju i nedostatak kisika na mje-
stu postavljanja.

» Nemoijte ostetiti kompo-
nente uredaja koje sadrze
rashladno sredstvo.
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» Pazite da ostrim ili Siljatim
predmetima ne ostetite vo-
dove klima uredaja, te da vo-
dove ne gnjecite ili zaokre-
nete.

» Ako je iscurilo rashladno
sredstvo, obavijestite ovla-
Stenog servisera koji ¢e uklo-
niti propusnost.

» Ako Vam je rashladno sred-
stvo uslo u o€i, odmah potra-
zite pomo¢ lijeCnika.

1.3.8 Opasnost za zdravlje
zbog direktnog protoka
zraka

» Ne usmjeravajte protok zraka

direktno na ljude, osobito ne
na djecu, te bolesne i starije
ljude.

1.3.9 Rizik od ekoloskih Steta
izazvanih rashladnim
sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sred-

» Prilikom rukovanja rashladnim stvo koje ne smije dospjeti u at-

sredstvom koristite zaStitne
rukavice.

1.3.6 Opasnost od ozljeda
uzrokovanih ventilatorom

Velika brzina ventilatora moze
uzrokovati ozljede.

» Tijekom rada proizvoda ni-
kada se stavljajte prste ili
druge predmete u ulaz ili is-
pust zraka ili izmedu lamela.

1.3.7 Opasnost po zivot zbog
vatre

U proizvodu se Koristi rashladno

sredstvo niske zapaljivosti

(sigurnosna grupa A2).

» Izbjegavajte otvoreni plamen
u blizini proizvoda.

» U blizini proizvoda ne koristite
zapaljive tvari, posebice za-
paljive sprejeve i plinove.
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mosferu.

» Vodite racuna o tome da kod
radova s rashladnim sred-
stvom odrzavanje provodi
kvalificirani ovlasteni servi-
ser i da nakon stavljanja iz-
van rada proizvod reciklira ili
zbrine.

1.3.10 Rizik zbog smetniji ili
neispravnih funkcija

» Ne stavljajte predmete naili u
blizinu vanjske jedinice.

1.3.11 Baterije

» Vodite racuna o tipu baterije
kako je opisano u prilozenim
uputama, vidjeti poglavlje
"Tipska plocica".

» Uklonite baterije i umetnite
baterije kako je opisano u
prilozenim uputama, vidjeti
poglavlje "Tipska plo€ica".
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» Nemojte ponovno puniti ba-
terije koje nisu ponovno pu-
njive.

» Uklonite ponovno punjive
baterije iz proizvoda prije
nego Sto ih napunite.

» Ne kombinirajte razliCite ti-
pove baterija.

» Ne kombinirajte nove i istro-
Sene baterije.

» Umetnite bateriju s pravilnim
polovima.

» Uklonite istroSene baterije iz
proizvoda i propisno ih zbri-
nite.

» Prije nego $to proizvod spre-
mite za dulje vrijeme nekori-
Stenja, uklonite baterije i/ili ih
odlozite u otpad.

» Nemojte kratko spojiti kon-
takte prikljucka u pretincu za
bateriju proizvoda.

8000025701_01 Upute za koristenje
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz

komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vaze¢u dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrugje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proi-
zvode:

Broj artikla proizvoda

(L)J;g\:\a;;\;\lja jedinica VAIP1- 8000010678
g;;\ss;?lja jedinica VAIP1- 8000010685
:)Jg;\:slr\?lja jedinica VAIP1- 8000010686
(L)Jgg\:\a;'mja jedinica VAIP1- 8000010687
:)Jg;tvs;\?lja jedinica VAIP1- 8000010679
80

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Unutarnja jedi- 3 Tempera-
nica tura/radni

2 Daljinsko upra- indikator
vljanje

3.2 Glavne funkcije

Daljinsko upravljanje upravlja funkcijama
grijanja, hladenja, ventilacije i odvlazivanja
proizvoda.

Daljinsko upravljanje raspolaze funkcijom
vremenskog prekida¢a za vremenski upra-
vljano ukljuCivanje i isklju€ivanje unutarnje
jedinice.

3.2.1 Grijanje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije niza od zeljene temperature, regulator
aktivira grijanje.

U radu grijanja unutarnja jedinica pove-
¢ava temperaturu u prostoriji u kojoj je in-
stalirana.

3.2.2 Hladenje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije viSa od Zeljene temperature, regulator
aktivira hladenje.

Prilikom rada hladenja unutarnja jedinica
snizava temperaturu prostorije u kojoj je
instalirana.
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3.2.3 Ventilacija

U nacinu rada ventilacije jedinica cirkulira
unutarniji zrak.

3.2.4 odvlazivanje

Prilikom rada odvlazivanja vanjska jedinica
smanjuje vlaznost zraka u prostoriji u kojoj
je instalirana.

U radu odvlazivanja nije moguce podeSa-
vanje broja okretaja ventilatora. Ventilator
radi s minimalnim brojem okretaja.

3.3 Dopusteno podrudje
temperature za rad
Ucinak hladenja/ogrjevna snaga unutarnje

jedinice varira ovisno o sobnoj temperaturi
vanjske jedinice.

Hladenje

Grijanje

Unutarnja
jedinica

16 ...30°C

8..30°C

3.4 Tipska plo€ica

Tipska plocica tvornicki je postavljena na
donju stranu proizvoda.

Consumption /
Max. operating

Podatak na Znacenje

tipskoj plocici

VAIP1-0XXWNI | Nomenklatura proizvoda
E):;Ilng /Hea- Pogon hladenja / grijanja
Rated Capacity | Nazivni tlak

Max. Power

Maks. potrosnja elektrine
struje / Maks. potro$nja
struje / vrsta zastite

Operating Pres-
sure / Max P /
LoP

Net Weight

current / IP
220-240V ~/ Elektricni prikljucak: napon
50Hz /1 PH | frekvencija / faza

Dopusteni radni tlak / na
strani visokog tlaka / na
strani niskog tlaka

Neto tezina

Proizvod sadrzi tesSko zapa-
ljivu tekucinu (sigurnosna
grupa A2L)

/A
mE

Procitati upute!
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Podatak na
tipskoj plocici

Znacenje

Bar kdd sa serijskim brojem
3. do 6. znamenki = datum

proizvodnje (godina/tjedan)
7. do 16. brojka = broj arti-

kla proizvoda

3.5 CE oznaka

C€

Putem CE oznake se dokazuje da proi-
zvodi sukladno izjavi o sukladnosti ispunja-
vaju osnovne zahtjeve odgovarajucih di-
rektiva.

Proizvodac ovim izjavljuje da tip bezic-

nog uredaja opisan u uputama odgovara
smjernici 2014/53/EU.

Uvid u cjelokupni tekst EU-izjave o sugla-
snosti raspoloziv je na sljedecoj internet-
skoj adresi:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Rad

Proizvodom se upravlja daljinskim upra-
vljanjem.

4.1 Displej

FAN AUTO = (i
G0 unnlll @ OPER

- e, °F %
— 818%4
HO!R-"-'.':'&E
8556 | 7 AN
BEIAA &

WiFi :

B R

5%

Simbol
N
¥

Opis

Automatski pogon

Mod hladenja
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4.2 Upravijacki element

Simbol | Opis
¢ | Rad odviazivanja
é;« Rad ventilacije
* Pogon grijanja
:AINIA=T|° Broj okretaja ventilatora
O?E Prijenos podataka

Quiet nacin rada

Turbo nacin rada

Prikaz temperature

Regulacija viage

©

Prikaz sobne temperature

@

Prikaz vlaznosti zraka u prostoriji

Mode

E Funkcija ograni¢enja snage

Hour | Timer funkcija (vrijeme pokreta-

ON OFF | nja/vrijeme zavrSetka)

= | Radniindikator vertikalne raspo-
i djele zraka
—) Radni indikator horizontalne raspo-
ZIIN | Gjele zraka

Prikaz blokade

Brzo hladenje

W X-Fan funkcija

@  Funkcija Health

WiFi Aktiviranje WLAN funkcije
Eod LED

Q Auto Led

;"' | Feel- funkcija

Sleep nacin rada
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Timer Sleep Light
Tipka Opis
Mode Odabir nacina rada
- Smanijenje vrijednosti postavke
+ Povecanje vrijednosti postavke
Fan Odabir broja okretaja ventilatora
on/Off Ukljucivanje/iskljucivanje proi-
zvoda
WiFi Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
WLAN
Health Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
Health
uD- . . .
f Odabir vertikalne raspodjele zraka
swing
Humidity Aktlvllrgnje/deaktlwranje funkcije
Humidity
LR-swing Odabir vodoravne raspodjele
zraka
. Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
Timer )
Timer
Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
Sleep
Sleep
Light Aktiviranje/deaktiviranje LED

osvjetlienja na unutarnjoj jedinici
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4.3 Umetanje baterija

@1&\

@

Skinite poklopac (1) odjeljka za bate-
riju.

2. Umetnite 2 baterije tipa AAA (2).
Pazite pritom na pravilan polaritet
(pogledajte pretinac za baterije).

3. Ponovno postavite poklopac pretinca
za baterije (1).

v Ako displej nije ukljucen, provjerite

jesu li baterije ispravno postavljene.

Napomena

Ako proizvodom rukujete da-
liinskim upravljanjem, onda ga
usmjerite neposredno na unu-
tarnju jedinicu.

Napomena

Domet daljinskog upravlja-
nja iznosi otprilike 7 metara. U
prostorijama s fluoroscentnom
rasvjetom ili bezi¢nim telefo-
nom domet se moze smanjiti.

4.4 Ukljugivanje/isklju€ivanje
proizvoda

> Pritisnite On/Off (O za ukljuéivanije ili
iskljuCivanje proizvoda.

4.5 Odabir nagina rada

» Pritisnite Mode za pomicanje kroz na-
¢ine rada i odaberite nacin rada:

Automatski nadin rada: &

Nagin rada hladenja: %

Nagin rada grijanja: ¥

Nagin rada ventilacije: %

Nagin rada odvlazivanja: «

A

<
<
<
<
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4.5.1 Automatski pogon

U automatskom nacinu rada proizvod bira,
ovisno o temperaturi prostorije, automatski
rad hladenja ili rad grijanja.

Broj okretaja ventilatora moze se podesiti
putem tipke Fan. (- Poglavlje 5.7)
Vertikalna ili horizontalna raspodjela zraka
moze se podesiti putem tipki za biranje 39
ili . (- Poglavlje 5.4)

4.5.2 Hladenje

U nacinu rada hladenja unutarnja jedinica
hladi prostoriju na zeljenu temperaturu.

Zeljena se temperatura moze podesiti pu-
tem tipki - ili + . (— Poglavlje 5.6)

Broj okretaja ventilatora moze se podesiti
putem tipke Fan. (- Poglavlje 5.7)
Vertikalna ili horizontalna raspodjela zraka
mozZe se podesiti putem tipki za biranje 3
ili . (- Poglavlje 5.4)

’ Napomena

Ako proizvod radi dulje vrijeme pri
vecoj vlazi zraka u nacinu rada
hladenja, iz reSetke ispusta moze
kapati voda.

4.5.3 Mod grijanja
U radu grijanja unutarnja jedinica zagrijava
prostoriju na zeljenu temperaturu.

2eljena temperatura moze se podesiti pu-
tem tipki - ili +. (- Poglavlje 5.6)

Broj okretaja ventilatora moze se podesiti
putem tipke Fan. (- Poglavlje 5.7)

Vertikalna ili horizontalna raspodjela zraka
moze se podesiti putem tipki za biranje H
ili a®. (- Poglavlje 5.4)

4.5.4 Nagin rada ventilacije

U nacinu rada ventilacije unutarnja jedinica
cirkulira unutarnji zrak.

Temperatura prostorije pritom se ne mije-
nja.

Broj okretaja ventilatora moze se podesiti
putem tipke Fan. (- Poglavlje 5.7)
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Vertikalna ili horizontalna raspodjela zraka
moze se podesiti putem tipki za biranje 3
ili . (- Poglavlje 5.4)

4.5.5 Rad odvlazivanja

Prilikom nacina rada odvlazivanja vanjska
jedinica smanjuje vlaznost zraka.

Zeljena se temperatura moze podesiti pu-
tem tipki - ili + . (— Poglavlje 5.6)

Broj okretaja ventilatora standardno je
namjesten na nizi broj okretaja i ne moze
se podesiti.

Vertikalna ili horizontalna raspodjela zraka
moze se podesiti putem tipki za biranje 39
ili . (- Poglavlje 5.4)

5 Funkcije za rukovanje i
prikazivanje

5.1 Ukljucivanje i isklju€ivanje LED

osvjetljenja na unutarnjoj jedinici

1. Pritisnite tipku Light ¥ za ukljugivanje
LED osvjetljenja unutarnje jedinice.

2. Pritisnite ponovno tipku Light U za is-
klju€ivanje LED osvjetljenja unutarnje
jedinice.

3. Pritisnite tipku Light ‘U tri puta za ak-
tiviranje osvjetljenja Auto Led 0" unu-
tarnje jedinice.
< Pri odabiru osvjetljenja Auto led &

unutarnja jedinica automatski po-
desSava jacinu osvjetljenja, ovisno o
svjetlini okolnog svjetla.

4. Ponovno pritisnite tipku Light U za
isklju€ivanje osvjetljenja Auto Led
unutarnje jedinice.
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5.2 Promjena jedinice prikaza
temperature

Uvjet: Proizvod je iskljucen.

» Pritisnite istovremeno tipke Mode - na
tri sekunde za prikaz temperature u
Celzijima ili Fahrenheitima na displeju
daljinskog upravljanja.

5.3 Unutarnja jedinica, prijamnik
signala, regulacija glasno¢e

» Pritisnite istovremeno tipke Mode i tipku
za odabir horizontalne raspodijele zraka
@ za smanjenje glasnoce prijamnika
signala unutarnje jedinici u radu s daljin-
skim upravljanjem.

5.4 PodeSavanje vertikalne
raspodjele zraka

CH* "D
STOP p 40

1. Pritisnite tipku 3 za pode$avanje verti-
kalne raspodjele zraka, slijedite pritom
pri svakom pritisku tipke sekvencu
funkcije na slici.

2. Alternativa :

» Drzite pritisnutom tipku H dulje od 2
sekunde sve dok se ne podesit kut
raspodjele zraka, zatim otpustite
tipku za zadrzavanje smjera.

5.5 PodeSavanje horizontalne
raspodjele zraka

( T ey e ey w3l )
STOP+ (AR~ F=~F=)

ZInN

1. Pritisnite tipku 7w~ za podeSavanje ho-
rizontalne raspodjele zraka, pritom se
svaki put dok pritiséete ovu tipku pridr-
zavajte sekvence funkcije na slici.

2. Alternativa :
» Drzite pritisnutom tipku %= dulje od
2 sekunde sve dok se podesit kut

Upute za koriStenje 8000025701_01



raspodjele zraka i otpustite tipku za
zadrzavanje smjera.

5.6 PodeSavanje zeljene
temperature
1. Pritisnite tipku - ili + za podeSavanje
zeljene temperature.
2. Alternativa 1:

» Ponovno pritisnite tipku - ili + za
promjenu Zeljene temperature za
po 1 stupanja.

2. Alternativa 2:

» Drzite pritisnutima tipke — ili + za
brzu moguénost promjene Zeljene
temperature.

5.7 Postavka broja okretaja
ventilatora

Pritisnite tipku Fan za podeSavanje broja

okretaja ventilatora i pritom slijedite slje-

decu sekvencu funkcije:

© @ &6 o

ATO— Gp — ®§ — ni
C;ﬁ) <~— gl ~— snill «— unll :

O] ® ®

Nacin rada broja
okretaja Auto

Sredniji broj okre-
taja ventilatora

2 Nacin rada broja Srednji do vi-
okretaja Quiet soki broj okre-

3 Nizi broj okretaja taja ventilatora
ventilatora Visoki broj okre-

4 Srednji do nizi taja ventilatora

broj okretaja
ventilatora

Napomena

Nacin rada broja
okretaja Turbo

U nadinu rada odvlaZivanja ¢ ven-

tilator funkcionira samo na najni-
zem broju okretaja (3) .

8000025701_01 Upute za koristenje

- Napomena

U naéinu rada hladenja % unutar-
nja jedinica automatski ukljucuje u
Ultra-Quiet nacin rada ako je tem-
peratura prostorije ispod 25 °C,
¢ime se smanjuje razina zvuka.

5.7.1 Aktiviranje funkcije X-Fan

» Pritisnite tipku Fan na dvije sekunde u

nacinu rada hladenja ili odvlazivanja.

< Na displeju daljinskog upravljanja po-
javljuje se prikaza aktivirane funkcije
X-Fan &, te ventilator radi jo$ neko-
liko minuta dok je proizvod isklju¢en
kako bi uklonio vlagu iz isparivaca
unutarnje jedinice.

Napomena

Funkcija X-Fan u automatskom
nacinu rada, nacinu rada grija-
nja i nacinu rada ventilacije nije
dostupna.

5.8 Blokada daljinskog upravljanja

» Istovremeno pritisnite tipke On/Off i

- na 3 sekunde kako biste blokirali ili

deblokirali daljinsko upravljanje.

< Na displeju blokiranog daljinskog
upravljanja pojavljuje se prikaz blo-
kade .

< Kod aktivne funkcije blokiranja tre-
peri simbol @ pri pokusaju rada s da-
ljinskim upravljanjem, tri puta za di-
spleju, bez slanja signala jedinici.

5.9 Funkcija Sleep

Pomocu Sleep funkcije moze se prilago-
diti temperatura prostorije za vrijeme spa-
vanja. Ovom se funkcijom moze povecati
udobnost i optimizirati potros$nja struje s 4
razliCite postavke. Ako je podeSena Sleep
funkcija, sustav automatski prilagodava
temperaturu.

5.9.1 Mod Sleep €'

U pogonu grijanja kod aktiviranog moda
Sleep €' u sat vremena temperatura ¢e se
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povecati za 1 °C i za 2 radna sata za 2 °C,
te se zadrzati na toj vrijednosti.

U radu grijanja kod aktiviranog moda
Sleep €' u sat vremena temperatura ¢e se
spustiti za 1 °C i za 2 radna sata za 2 °C,
te se zadrzati na toj vrijednosti.

5.9.2 Sleep nadin rada (G
5.9.2.1 Rad hladenja ili odvlazivanja

BA @ ®

30
28

26 2

24

22 @

20

18

16 A
0 T 2 3 450678 90

1 Podrudje rada — 3 Podrugje rada -

podesena tem-
peratura izmedu
16123 °C

2  Podrugje rada — 4
podesena tem-
peratura izmedu
2427 °C

5.9.2.2 Pogon grijanja

podesena tem-
peratura izmedu
28i29°C
Podrucje rada

— temperatura
podesSena na
30 °C

BA

30

28

26 O

24

22 3)

20

b ESORRO)

16 A
0 1 2 3 45678 50"

1 Podrugje rada 3  Podrugje rada —
— temperatura podesena tem-
pode$ena na peratura izmedu
16 °C 21i27°C

2  Podrucje rada - 4  Podrucje rada -

podeSena tem-
peratura izmedu
17120 °C

86

podeSena tem-
peratura izmedu
28i30°C

5.9.3 Sleep natin rada C

Nadin rada Sleep € dopusta programira-
nje temperature za svakih sljede¢ih osam
sati.

» Kliknite u naginu rada Sleep € dulje
na tipku Health & kako biste do$li do
podeSavanja temperature.
» Podesite zeljenu temperaturu putem
tipki — i + i ponovno pritisnite tipku He-
alth @ kako biste potvrdili odabir tempe-
rature za prvi sat.
» Ponovite postupak za odabranu tempe-
raturu u sljede¢ih osam sati.
< Nakon odabira displej daljinskog
upravljanja ponovno se vraca u origi-
nalno stanje i prikazuje uklju¢en na-
&in rada Sleep €.

< Ako se unutar 10 sekundi ne pritisne
niti jedna tipka, kod programiranja,
daljinsko upravljanje automatski na-
pusta postavku nacina rada Sleep €
i vraca se natrag na originalni displej.

< Ako se tijekom postupka podesSava-
nja pritisnu tipke On/Off O , Mode,
Timer @ ili Sleep & ili druge funkcije,
postavka nacina rada Sleep € tako-
der se napusta.

5.10 Aktiviranje/deaktiviranje no¢nog
nacina rada (Night)

1. Pritisnite Sleep tipku (S pri aktiviranju
rada hladenja % ili rada grijanja % i
podesite broj okretaja ventilatora na
Quiet nacin rada ili maniji broj okretaja.
< Broj okretaja ventilatora vanjske je-

dinice i frekvencija kompresora pa-
daju, pri éemu pada i razina zvuka.

2. Pritisnite ponovno Sleep tipku & ili
podesite broj okretaja ventilatora na
viSi stupanja kako biste deaktivirali
nocni nacin rada.

Upute za koriStenje 8000025701_01



5.11 Timer funkcija

Funkcija Timer © dopusta programiranje
vremena isklju€ivanja (Timer Off) ili ukljuci-
vanja (Timer On) jedinice.

Podrucje programiranja timera je izmedu
0,5i 24 sata.

5.11.1 Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije Timer Off

1. Pritisnite jednom na uklju¢enom ure-
daju tipku Timer @ za programiranje
vremena iskljucivanja.
< Prikaz HOUR i OFF trepere na

displeju daljinskog upravljanja.
2. Pritisnite tipke - ili + na 5 sekundi za
programiranje vremena iskljucivanja.
< Svakim pritiskom na tipku - ili +
povecavate ili smanjujete interval
za 30 minuta.

< Drzite pritisnutima tipke — ili + na
2 sekunde za brzo povecanije ili
smanjenje vremena

3. Otpustite tipku kada dosegnete ze-
lieno vrijeme.

4. Ponovno pritisnite tipku Timer @ za
potvrdivanje programiranja.
< Prikaz HOUR i OFF ne trepere na

displeju daljinskog upravljanja.

_H Napomena

Za isklju€ivanje programiranja
vremena isklju€ivanja ponovno
pritisnite tipku Timer .

H Napomena

Vremenski interval izmedu dva
pritiska daljinskog upravljanja
ne smije prekoraditi 5 sekundi.
U suprotnom ¢e se automatski
pojaviti status programiranja.

8000025701_01 Upute za koristenje

5.11.2 Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije Timer On

1. Na isklju¢enom uredaju pritisnite jed-
nom tipku Timer @D za programiranje
vremena uklju€ivanja.
< Prikaz HOUR i ON trepere na di-

spleju daljinskog upravljanja.
2. Pritisnite tipke - ili + na 5 sekundi za
ukljuc¢ivanje vremena ukljucivanja.
< Svakim pritiskom na tipku - ili +
povecavate ili smanjujete interval
za 30 minuta.

< Drzite pritisnutima tipke — ili + na
2 sekunde za brzo povecanije ili
smanjenje vremena

3. Otpustite tipku kada dosegnete ze-
lieno vrijeme.

4. Ponovno pritisnite tipku Timer D za
potvrdivanje programiranja.
< Prikaz HOUR i ON ne trepere na

displeju daljinskog upravljanja.

” . ’ Napomena

Za isklju€ivanje programiranja
vremena uklju€ivanja ponovno
pritisnite tipku Timer ©.

” . ’ Napomena

Vremenski interval izmedu dva
pritiska daljinskog upravljanja
ne smije prekoraciti 5 sekundi.
U suprotnom ¢e se automatski
pojaviti status programiranja.

5.12 Aktiviranje/deaktiviranje | FEEL
nacina rada

. Napomena
Senzor temperature daljinskog

upravljanja koristi | FEEL mod kako
bi se bolje moglo upravljati sobnom
temperaturom i strujanjem zraka.

1. Pritisnite tipku Health € i + za ak-
tiviranje/deaktiviranje nacina rada |
FEEL.
< Kod aktiviranja | FEEL nacina rada

pojavljuje se na displeju prikaz .
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Uvjet: | FEEL mod je aktiviran

» Osigurajte da se daljinsko upravljanje:
— nalazi u blizini.
— nalazi u dometu unutarnje jedinice.
— ne nalazi u blizini izvora topline i
hladnoce.

5.13 Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
ustede energije

Odaberite nagin rada hladenja 3.

2. Drzite istovremeno pritisnute

tipke Mode i Timer @ za aktivira-

nje/deaktiviranje funkcije ustede

energije.

< Na zaslonu daljinskog upravljanja
prikazuje se "SE" i jedinica auto-
matski podeSava temperaturu na
27 °C kako bi se postigao najbolji
ucinak i usteda energije.

N

’ Napomena

Kod funkcije $tednje u nacinu
rada hladenja brzina ventila-
tora standardno je podeSena
na automatski nacin rada i ne
moze se promijeniti.

’ Napomena

Funkcija Stednje u nacinu rada
hladenja nije kompatibilna s
funkcijom Sleep.

5.14 Funkcija ograni¢enja snage

Funkcija ograni¢enja snage smanjuje fre-
kvenciju kompresora i time ograni¢ava po-
tro$nju uredaja, te smanjuje razinu tlaka i
jacinu buke.
» Pritisnite istovremeno tipke Mode i
Sleep (& za aktiviranje funkcije.
< Na displeju daljinskog upravljanja
pojavljuje se simbol &, a frekvencija
kompresora se smanjuje na 75 %.
» Ponovno pritisnite tipke Mode i Sleep &
za povecanje funkcije.
< Na displeju daljinskog upravljanja
pojavljuje se simbol 8 a frekvencija
kompresora se smanjuje na 50 %.

88

» Ponovno pritisnite istovremeno tipke
Mode i Sleep & za deaktiviranje funk-
cije.

Napomena

Ako je uredaj iskljucen, funkcija
ogranicenja snage je opozvana.
Ako ponovno zelite aktivirati
funkciju, na uklju¢enom uredaju
ponovno pritisnite istovremeno
tipke Mode i Sleep .

Ako je trenutna snaga ispod
maksimalne snage nacina rada
&, snaga se ne moze ograniditi
ako je taj nacin rada iskljucen.
Prilikom instalacije s jednom
vanjskom jedinicom i viSe unu-
tarnjih jedinica vanjska jedinica
prelazi u nacin rada ogranice-
nja snage ako je na jednoj unu-
tarnjoj jedinici uklju¢ena funk-
cija ogranicenja snage, ako je
na dvije unutarnje jedinice nacin
rada ogranicenja snage uklju-
€en, ograniCava se vanjska jedi-
nica na najnizu snagu obije unu-
tarnje jedinice.

5.15 Prikaz sobne temperature i viage

Pripremni rad

» Drzite istovremeno pritisnutima tipke
on/Off O i 3 za prikaz sobne tempera-
ture i vlage, pritom svaki put dok je ta
tipka pritisnuta slijedite sekvencu funk-
cije.

1. Pritisnite istovremeno tipke On/Off O
i 2 i prikaz temperature unutarnje jedi-
nice prikazuje unutarnju temperaturu.
< Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavijuje se prikaz &3.

2. Pritisnite istovremeno tipke On/Off
O i 9 i prikaz temperature unutarnje
jedinice prikazuje vlagu prostorije.
< Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz (2.
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Napomena

Moze doc¢i do odstupanja pri
mjerenju vlage i osjetljivosti na
svjetlo.

3. Pritisnite joS jednom istovremeno
tipke On/Off O i 9 za napustanje ove
funkcije.

5.16 Funkcija Humidity

Funkcija Humidity dopusta odabir razli€itih
stupnjeva vlage u naéinu rada hladenja %
i odvlazivanja ¢%.

5.16.1 Aktiviranje funkcije Humidity u
nadinu rada hladenja %

Pripremni rad

» Pritisnite tipku Humidity & za odabir
upravljanja vlagom u nacinu rada hla-
denja, pametnog odvlazivanja u nacinu
rada hladenja ili opc¢eg nacina rada hla-
denja, pritom se svaki put dok pritiS¢ete
ovu tipku pridrzavajte sekvence funk-
cije.

l:ll'l?_é :l 1°C

ooe nos— og
- D

1. Pritisnite jedanput tipku Humidity &
za odabir upravljanja vlagom u nacinu
rada hladenja.
< Na displeju daljinskog upravljanja

pojavijuje se prikaz &i vrijednost
vlage "88" i simbol "%" trepere 5
sekundi.

2. Pritisnite tipke — i + na 5 sekundi za
podeSavanje stupnja vlage.
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) Napomena

| U nacinu rada upravljanja via-
gom u radu hladenja podrucje
podeSavanje iznosi 40 % do
80 %.

Ako je odabrana vlaznost
zraka viSa od trenutne viazno-
sti zraka u prostoriji, podeSena
vlaznost zraka ne moze se po-
stiéi.

Temperatura se moze podesiti
putem funkcije upravljanja
vlagom u radu hladenja.

3. Pritisnite dva puta tipku Humidity &
za odabir funkcije pametnog odvlazi-
vanja u radu hladenja.
< Na displeju daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz Zi"Ao" treperi
5 sekundi.

s Napomena

L Temperatura se moze podesiti
u funkciji pametnog odvlaziva-
nja.

Stupanje vlage u funkciji pa-
metno odvlazivanja podesSava
se automatski.

4. Pritisnite tri puta tipku Humidity & za
odabir opceg nacina rada hladenja.

5.16.2 Aktiviranje funkcije Humidity u
nacinu rada odvlazivanja

Pripremni rad

» Pritisnite tipku Humidity & za upravlja-
nje vlagom u nacinu rada odvlazivanja
odaberite kontinuirano odvlazivanje ili
op¢i nacin rada odvlazivanja, pritom se
svaki put dok pritiS¢ete ovu tipku pridr-
zavajte sekvence funkcije.

oo% .. .—80c
C‘* o083 — Loe— bt D)

1. Pritisnite jednom tipku Humidity Cza
odabir upravljanja vlagom u nacinu
rada odvlazivanja.

89



90

< Na displeju daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz Ci vrijednost
vlage "88" i simbol "%" trepere 5
sekundi.

Pritisnite tipke — i + na 5 sekundi za
podesavanje stupnja vlage.

. Napomena

L U nacinu rada upravljanja via-
gom u radu odvlazivanja po-
drucje podesavanja iznosi 30
% do 70 %.

Ako je odabrana vlaznost
zraka viSa od trenutne vlazno-
sti zraka u prostoriji, podeSena
vlaznost zraka ne moze se po-
stici.

Temperatura se moze podesiti
putem funkcije upravljanja vla-
gom u nacinu rada odvlaziva-
nja.

Pritisnite dva puta tipku Humidity O]

za odabir funkcije kontinuiranog od-

vlazivanja.

< Na displeju daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz & i "Co" treperi
5 sekundi.

— ) Napomena

L Temperatura se ne moze po-
desiti u funkciji kontinuiranog
odvlazivanja u nacinu rada od-
vlazivanja.
Stupanj vlage i temperatura se
automatski podeSavaju u funk-
ciji kontinuiranog odvlazivanja.

Pritisnite tri puta tipku Humidity &za
odabir opc¢eg nacina rada odvlaziva-
nja.

5.17 Funkcija Health

Funkcija Health dopusta aktiviranje ioniza-
tora Cestica za CiS¢enje zraka (Cold Pla-
sma) i svjetlosti UVC, koji sterilizira okoli§
od patogenih mikroorganizama.

5.17.1 Aktiviranje funkcije Health

Pripremni rad
> Pritisnite tipku Health @ za aktivira-

nje funkcije Health, pritom se svaki put
dok pritiS¢ete ovu tipku pridrzavajte se-
kvence funkcije.

A B

1.

Pritisnite jednom tipku Health @ za

aktiviranje funkcije Cold Plasma.

< Na zaslonu daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz %.

Pritisnite dva puta tipku Health @ za

uklju€ivanje svjetla UVC.

< Na zaslonu daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz Cb.

Pritisnite tri puta tipku Health @ za

istovremeno ukljucivanje funkcije Cold

Plasma i svjetla UVC.

Ponovno pritisnite tipku za napustanje

funkcije Health.

5.18 Funkcija brzog hladenja

>
>

>

Odaberite nacin rada hladenja 3.

Pritisnite istodobno tipke On/Off i + za

aktiviranje funkcije brzog hladenja.

< Na displeju daljinskog upravljanja
pojavljuje se simbol & i temperatura
se namjesta na 25 °C, pritom simbol
5 sekundi treperi.

Ponovno pritisnite tipke On/Off i +.

< Na displeju daljinskog upravljanja
pojavljuje se simbol & i temperatura
se namjesta na 16 °C, pritom simbol
5 sekundi treperi.

Istodobno pritisnite tipke On/Off i +.

< Na displeju daljinskog upravljanja po-
javljuje se simbol ® i jedinica cirku-
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larno radi u normalom nacinu hlade-
nja.

» Pritisnite tipke — ili + na 5 sekundi za
podesSavanje Zeljene temperature. Pri-
tom treperi temperatura namjestena za
svaku funkciju.

» Pritisnite tipke Fan na 5 sekundi za
podeSavanje broja okretaja ventilatora.
Pritom treperi temperatura namjestena
za svaku funkciju. (- Poglavlje 5.7)

Napomena

Ako se temperatura i broj okre-
taja ventilatora ne podese unu-
tar 5 sekundi, uredaj radi 20 mi-
nuta s trenutno namjeStenom
temperaturom i brojem okretaja
ventilatora. Nakon tih 20 minuta
deaktivira se funkcija brzog hla-
denja i ponovno se uspostavlja
prethodni status.

wiv 1

5.19 Funkcija samoc€iSc¢enja
unutarnje jedinice
Funkcija samocisc¢enja sprieCava nakuplja-
nje prljavstine i plijesni uklanjanjem viage
u unutarnjoj jedinici.
Kada je aktivirana funkcija samocis¢enja,
jedinica pocinje raditi u modu hladenja pri
malom broju okretaju ventilatora. Tijekom
ovog postupka kondenzat ispire prasinu
iz baterije. Zatim se uredaj prebacuje u
pogon grijanja pri ¢emu ventilator radi na
niskom stupnju kako bi osusio bateriju i
unutrasnjost jedinice. Na kraju se jedinica
prebacuje u mod ventilacije kako bi se u
potpunosti dovrsilo susenje.

5.20 Aktiviranje funkcije
samodisS¢enja unutarnje jedinice
1. Pritisnite na isklju€¢enom proizvodu na
5 sekundi istovremeno tipku Mode i
tipku za odabir vertikalne raspodjele
zraka 3 za pokretanje funkcije samo-
ciscenja.
< Displej unutarnje jedinice prikazuje
slova CL.
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2. Pritisnite ponovno tipku Mode i tipku
za odabir vertikalne raspodjele zraka
Jza zaustavljanje ove funkcije.
< Ako se funkcija samoci§éenja zau-

stavi prije zavrSetka postupka, ure-
daj ¢e nastaviti raditi jos neko vri-
jeme s uklju¢enim ventilatorom pri
malom broju okretaja kako bi se je-
dinica osusila.

. Napomena

Citav postupak funkcije samo-
¢isc¢enja traje otprilike 30 mi-
nuta.

5.21 Rad s viSe unutarnjih jedinica

Ako se Vas$ klima uredaj sastoji od vise
unutarnjih jedinica, onda se medusobno
odvojeno vrsi postavka temperature za
pojedine prostorije.

Kako bi sustav pravilno funkcionirao, vo-
dite raCuna da su sve unutarnje jedinice
postavljene ili na rad hladenja ili na rad gri-
janja.

6 PovezivanjeWi-Fi

6.1 Funkcija WiFi

Funkcija WiFi omogucuje operateru spaja-
nje klima uredaja s mobilnim telefonom ta-
blet kako bi radom i programiranjem daljin-
ski upravljao putem aplikacije.

e £ Y
b

LB 0
1 Inteligentnaunu- 3 Cloud
tarnja jedinica 4 Aplikacija za
2 Bezi¢ni usmijer- upravljanje mo-
nik bilnim uredajima
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6.2 Aktiviranje/deaktiviranje WiFi
funkcije
1. Pritisnite tipku = za ukljuivanje
funkcije WiFi.
< WiFi prikazuje se na displeju.
2. Drzite pritisnutom tipku = 5 sekundi
za isklju€ivanje funkcije WiFi.

6.3 Preuzimanje i instalacija
aplikacije

‘—’ Napomena

Imajte na umu da imate na raspo-
laganju aplikaciju vanjskog doba-
vljaca koji nije povezan s tvrtkom
Vaillant.

Vaillant ne preuzima odgovornost
za funkciju, svojstva, dostupnost i
opseg aplikacije tre¢ih strana.

Ako ste odludili koristiti aplikaciju,
podlijezete opéim uvjetima koriste-
nja vanjskog dobavljaca.

Za specificne funkcije ove aplika-
cije ne dajemo nikakvo jamstvo i
ne preuzimamo nikakvu odgovor-
nost, osim u slu¢ajevima predvide-
nim vaze¢im zakonom.

Vanjski dobavlja¢ odgovoran je za
pohranu, koristenje i obradu Vasih
podataka.

Prije instaliranja aplikacije pregle-
dajte dobavljaceve odredbe o za-
§titi podataka primjenjive na upo-
trebu aplikacije.

Vaillant ne registrira ili pohranjuje
Va$e podatke koje ste dostavili
vanjskom dobavljacu.

QR kod za preuzimanije i instalaciju aplika-
cije
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7 Ciséenje i odrzavanje

7.1

Ciséenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-

nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte koristiti rasprSivace, sredstva

za ribanje, sredstva za pranje posuda
ili sredstva za CiSc¢enje koja sadrze ota-
pala ili klor.

7.2 Ciséenje unutarnje jedinice

1.

2.

Mekom, suhom krpom obriSite oplatu

unutarnje jedinice.

Kod tvrdokorne necistoce odistite

oplatu vodom i neutralnim sredstvom

za Cisc¢enje.

— U unutradnjost unutarnje jedinice
ne smije prodrijeti sredstvo za &i-
Séenje.

7.3 Ciséenje vanjske jedinice

1.

2.

3.

Suhom krpom obriSite oplatu vanjske
jedinice.

Po potrebi uklonite necistoéu s povr-
Sine ulaza zraka.

Ako se vanjska jedinica nalazi u po-
drucju u kojem je izloZzena prasini, re-
dovito Gistite lamele izmjenjivaca to-
pline mekom krpom.
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7.4 CiSéenje uredaja za daljinsko
upravljanje
» Za CiS¢enje daljinskog upravljanja kori-
stite suhu krpu.

7.5 Ciséenje filtra zraka

Oprez!

Rizik zbog smetniji ili nei-

spravne funkcije!

Sustavi za miris ili sustavi protiv

neugodnih mirisa u filtru ili u

unutarnjem strujanju odlaznog

zraka mogu oStetiti ili zaprljati
izmjenjivac topline.

» Po potrebi instalirajte ove su-
stave na izlaz zraka unutar-
nje jedinice.

» Uvjerite se da su ti sustavi
aktivni samo kad je uklju¢en
ventilator.

1. Filtar zraka Cistite najmanje svakih 3
mjeseca.

2. Pritisnite rucke (1) s obije bo¢ne
strane filtra i povucite ga prema gore
kako biste otpustili straznju stranu,
nakon toga mozete izvaditi filtar (2).

3. Ocistite usisavacem filtar zraka ili to-
plom vodom (maks. 45 °C) i neutral-
nim sredstvom za €iSéenje.

4. Uvijerite se da je filtar potpuno suh
prije nego $to ga umetnete u unutar-
nju jedinicu.
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5.

Nakon ¢iS¢enja ponovno instalirajte

filtar obrnutim redoslijedom.

< Ako se joS$ uvijek osjete mirisi, filtar
se mora zamijeniti.

7.6 Odrzavanje

Preduvjet za trajnu sigurnost prilikom rada,
pouzdanost i dug zivotni vijek je da ovla-
Steni serviser godiSnje vrsi radove inspek-
cije/odrzavanja proizvoda.

8 Stavljanje izvan pogona

8.1 Privremeno stavljanje proizvoda
izvan pogona
» Pritisnite tipku za uklju€ivanje / iskljuci-
vanje.
< Gasi se zaslon.

8.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno
» Neka instalater za stalno stavi proizvod

izvan pogona. Obratite se ovlastenom
serviseru.

8.2.1 Propisno zbrinjavanje
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32
koje ne smije dospjeti u atmosferu.

» Zbrinjavanje rashladnog sredstva pre-
pustite isklju€ivo instalateru.
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9 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

Zbrinjavanje ambalaze
» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru koji je instalirao uredaj.

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljedecom

oznakom:

» U tom sluc€aju nemojte odlagati proizvod
u kuéni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektricnih i elektronic-
kih starih uredaja.

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

hi¢

mmm ako proizvod sadrzi bate-
rije/akumulatore koji su oznaceni ovim
znakom:

» U tom slucaju zbrinite bate-
rije/akumulatore na mjestu za sakuplja-
nje akumulatora/baterija.
< Pretpostavka: Baterije/akumulatore

izvadite iz proizvoda tako da ih ne
ostetite. U suprotnom zbrinite bate-
rije/akumulatore zajedno s proizvo-
dom.

» Sukladno zakonskim propisima povrat
istroSenih baterija je obvezan, jer bate-
rije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.

Brisanje osobnih podataka
Osobne podatke mogu zlouporabiti neo-
vlastene trece osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite
nalaze li se na ili u proizvodu osobni
podaci (npr. podaci za online prijavu).
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10 Jamstvo i servisna sluzba za
korisnike

10.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca pronaci
¢ete u Country specifics.

10.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe
za korisnike pronaci ¢ete u Country speci-
fics ili na na$oj internetskoj stranici.
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Dodatak

A Prijava smetnje

Problem

Mogudi uzroci

Uklanjanje

Displej daljinskog
upravljanja se ne
ukljuCuje

Sustav se ne
pokre¢e odmah

Provjerite jesu li baterije pravilno posta-
vljene.

Obratite paznju na ispravan polari-
tet.

Baterije su prazne

Sustav se ne pokre¢e ponovno odmah
nakon iskljucivanja.

Zastitni krug se aktivirao kako bi zastitio
proizvod kad se izvuce utikac iz utiCnice
i kad se ponovno direktno utakne.

Zamijenite baterije.

Uvijek istodobno zamijenite obije
baterije.

Zbog zastite sustav ostaje isklju-
¢en najmanje 3 minute nakon sva-
kog zaustavljanja. Nakon tog vre-
mena ponovno ga ukljucite.

Sustav uopce
ne funkcionira
(ventilator se ne
ukljucuje)

Mrezni priklju¢ni kabel nije priklju¢en
Nema struje

Osigura¢ je neispravan

Utika¢ utaknite u utiCnicu i uklju-
Cite unutarnju jedinicu.

Ponovno uspostavite dovod struje
u uredaj.

Obavijestite ovlastenog servisera.

Nedovoljno hla-
dene ili grijanje

Vrata ifili prozori su otvoreni

Zatvorite vrata i/ili prozore.

Izvor topline nalazi se u prostoriji (veliki
broj osoba u prostoriji)

Ako je moguce uklonite izvor to-
pline.

Termostat je u radu hladenja podeSen
na previsoku temperaturu

Termostat je u radu grijanja podesen na
prenisku temperaturu

Podesite optimalnu temperaturu.

Podesite optimalnu temperaturu.

Filtar zraka je zaprljan ili zaCepljen

Ocistite filtar zraka.

Prepreka ispred ulaza ili ispusta zraka

Temperatura prostorije nije postigla
odredenu razinu

Uklonite prepreku kako bi se osi-
gurala dovoljna cirkulacija zraka.

Pric¢ekajte trenutak.

Direktno solarno zracenje kroz prozor
dok proizvod radi u hladenju

Zastitite unutarnju jedinicu od so-
larnog zracenja (npr. postavljanje
zavjesa, spustanje roleta ...).

Pojava buke

Stvaranje mirisa

Tijekom rada ili dok je iskljuena jedi-
nica moguce je Cuti Sumove. Tijekom
prve 2 - 3 minute zvuk je najjadi.

Razlog Sumova je protjecanje
rashladnog sredstva u jedinici.
Zvuk ne ukazuje na neispravnu
funkciju.

Tijekom rada sustava moze se Cuti puc-
ketanje

Glasni zvuk zraka tijekom rada sustava
moze biti uzrokovan necistoc¢om filtra
zraka

Sustav ispusta cirkuliranje mirisa u
zraku u prostoriji (miris cigareta ili
namjestaja)
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Uzrok tih zvukova su tempera-
turne promjene i s njom povezane
ekspanzije i stezanja spremnika.
Zvuk ne ukazuje na neispravnu
funkciju.

Temeljito ocistite filtar zraka.

Nema mjera za ispravku
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Problem

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Stvaranje magle
ili pare

Vanjska jedinica moze stvoriti paru u
modu grijanja ili pri niskim temperatu-
rama tijekom postupka odmrzavanja.

Nema mijera za ispravku

Zaslon unutarnje
jedinice prikazuje
EO7 .

Pojedinacne unutarnje jedinice klima
uredaja nisu konfigurirane za isti nacin
rada.

Postavite sve unutarnje jedinice ili
na rad hladenja ili na rad grijanja.
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som
gjelder handlinger

Klassifisering av de
handlingsrelaterte advarslene
De handlingsrelaterte
advarslene er klassifisert

ved bruk av varselsymboler

0g signalord som angir hvor
alvorlig den potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller
fare for alvorlige person-
skader

Fare!
Livsfare pa grunn av
elektrisk stgt

Advarsel!
Fare for lette person-
skader

Forsiktig!
Risiko for materielle
skader eller miljgskader

1.2 Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt

bruk kan det oppsta fare for
brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Produktet er beregnet for
klimatisering av boligrom og
kontorlokaler.

Den tiltenkte bruken innebaerer:

8000025701_01 Bruksanvisning

— a overholde bruks-
anvisningene som falger
med produktet og alle andre
komponenter i anlegget

— a overholde alle inspeksjons-
0g servicebetingelsene som
er oppfart i veiledningene.

Dette produktet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og
av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn eller
personen har fatt opplaering

i sikker bruk av og farene
forbundet med bruk av
produktet. Barn ma ikke leke
med produktet. Rengjaring og
vedlikehold som utfgres av
brukeren, ma ikke foretas av
barn uten tilsyn.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.
Enhver bruk til oppbevaring av
naeringsmidler, planter eller lett
fordervelige matvarer betraktes
ogsa som ikke-forskriftsmessig.

Obs!
Enhver misbruk er forbudt.
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1.3 Generelle
sikkerhetsanvisninger

1.3.1 Livsfare pa grunn av
forandringer pa
produktet eller omradet
rundt produktet

» Sikkerhetsinnretningene ma
aldri fijernes, forbikobles eller
blokkeres.
» Sikkerhetsinnretningene ma
aldri manipuleres.
» Komponentplomberinger ma
aldri edelegges eller fjernes.
» Foreta aldri noen endringer:
— pa produktet
— pa ledningene for vann og
strgm

— pa sikkerhetsventilen

— pa avlgpsledningene

— pa luftinntakene eller luft-
utlepene

— pa rgrledningene for luft-
tilfarsel og luftavtrekk

— pa forhold i bygningen som
kan virke inn pa produktets
driftssikkerhet

1.3.2 Fare pa grunn av
feilbetjening

Ved feilbetjening kan du utsette

deg selv og andre for fare, og

du kan forarsake materielle

skader.

» Sgrg for & lese denne hand-
boken og all gjeldende
dokumentasjon for gvrig,
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spesielt kapitlet "Sikkerhet"
og advarslene.

» Utfar arbeidene som er angitt
i denne driftsveiledningen.

1.3.3 Fare for personskader og
materiell skade ved ikke-
forskriftsmessig eller
forsemt vedlikehold og
reparasjon

» Forsgk aldri & utfgre
vedlikeholdsarbeid eller
reparasjoner pa produktet pa
egen hand.

» Fa feil og skader utbedret av
en installater omgaende.

» Overhold de angitte
vedlikeholdsintervallene.

1.3.4 Livsfare pa grunn av
elektrisk stot

» Ikke handter produktet med
vate eller fuktige hender.

1.3.5 Fare for personskader pa
grunn av kjolemiddel

Lekkasje av kjglemiddel kan
fare til alvorlige gyeskader og til
oksygenmangel pa oppstillings-
stedet.

» Pass pa at du ikke skader
apparatkomponenter som
inneholder kjglemiddel.

» Pass pa at du ikke skader
ledninger til klimaapparatet
med skarpe eller spisse
gjenstander, eller trykker
sammen eller vrir ledninger.
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» Hvis det har lekket ut kjale-
middel, ma du varsle en
kvalifisert installater som kan
reparere lekkasjen.

» Hvis du far kjglemiddel i
gynene, ma oppsgke lege
umiddelbart.

» Bruk vernehansker ved
handtering av kjglemiddelet.

1.3.6 Fare for personskader pa
grunn av vifte

Den hgye hastigheten til
ventilatoren kan fare til person-
skader.

» Ikke stikk fingrer eller
gjenstander inn i luftinntakene
eller luftutlapene eller mellom
lamellene, nar produktet er i
drift.

1.3.7 Livsfare pa grunn av
brann

Et kjglemiddel med lav
brennbarhet (sikkerhetsgruppe
A2) brukes i produktet.

» Bruk ikke apen ild i naerheten
av produktet.

» Bruk ikke brannfarlige stoffer
i nerheten av produktet,
spesielt ikke spray eller andre
brennbare gasser.

1.3.8 Helsefare pa grunn av
direkte luftstrem

» lkke rett luftstremmen direkte
mot mennesker, seerlig ikke

8000025701_01 Bruksanvisning

barn, sarbare personer eller
eldre mennesker.

1.3.9 Fare for miljgskader pa
grunn av kjolemiddel

Produktet inneholder et kjgle-
middel som ikke ma slippes ut i
atmosfaeren.

» Forviss deg om at en
installatar som er kvalifisert
for arbeid med kuldemedier
vedlikeholder produktet og
s@rger for resirkulering eller
kassering etter at produktet er
tatt ut av drift.

1.3.10 Fare for feil og
forstyrrelser

» Ikke plasser noen gjenstander
pa eller i neerheten av ute-
delen.

1.3.11 Batterier

» Bruk riktig batteritype, som
beskrevet i den aktuelle
veiledningen, se kapitlet
"Typeskilt".

» Ta ut og sett i batterier som
beskrevet i den aktuelle
veiledningen, se kapitlet
"Skifte batteri".

» |kke lad opp
engangsbatterier.

» Ta oppladbare batterier ut av
produktet fgr du lader dem
opp.

» |kke kombiner forskjellige
batterityper.
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» |[kke kombiner nye og brukte
batterier.

» Sett inn batteriene i riktig
retning.

» Ta ut brukte batterier fra
produktet, og kasser dem
i samsvar med gjeldende
bestemmelser.

» Ta ut batteriene hvis
produktet ikke skal brukes pa
lang tid og feor du kaster dem.

» |kke kortslutt tilkoblings-
kontaktene i produktets
batterirom.
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2 Merknader om
dokumentasjonen
2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma folges
» Fglg alle bruksanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.
2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen
» Oppbevar denne veiledningen og all
gjeldende dokumentasjon for gvrig, for
senere bruk.
2.3 Veiledningens gyldighet

Denne bruksanvisningen gjelder bare for
felgende produkter:

Produkt - artikkelnummer

Innedel VAIP1-020WNI 8000010678
Innedel VAIP1-025WNI 8000010685
Innedel VAIP1-035WNI 8000010686
Innedel VAIP1-050WNI 8000010687
Innedel VAIP1-065WNI 8000010679

3 Produktbeskrivelse
3.1 Produktoppbygning

1 Innedel 3
2 Fjernstyring

Temperatur/
driftsindikator

8000025701_01 Bruksanvisning

3.2 Hovedfunksjoner

Fjernkontrollen styrer produktets
funksjoner oppvarming, kjgling, ventilasjon
og avfukting.

Fjernkontrollen har en tidsinnstillings-
funksjon for tidsstyrt inn- og utkobling av
innedelen.

3.2.1 Oppvarming

Romtemperaturfgleren maler
temperaturen i rommet. Nar rom-
temperaturen er lavere enn gnsket
temperatur, aktiverer regulatoren opp-
varmingen.

| varmedrift gker innedelen temperaturen i
rommet der den er installert.

3.2.2 Kjoling

Romtemperaturfgleren maler
temperaturen i rommet. Nar rom-
temperaturen er hgyere enn gnsket tem-
peratur, aktiverer regulatoren kjglingen.

| kjgledrift senker innedelen temperaturen i
rommet der den er installert.

3.2.3 Utluftning

| ventilasjonsmodus sirkulerer enheten
luften i rommet.

3.2.4 Avfukting

| avfuktingsdrift reduserer innedelen luft-
fuktigheten i rommet der den er installert.

| avfuktingsdrift er det ikke mulig a stille
inn vifteturtallet. Viften gar med minimums-
turtall.

3.3 Tillatte temperaturomrader for
driften

Kjoleeffekten/varmeeffekten til innedelen
varierer avhengig av romtemperaturen til
utedelen.

Kjoling
16 ...30°C

Oppvarming
8..30°C

Innedel

103



3.4 Typeskilt

Typeskiltet er fra fabrikken plassert pa
undersiden av produktet.

Opplysninger | Betydning

pa typeskiltet

VAIP1-0XXWNI | Produktnomenklatur
gg:ltli:g / Kjale-/varmedrift
Rated Capacity | Merkeeffekt

Max. Power

Consumption /
Max. operating
current / IP
220-240V ~/
50 Hz /1 PH
Operating
Pressure / Max
P/LoP

Net Weight

Maks. effektforbruk /
Maks. stramforbruk /
Beskyttelsesklasse

Elektrisktilkobling:
Spenning/Frekvens/Fase
Tillatt driftstrykk /
hgytrykkssiden / lavtrykks-
siden

Nettovekt

/A

Produktet inneholder en
tungt antennelig veeske
(sikkerhetsklasse A2L)

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Drift

Produktet styres ved bruk av fiern-
kontrollen.

[14]

Les anvisningen!

Strekkode med serie-
nummer

Siffer 3 til 6 = produksjons-
dato (ar/uke)

Siffer 7 til 16 = produktets
artikkelnummer

3.5 CE-merking

q

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifalge samsvarserklaeringen
oppfyller de grunnleggende kravene i
gjeldende direktiver.

Produsenten erkleerer herved at det trad-
Izse anlegget av typen som er beskrevet
i denne handboken, er i samsvar med
direktivet 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvars-
erkleeringen finnes pa felgende nett-

adresse:
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4.1 Display
{\ |FAN AUTO 7 diE
% M
¢
0068
)
o3 ' N "%“Q
HOUR
88 Scl /ﬂpﬁ
(@ & I
Symbol | Beskrivelse
{\ | Drift Auto
Kjglemodus
Avfuktingsdrift

Utluftningsdrift

Varmedrift

Vifteturtall

Dataoverfering

Quiet-modus

m m
$OME 1 % - %

Turbo-modus

o

88

Temperaturindikator

Fuktighetsregulering

©

Romtemperaturvisning

@

Visning av fuktighet i rommet

Q)

B

5 Funksjon for effektbegrensning
gﬁ%; Timer-funksjon (start-/sluttid)
= | Driftsindikator for den vertikale
= | uftfordelingen
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https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-directive
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-directive

&3 | Sleep-modus

4.2 Betjeningselement

Mode

Timer Sleep Light

Symbol | Beskrivelse Knapp Beskrivelse

(== | Driftsindikator for den horisontale uD- . .

ZIR | |yftfordelingen swing Velge den vertikale luftfordelingen
Indikator for lasing Humidity ﬁktive(;ire/deaktivere funksjonen

umidity

&  Hurtigkjeling LR-swing Velge den horisontale luft-
¢ | X-Fan-funksjon fordelingen
— Ti Aktivere/deaktivere funksjonen
@, | Funksjon Health imer Timer
WiFi WLAN-funksjon aktivert Sleep Aktivere/deaktivere funksjonen
X% | LED Sleep
Light Aktivere/deaktivere LED-lyset pa
Q- |AutoLed 9 innedelen
:ii; | Feel-funksjon

4.3 Sette i batterier

%3‘%“‘

Knapp Beskrivelse

N =

Ta av dekselet (1) til batterirommet.
Sett inn to batterier av type AAA (2).

Pass pa riktig polaritet (se batteri-
rommet).

Sett dekselet til batterirommet (1) pa
igjen.

v Huvis ikke displayet slar seg p3,
kontroller du om batteriene er satt
inn riktig.

On/Off Sla produktet pa/av

Aktivere/deaktivere WLAN-

WiFi funksjonen

Aktivere/deaktivere funksjonen
Health

Health

8000025701_01 Bruksanvisning

Mode Valg av driftsmate

- Senke innstillingsverdien i
+ Jke innstillingsverdien =
Fan Valg av vifteturtall

Merknad

Hvis du betjener produktet
med fjernkontrollen, ma du
rette den mot innedelen.

Merknad

Rekkevidden til fiernkontrollen
erca. 7 m. | rom med lysrar
eller tradlgse telefoner kan
rekkevidden reduseres.
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4.4 Sla produktet pa/av

» Trykk pa On/Off (Pa/Av) O for & sla
produktet pa eller av.

4.5 Valg av driftsmate

» Trykk pa Mode for & bla gjennom drifts-
matene, og velg en driftsmate:

Automatisk modus: £

Kjelemodus: %

Varmemodus: %

Ventilasjonsmodus: %

Avfuktingsmodus: ¢

4.5.1 Drift Auto

| automatisk modus velger produktet
automatisk kjgle- eller varmedrift avhengig
av romtemperaturen.

Vifteturtallet kan stilles inn med knappen
Fan. (- Kapittel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luft-
fordelingene kan stilles inn med valg-
knappen 3 eller . (- Kapittel 5.4)

4.5.2 Kjoling

| kjgslemodus avkjgler innedelen rommet til
gnsket temperatur.

@nsket temperatur kan stilles inn med
knappen - eller +. (- Kapittel 5.6)
Vifteturtallet kan stilles inn med knappen
Fan. (- Kapittel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luft-
fordelingene kan stilles inn med valg-
knappen 3 eller 7. (- Kapittel 5.4)

A

A A A A

Merknad

Hvis produktet gar lenge i kjole-
modus ved hgy luftfuktighet, kan
det dryppe vann ut av utlgps-
gitteret.

4.5.3 Varmemodus

| varmedrift varmer innedelen opp rommet
til ansket temperatur.

Insket temperatur kan stilles inn med
knappen - eller +. (- Kapittel 5.6)
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Vifteturtallet kan stilles inn med knappen
Fan. (- Kapittel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luft-
fordelingene kan stilles inn med valg-
knappen 3 eller 7w, (- Kapittel 5.4)

4.5.4 Ventilasjonsmodus

| ventilasjonsmodus sirkulerer innedelen
luften i rommet.

Romtemperaturen endres ikke.

Vifteturtallet kan stilles inn med knappen
Fan. (- Kapittel 5.7)

Den vertikale eller horisontale luft-
fordelingene kan stilles inn med valg-
knappen 3 eller 7w, (- Kapittel 5.4)

4.5.5 Avfuktingsdrift

| avfuktingsmodus reduserer innedelen
luftfuktigheten.

Insket temperatur kan stilles inn med
knappen - eller +. (- Kapittel 5.6)
Vifteturtallet er som standard stilt inn pa
lavt turtall og kan ikke justeres.

Den vertikale eller horisontale luft-
fordelingene kan stilles inn med valg-
knappen 3 eller 7. (- Kapittel 5.4)

5 Betjenings-og
visningsfunksjoner

5.1 Sla LED-lyset painnedelen pa

og av

1. Trykk pa knappen Light T for & sla pa
LED-lyset til innedelen.
2. Trykk pa knappen Light T igjen for &
sla av LED-lyset til innedelen.
3. Trykk tre ganger pa knappen Light
U for & aktivere lyset Auto Led ¢ pa
innedelen.
< Nar lyset Auto led ¢ velges,
stiller innedelen inn lysstyrken
automatisk avhengig av styrken pa
omgivelseslyset.
4. Trykk pa knappen Light T igjen for &
sla av lyset Auto Led pa innedelen.

Bruksanvisning 8000025701_01



5.2 Endre enhet for
temperaturvisningen

Betingelse: Produktet er slatt av.

» Trykk pa knappene Mode — samtidig i
3 sekunder for a fa vist temperaturen i
celsius eller fahrenheit pa displayet til
fiernkontrollen.

5.3 Regulering av lydstyrke tradlgs
signalmottaker innedel

» Trykk samtidig pa knappene Mode
og valgknappen for den horisontale
luftfordelingen 7w for & redusere
lydstyrken til den tradlgse signal-
mottakeren til innedelen under drift med
fiernkontrollen.

5.4 Stille inn den vertikale
luftfordelingen

STOP p Py

1.  Trykk pa knappen 3 for & stille inn den
vertikale luftfordelingen. Overhold
rekkefalgen pa illustrasjonen hver
gang du trykker pa knappen.

2. Alternativ :

» Trykk pa knappen 3 i mer enn
to sekunder til den gnskede luft-
fordelingsvinkelen er stilt inn, og
slipp knappen for a opprettholde
retningen.

5.5 Stille inn den horisontale
luftfordelingen

< s s ety et )

2. Alternativ :

» Trykk pa knappen 7w i mer enn
to sekunder til den gnskede luft-
fordelingsvinkelen er stilt inn, og
slipp knappen for & opprettholde
retningen.

5.6 Stille inn gnsket temperatur

1. Trykk pa knappen - eller + for & stille
inn gnsket temperatur.
2. Alternativ 1:
» Trykk pa knappen - eller + igjen for
a endre gnsket temperatur med
én grad.
2. Alternativ 2:
» Hold knappen - eller + inne for &
endre gnsket temperatur raskere.

5.7 Stille inn vifteturtallet

Trykk pa knappen Fan for 4 stille inn vifte-
turtallet. Overhold denne rekkefalgen:

© @ 6 @

AUTO—» @ — 1 — nui
C>® ~— guill — guill <~ unil :

@ ® ®

1 Turtallsmodus 5 Middels viftetur-
Auto tall
Turtallsmodus 6  Middels til hayt
Quiet vifteturtall

3 Lavt vifteturtall 7 Hoyt vifteturtall

4 Middels til lavt 8  Turtallsmodus
vifteturtall Turbo

’ Merknad
| avfuktingsmodus ¢‘ fungerer
viften bare pa laveste turtall (3) .

STOP‘_III\\ <_I N =~ \:

1. Trykk pa knappen 7w for & stille inn
den horisontale luftfordelingen. Over-
hold rekkefglgen pa illustrasjonen
hver gang du trykker pa knappen.

8000025701_01 Bruksanvisning

’ Merknad

| kjgledrift skifter innedelen
automatisk til Ultra-Quiet-modus
nar romtemperaturen er under 25
°C, og dermed senkes lydtrykk-
nivaet.
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5.7.1 Aktivere funksjonen X-Fan

» Trykk pa knappen Fan i to sekunder i
kjgle- eller avfuktingsmodus.
< Indikatoren for den aktiverte
funksjonen X-Fan & vises pa
displayet til fiernkontrollen. Viften
fortsetter & ga i noen minutter mens
produktet er slatt av for a fierne
fuktigheten fra fordamperen til
innedelen.
j Merknad
l Funksjonen X-Fan er ikke
tilgjengelig i automatisk modus,
varmemodus og ventilasjons-
modus.

5.8 Lase fjernkontrollen

» Trykk pa knappene On/Off og -
samtidig i tre sekunder for & lase eller
lase opp fjernkontrollen.
< Indikatoren for lasing & vises pa

displayet til den laste fiernkontrollen.

< Nar lasefunksjonen er aktivert,
blinker symbolet O tre ganger pa
displayet ved forsgk pa a bruke
fiernkontrollen. Det sendes ikke noe
signal til enheten.

5.9 Funksjon Sleep

Med Sleep-funksjonen kan rom-
temperaturen tilpasses i soveperioder.
Ved hjelp av denne funksjonen gkes
komforten og stremforbruket optimeres
med 4 forskjellige innstillinger. Nar Sleep-
funksjonen er stilt inn, tilpasser systemet
seg automatisk temperaturen.

5.9.1 Modus Sleep C

Nar modusen Sleep € er aktivert i kjole-
drift, skes temperaturen med 1 °C etter
en time og med 2 °C etter 2 driftstimer og
holdes pa denne verdien.

| varmedrift senkes temperaturen ved
aktivert modus Sleep Ciom en time med
1 °C og etter 2 driftstimer med 2 °C og
holdes pa denne verdien.
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5.9.2 Sleep-modus (G
5.9.2.1 Kjole- eller avfuktingsdrift

BA @

30 @ ....................

28 .

26 @

24

22 @

20

18

16 A

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Driftsomrader —
Temperatur stilt
inn pa mellom

1  Driftsomrader — 3
Temperatur stilt
inn pa mellom

16 og 23 °C 28 0g 29 °C
2 Driftsomrader — 4 Driftsomrader —
Temperatur stilt Temperatur stilt
inn pa mellom inn pa 30 °C
24 og 27 °C
5.9.2.2 Varmedrift
BA
30
28
26 (a)
24
22 ©
20
. 0.9
16 A
0 1 2 3 456738950
1  Driftsomrader — 3  Driftsomrader —
Temperatur stilt Temperatur stilt
inn pa 16 °C inn pa mellom
2 Driftsomrader — 210927 °C
Temperatur stilt 4 Driftsomrader —
inn pa mellom Temperatur stilt
17 og 20 °C inn pa mellom

28 0g 30 °C

5.9.3 Sleep-modus C

Sleep-modus € gir mulighet til
programmering av temperaturen for hver
av de atte pafglgende timene.
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» Klikk lenge pa knappen Health &

i Sleep-modus € for & komme til
temperaturinnstillingen.
» Still inn gnsket temperatur med
knappene - og +, og trykk pa
knappen Health & igjen for & bekrefte
temperaturvalget for den farste timen.
» Gjenta prosedyren for gnsket
temperaturvalg i de pafglgende atte
timene.
< Etter valget skifter displayet til
fiernkontrollen til den opprinnelige
tilstanden igjen og viser at Sleep-
modus € er slatt pa.

< Under programmeringen skifter fiern-
kontrollen automatisk fra innstilling
av Sleep-modus € og tilbake til den
opprinnelige visningen hvis ingen
knapp trykkes innen 10 sekunder.

< Hvis du trykker pa knappene
on/off O , Mode, Timer @ eller
Sleep & eller andre funksjoner
under innstillingen, avsluttes ogsa
innstillingen av modusen Sleep €.

5.10 Aktivere/deaktivere nattmodus
(Night)

1. Trykk pa Sleep-knappen (& mens
kjsledrift¥ eller varmedrift % er
aktivert, og still inn vifteturtallet pa
Quiet-modus eller lavt turtall.
< Vifteturtallet til utedelen og

frekvensen til kompressoren
synker, og dermed reduseres
lydnivaet.

2. Trykk pa Sleep-knappen S igjen eller
still inn et hgyere vifteturtallstrinn for &
deaktivere nattmodus.
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5.11 Tidsurfunksjon

Funksjonen Timer © gir mulighet til
programmering av enhetens utkoblings-
(Timer Off) eller innkoblingstid (Timer On).

Tidsurets programmeringsomrade er
mellom 0,5 og 24 timer.

5.11.1 Aktivere/deaktivere
funksjonen Timer Off

1. Trykk én gang pa knappen Timer
@ mens apparatet er slatt av for &
programmere utkoblingstiden.
< HOUR og OFF blinker pa displayet

til fiernkontrollen.
2. Trykk pa knappen — eller + i fem
sekunder for & programmere
utkoblingstiden.
< For hvert trykk pa — eller
+ forlenges eller forkortes
intervallene med 30 minutter.

< Hold knappen — eller + inne i to
sekunder for a gke eller redusere
tiden raskt

3. Slipp knappen nar du har naddd gnsket
tid.

4. Trykk pa knappen Timer @ igjen for &
bekrefte programmeringen.
< HOUR og OFF blinker ikke pa

displayet til fiernkontrollen.

” . ‘ Merknad

For & oppheve
programmeringen av
utkoblingstiden trykker du pa
knappen Timer @ igjen.

” . ‘ Merknad

Tidsintervallet mellom
to betjeninger av fjern-
kontrollen ma ikke over-
skride fem sekunder. Hvis
dette skjer, vises automatisk
programmeringsstatusen.
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5.11.2 Aktivere/deaktivere
funksjonen Timer On

1. Trykk én gang pa knappen Timer
mens apparatet er slatt av for a
programmere innkoblingstiden.
< HOUR og ON blinker pa displayet
til fiernkontrollen.
2. Trykk pa knappen - eller + i fem
sekunder for & programmere inn-
koblingstiden.
< For hvert trykk pa - eller
+ forlenges eller forkortes
intervallene med 30 minutter.

< Hold knappen - eller + inne i to
sekunder for & gke eller redusere
tiden raskt

3. Slipp knappen nar du har nadd gnsket
tid.

4. Trykk pa knappen Timer @ igjen for &
bekrefte programmeringen.
< HOUR og ON blinker ikke pa

displayet til fiernkontrollen.

. Merknad

I For & oppheve
programmeringen av inn-
koblingstiden trykker du pa
knappen Timer @ igjen.

. Merknad

I Tidsintervallet mellom
to betjeninger av fjern-
kontrollen ma ikke over-
skride fem sekunder. Hvis
dette skjer, vises automatisk
programmeringsstatusen.

5.12 Aktivere/deaktivere | FEEL-
modus

’ Merknad

| | FEEL-modus brukes temperatur-
sensoren til fiernkontrollen
for bedre regulering av rom-
temperaturen og luftstrammen.
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1. Trykk pa knappen Health @ og + for
a aktivere/deaktivere driftsmodusen |
FEEL.
< Na | FEEL-modus er aktivert, vises

‘¥ pa displayet.

Betingelse: | FEEL-modus er aktivert

» Kontroller at fiernkontrollen:
— erinarheten av deg.
— er innenfor innedelens rekkevidde.
— ikke er i naerheten av en varme- eller
kuldekilde.

5.13 Aktivere/deaktivere
energisparefunksjon

1. Velg kjslemodus .

Hold knappene Mode og Timer ©

inne for a aktivere/deaktivere energi-

sparefunksjonen.

< "SE" vises pa displayet til fiern-
kontrollen, og enheten stiller
automatisk inn temperaturen
pa 27 °C for optimal ytelse og
energisparing.

L

N

Merknad

| sparefunksjonen i kjgle-
modus er hastigheten til viften
som standard stilt inn pa
automatisk drift og kan ikke
tilpasses.

Merknad

Sparefunksjonen i kjgle-
modus er ikke kompatibel med
funksjonen Sleep.

5.14 Funksjon for
effektbegrensning

Funksjonen effektbegrensning reduserer
frekvensen til kompressoren og begrenser
dermed apparatets forbruk og senker
trykknivaet og lydstyrken.
» Trykk pa knappene Mode og Sleep &
samtidig for & aktivere funksjonen.
< Symbolet & vises pa displayet til
fiernkontrollen, og frekvensen til
kompressoren reduseres til 75 %.
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» Trykk pa knappene Mode og Sleep &,
for & gke funksjonen.
< Symbolet & vises pa displayet til
fiernkontrollen, og frekvensen til
kompressoren reduseres til 50 %.
» Trykk pa knappene Mode og Sleep
& samtidig igjen for & deaktivere
funksjonen.

L

Merknad

Nar apparatet slas av, oppheves
funksjonen effektreduksjon. Hvis
du gnsker & aktivere funksjonen
igjen, trykker du pa nytt pa
knappene Mode og Sleep S
mens apparatet er slatt pa.

Hvis den gjeldende effekten er
under maksimumseffekten til
modusen f}, kan ikke effekten
begrenses nar denne modusen
er slatt pa.

| et anlegg med én utedel og

to eller flere innedeler skifter
utedelen til modusen effekt-
begrensning hvis funksjonen
effektbegrensning slas pa pa en
av innedelene. Hvis modusen
effektbegrensning slas pa pa to
innedeler, begrenses utedelen
til effekten til den av de to inne-
delene som har lavest effekt.

5.15 Visning av romtemperaturen
og -fuktigheten

Forarbeid

» Hold knappene On/Off O og 3 inne
for & fa vist romtemperaturen og -
fuktigheten. Overhold den folgende
rekkefelgen hver gang du trykker pa
disse knappene.

1. Trykk pa knappene On/Off O og 3
samtidig. Temperaturindikatoren til
innedelen viser innetemperaturen.
< £ vises pa displayet til fiern-

kontrollen.

2. Trykk pa knappene On/Off O og
H samtidig. Temperaturvisningen
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til innedelen viser luftfuktigheten i

rommet.

< {2 vises pa displayet til fiern-
kontrollen.

‘ Merknad

Det kan ha oppstatt et avvik
ved malingen av fuktigheten
og lysfglsomheten.

Al

3. Trykk pa knappene On/Off Q) og
samtidig en gang til for & avslutte
denne funksjonen.

5.16 Funksjon Humidity

Funksjonen Humidity gir mulighet til valg
av forskjellige fuktighetsgrader i kjgle- %
og avfuktingsmodus ‘.

5.16.1 Aktivere funksjonen Humidity
i kjslemodus %

Forarbeid

» Trykk pa knappen Humidity & for &
velge fuktighetsstyring i kjglemodus,
smart avfukting i kjglemodus eller
generell kjglemodus. Overhold fglgende
rekkefelge hver gang du trykker pa
denne knappen.

1. Trykk én gang pa knappen Humidity
& for a velge fuktighetsstyringen i
kjglemodus.
< & vises pa displayet til fiern-

kontrollen, og verdien for fuktighet
"88" og symbolet "%" blinker i fem
sekunder.

2. Trykk pa knappene - og + i fem

sekunder for 4 stille inn fuktighets-
graden.
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. Merknad

L I modusen fuktighetsstyring i
kjgledrift er innstillingsomradet
40 til 80 %.
Hvis den valgte luftfuktigheten
er hgyere enn den gjeldende
luftfuktigheten i rommet,
kan ikke den innstilte luft-
fuktigheten oppnas.
Temperaturen kan stilles inn
med funksjonen fuktighets-
styring i kjglemodus.

3. Trykk to ganger pa knappen Humidity
& for a velge funksjonen smart av-
fukting i kjoledrift.
< & vises og "Ao" blinker i fem

sekunder pa displayet til fiern-
kontrollen.

— ) Merknad

” ’ Temperaturen kan stilles inn i
funksjonen smart avfukting.
Fuktighetsgraden i funksjonen
smart avfukting stilles inn
automatisk.

4. Trykk tre ganger pa knappen Humidity
& for a velge generell kjglemodus.

5.16.2 Aktivere funksjonen Humidity
i avfuktingsmodus

Forarbeid

» Trykk pa knappen Humidity & fora
velge fuktighetsstyring i avfuktings-
modus, kontinuerlig avfukting eller
generell avfuktingsmodus. Overhold
den falgende rekkefglgen hver gang du
trykker pa denne knappen.

— 882 —{o.—88° —

1. Trykk én gang pa knappen Humidity
Cfora velge fuktighetsstyringen i
avfuktingsdrift.
< & vises pa displayet til fiern-

kontrollen, og verdien for fuktighet
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"88" og symbolet "%" blinker i fem
sekunder.
Trykk pa knappene - og + i fem
sekunder for & stille inn fuktighets-
graden.

— ) Merknad

“ ‘ I modusen fuktighetsstyring i
avfuktingsdrift er innstillings-
omradet 30 til 70 %.

Hvis den valgte luftfuktigheten
er hgyere enn den gjeldende
luftfuktigheten i rommet,

kan ikke den innstilte luft-
fuktigheten oppnas.
Temperaturen kan ikke stilles
inn med funksjonen fuktighets-
styring i avfuktingsmodus.

Trykk to ganger pa knappen Humidity

& for a velge funksjonen kontinuerlig

avfukting.

< & vises og "Co" blinker i fem
sekunder pa displayet til fiern-
kontrollen.

— ) Merknad

‘ Temperaturen kan ikke stilles
inn i funksjonen kontinuerlig
avfukting i avfuktingsmodus.
Fuktighetsgraden og
temperaturen i funksjonen
kontinuerlig avfukting stilles
inn automatisk.

Trykk tre ganger pa knappen Humidity
& for a velge generell avfuktings-
modus.
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5.17 Funksjon Health

Funksjonen Health gir mulighet til
aktivering av partikkelionisatoren for
rensing av luften (Cold Plasma) og lyset
UVC som steriliserer omgivelsene for
patogene mikroorganismer.

5.17.1 Aktivere funksjonen Health

Forarbeid

» Trykk pa knappen Health @ for &
aktivere funksjonen Health. Overhold
denne rekkefelgen hver gang du trykker
pa denne knappen.

B

1. Trykk pa knappen Health @ én
gang for & aktivere funksjonen Cold
Plasma.
< # vises pa displayet til fiern-

kontrollen.

2. Trykk to ganger pa knappen Health &
for & sla pa lyset UVC.
< (& vises pa displayet til fiern-

kontrollen.

3. Trykk tre ganger pa knappen Health
@L for 4 sla pa funksjonen Cold
Plasma og lyset UVC samtidig.

4. Trykk pa knappen igjen for & avslutte
funksjonen Health.

5.18 Hurtigkjelingsfunksjon

» Velg kjislemodus .

» Trykk samtidig pa knappene On/Off
og + for a aktivere hurtigkjglings-
funksjonen.
< Symbolet & vises pa displayet til

fiernkontrollen, og temperaturen
blir angitt til 25 °C. Samtidig blinker
symbolet i fem sekunder.

» Trykk pa knappene On/Off og + igjen.
< Symbolet ® vises pa displayet til

fiernkontrollen, og temperaturen
blir angitt til 16 °C. Samtidig blinker
symbolet i fem sekunder.
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» Trykk samtidig pa knappene On/Off og
+.
< Symbolet ® vises pa displayet til

fiernkontrollen, og enheten gar
sirkuleert i normal kjglemodus.

» Trykk pa knappen — eller + i fem
sekunder for a stille inn gnsket tem-
peratur. Temperaturen som er angitt for
den gjeldende funksjonen blinker.

» Trykk pa knappen Fan i fem sekunder
for a stille inn turtallet til viften.
Temperaturen som er angitt for
den gjeldende funksjonen blinker.

(- Kapittel 5.7)

LiJ

Merknad

Hvis ikke temperaturen og
vifteturtallet stilles inn innen

fem sekunder, gar enheten i

20 minutter med den gjeldende
innstillingen for temperaturen

og vifteturtallet. Etter disse

20 minuttene deaktiveres
hurtigkjelingsfunksjonen, og den
tidligere statusen gjenopprettes.

5.19 Inneenhetens
selvrensingsfunksjon

Selvrensingsfunksjonen fierner fuktighet
i inneenheten og hindrer dermed opp-
samling av smuss og mugg.

Nar selvrensingsfunksjonen er aktivert,
starter enheten med lavt vifteturtall i kjole-
modus. Under denne prosessen vasker
kondensvannet bort stgvet pa batteriet.
Produktet skifter deretter til varmedrift med
viften pa lav hastighet, for & terke batteriet
og tarke enheten innvendig. Til slutt skifter
enheten til ventilasjonsmodus for & fullfgre
tarkingen.
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5.20 Aktivere innedelens
selvrensingsfunksjon

1. Trykk pa knappen Mode og valg-
knappen for den vertikale luft-
fordelingen H samtidig i 5 sekunder
mens apparatet er slatt av for a starte
selvrensingsfunksjonen.
< Displayet pa innedelen viser

bokstavene CL.

2. Trykk pa knappen Mode og valg-
knappen for den vertikale luft-
fordelingen H igjen for a stoppe denne
funksjonen.
< Hvis selvrensingsfunksjonen

stoppes far prosessen er ferdig,
fortsetter apparatet a ga en kort tid
med innkoblet vifte pa lavt turtall for
a tarke enheten.

. Merknad

1 Den fullstendige prosessen
med selvrensningsfunksjonen
tar ca. 30 minutter.

5.21 Drift med flere innedeler

Hvis anlegget bestar av flere innedeler,
blir temperaturen stilt inn for de enkelte
rommene uavhengig av hverandre.

Kontroller at alle innedelene er stilt inn pa
kjgledrift eller varmedrift, slik at anlegget
fungerer riktig.

6 KonnektivitetWi-Fi

6.1 Funksjon WiFi

Funksjonen WiFi gjer det mulig for
brukeren a koble klimaanlegget til mobil-
telefonen eller tablet for a fiernstyre driften
eller programmeringen via en app.
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aD) E_Dl @
1 Intelligent inne- 3  Sky
del 4 App for styring
2 Tradlgs ruter fra mobile
enheter

6.2 Aktivere/deaktivere WiFi-
funksjonen
1. Trykk pa knappen = for & sla pa
funksjonen WiFi.
< WiFivises pa displayet.
Hold knappen = inne i fem sekunder
for & sla av funksjonen WiFi.
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6.3 Laste ned og installere appen

Merknad

Vi gjer oppmerksom pa at appen
leveres av en ekstern leverandgr
som ikke er tilknyttet Vaillant.

Vaillant har ikke ansvar for
funksjonen, egenskapene,
tilgjengeligheten og omfanget til
denne appen fra tredjepart.

Hvis du bestemmer deg for & bruke
appen, godtar du de generelle
forretningsvilkarene til den
eksterne leverandgren.

Vi gir ingen garanti for spesifikke
funksjoner i denne appen og fra-
skriver oss ethvert ansvar, dersom
ikke dette er fastsatt i gjeldende
lov.

=

Den eksterne leverandaren er
ansvarlig for lagringen, bruken og
behandlingen av opplysningene
dine.

Les leverandgrens personvern-
bestemmelser som gjelder for
bruken av appen fgr du installerer
appen.

Vaillant registrerer eller lagrer
ikke opplysningene dine som
oversendes til den eksterne
leverandgren.

QR-kode for nedlasting og installasjon av
appen
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7 Pleie og vedlikehold

7.1 Rengjogring av produktet

» Rengjer panelet med en fuktig klut og
sape uten lgsemidler.

» Bruk ikke spray, skuremidler, oppvask-
midler eller Izsemiddel- eller klorholdige
rengjgringsmidler.

7.2 Rengjore innedelen

1. Terk av kledningen pa innedelen med
en myk og tarr klut.

2. Rengjgr kledningen med vann og et
ngytralt rengjgringsmiddel ved gjen-
stridig smuss.

— Ikke bruk rengjegringsmiddel pa
innsiden av innedelen.

7.3 Rengjore utedel

1. Terk av kledningen pa utedelen med
en myk og tarr klut.

2. Fjern eventuelt smuss fra overflaten
av luftinntaket.

3. Nar utedelen befinner seg i stovete
omgivelser, rengjer du lamellene pa
varmeveksleren regelmessig med en
myk barste.

7.4 Rengjore fjernkontrollen
» Rengjor fiernkontrollen med en torr klut.

7.5 Rengjering av luftfilteret

Forsiktig!
Fare for funksjonsfeil og -
forstyrrelser!

Innretninger mot rayk eller
lukt i filteret eller brukt luft pa
innsiden kan fgre til skitt i
varmeveksleren eller i verste
fall skade den.

» Monter disse innretningene
pa luftutlepet til inneenheten
ved behov.
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» Sgrg for at disse
innretningene bare er aktive
nar viften er slatt pa.

1. Rengjer Iuftfiltrene minst hver tredje
maned.

2. Trykk pa handtakene (1) pa begge
sider av filteret og trekk dem opp for a
Iasne baksiden. Deretter kan du ta ut
filteret (2).

3. Rengjer luftfilteret med en stgvsuger,
eller med varmt vann (maks. 45 °C)
og et ngytralt rengjgringsmiddel.

4. Forviss deg om at filtrene er helt tgrre
for du settere dem inn i innedelen
igjen.

Monter filteret i omvendt rekkefelge

etter rengjaringen.

< Hvis det fortsatt oppstar lukt, ma
filteret skiftes ut.
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7.6 Vedlikehold

Arlig inspeksjon/vedlikehold av produktet
utfort av godkjent installater er en
forutsetning for vedvarende driftssikkerhet,
palitelighet og lang levetid.

8 Ta ut av drift

8.1 Ta produktet midlertidig ut av
drift
» Trykk pa av/pa-knappen .

< Displayet slukner.

8.2 Ta produktet permanent ut av
drift
» Overlat til en installater a ta produktet ut

av drift permanent. Ta kontakt med en
autorisert installater.

8.2.1 Serge for avhending av
kjslemiddel

Produktet inneholder kjglemiddelet R32,

som ikke ma slippes ut i atmosfaeren.

» Kjglemiddelet ma kasseres av en
kvalifisert installatar.

9 Resirkulering og kassering

Kassere emballasjen

» La vedkommende som har installert
produktet ta seg av kasseringen av
transportemballasjen.

Kassering av produkt

mmm Hvis produktet er merket med dette

symbolet:

» Produktet mé ikke kastes som
husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted
for brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
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Kaste batterier

mmm Hvis produktet inneholder batterier
som er merket med dette symbolet:

» Lever batteriene til et innsamlingssted
for batterier.
< Forutsetning: Batteriene kan tas ut
av produktet uten at de blir gdelagt.
Ellers kastes batteriene sammen
med produktet.
> Ifglge lovbestemmelser er det
obligatorisk a levere inn brukte batterier,
ettersom batteriene kan inneholde
helse- og miljgskadelige stoffer.

Slette personopplysninger
Personopplysninger kan bli misbrukt av
uvedkommende.

Hvis produktet inneholder person-

opplysninger:

» Forviss deg om at det ikke finnes
personopplysninger pa eller i produktet
(for eksempel paloggingsopplysninger
o0.l.) fer du kaster produktet.

10 Garanti og kundeservice

10.1 Garanti

Du finner informasjon om produsent-
garantien i Country specifics.

10.2 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var
kundeservice i Country specifics og pa
nettstedet vart.

8000025701_01 Bruksanvisning
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Tillegg

A Feilsgking

Problem

Mulige arsaker

Utbedring

Displayet pa
fiernstyringen slar
seg ikke pa

Kontroller om batteriene er satt riktig i.

Sett batteriene riktig vei.

Batteriene er utladet

Skift ut batteriene.
Skift alltid ut begge batteriene
samtidig.

Systemet starter

Systemet starter ikke pa nytt med en

Som beskyttelse kobles anlegget

ikke med en gang etter en utkobling. ut i minst 3 min. etter hver stopp.
gang Beskyttelseskretsen utlgses for & Sla pa anlegget igjen etter denne
beskytte produktet nar stepslet trekkes | tiden.
ut av stikkontakten og deretter settes
direkte inn igjen.
Systemet Nettkabelen er ikke tilkoblet Sett stagpslet inn i stikkontakten,

fungerer over-
hodet ikke (viften
slar seg ikke pa)

Utilstrekkelig
kjaling eller opp-
varming

og sla pa innedelen.

Svikt i stramtilfgrselen

Gjenopprett stromtilfarselen til
anlegget.

Sikringen er defekt
Darer og/eller vinduer er apne

Kontakt en installatar.
Lukk dgrene og/eller vinduene.

En varmekilde befinner seg i rommet
(mange personer i rommet)

Fjern varmekilden hvis mulig.

Termostaten er stilt inn pa for hgy tem-
peratur i kjgledrift

Still inn temperaturen optimailt.

Termostaten er stilt inn pa for lav tem-
peratur i varmedrift

Still inn temperaturen optimailt.

Luftfilteret er skittent eller tett
Hindring foran luftinntak eller luftutiep

Rengjer luftfiltrene.

Fjern hindringen for & sikre
tilstrekkelig luftsirkulasjon.

Romtemperaturen nadde ikke det fast-
satte nivaet

Vent et gyeblikk.

Direkte solskinn inn gjennom vinduet
mens produktet kjgrer i kjgledrift

Beskytt innedelen mot direkte
solskinn (Eksempel: Heng opp
gardiner, lukk rullegardiner ...).

Stayutvikling

Under drift eller nar enheten er slatt
av, kan det hgres en rasling. Lyden er
hgyest de fagrste 2 - 3 minuttene.

Under drift av systemet hgres en
knaking

Hay Iuftstey under drift av systemet kan
skyldes forurensning i luftfilteret

Arsaken til denne raslingen er
strammingen av kjglemiddelet
inni enheten. Lyden tyder ikke pa
noen funksjonsfeil.

Arsaken til denne lyden er
temperaturendringer og i
tilknytning til dette utvidelse eller
sammentrekking av beholderen.
Lyden tyder ikke pa noen
funksjonsfeil.

Rengjer luftfiltrene grundig.

Luktdannelse

Systemet sirkulerer lukt i romluften
(sigaretter- eller magbellukt)

Ingen korrigerende tiltak
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Problem Mulige arsaker Utbedring
Take- eller damp- | | varmemodus eller ved lave Ingen korrigerende tiltak
dannelse temperaturer kan utedelen generere

damp under tineprosessen.

Skjermen pa
innedelen viser
EOQ7.

De enkelte innedelene i klimaanlegget
er ikke konfigurert i samme driftsmodus.

Sett alle innedelene enten pa
kjoledrift eller varmedrift.

8000025701_01 Bruksanvisning
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1 Varnost

1.1 Opozorila, povezana z
akcijo

Klasifikacija opozoril, poveza-

nih z akcijo

Opozorila, ki so povezana z

akcijo, se stopnjujejo glede na

tezavnost mozne nevarnosti z

naslednjimi opozorilnimi znaki

in signalnimi besedami:

Opozorilni znaki in signalne
besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna ne-
varnost ali nevarnost tez-
kih telesnih posSkodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih
poskodb

Previdnost!
Nevarnost materialne
Skode ali Skode za okolje

1.2 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali nena-
menske uporabe lahko pride do
nevarnosti za Zivljenje in telo
uporabnika ali tretjih oseb oz.
do poskodbe na izdelku in dru-
gih materialnih sredstvih.

Izdelek je namenjen klimatizira-
nju bivalnih prostorov in pisarn.

Za namensko uporabo je treba:
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— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanije, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z moznimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov €iS€enja in vzdrzeva-
nja.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za
neustrezno. Vsi drugacni na-
¢ini uporabe, predvsem v ko-
mercialne ali industrijske na-
mene, veljajo za nenamenske.
Prav tako za nenamensko velja
vsaka uporaba in shranjevanje
hrane, rastlin ali drugih pokvar-
ljivih Zivil.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.
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1.3 SplosSna varnostna
navodila

1.3.1 Smrtna nevarnost zaradi
posegov Vv izdelek ali
okolico izdelka

» VV nobenem primeru ne od-
stranjujte, premoscaijte ali blo-
kirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne iz-
vajajte nedovoljenih posegov.

» Ne poskodujte in ne odstra-
njujte plomb na sestavnih de-
lih.

» Nobenih sprememb ne izva-
jajte:

— na izdelku

— na vodih za vodo in elek-
triko

— na varnostnem ventilu

— na odtoc¢nih vodih

— na dotokih zraka in iztokih
zraka

— na cevovodih za dovod
zraka in odvod zraka

— na gradbeni konstrukciji,
ki lahko vpliva na varno
delovanje izdelka

1.3.2 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogro-

zite sebe in druge ter povzrocite

materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoco dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

8000025701_01 Navodila za uporabo

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.3.3 Nevarnost telesnih
poskodb in materialne
Skode zaradi nepravilnega
ali opuséenega
vzdrzevanja in popravil

» Nikoli ne poskusSajte sami

izvajati vzdrzevalnih del ali
popravil na vasem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj od-

pravi inStalater.

» Upostevajte predpisane inter-

vale vzdrzevalnih del.

1.3.4 Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara

» Ne rokujte z izdelkom, Ce
imate mokre ali vlazne roke.

1.3.5 Nevarnost poSkodb zaradi
hladilnega sredstva

IztekajoCe hladilno sredstvo
lahko povzro€i hude poskodbe
oCi in pomanjkanje kisika na
mestu postavitve.

» Ne poskodujte delov naprave,
ki vsebujejo hladilno sredstvo.

» Pazite, da z ostrimi ali Spica-
stimi predmeti ne poskodujete
napeljav klimatske naprave
ter da ne stisnete ali zvijete
napeljav.

» Ce hladilno sredstvo izteka, o
tem obvestite usposobljenega
inStalaterja, ki bi odpravil ne-
tesnost.
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» Ce hladilno sredstvo pride v
stik z vaSimi o€mi, nemudoma
poisCite zdravnika.

» Pri delu s hladilnim sredstvom
uporabljajte zascitne roka-
vice.

1.3.6 Nevarnost poSkodb zaradi
ventilatorja

Zaradi velike hitrosti ventilatorja
lahko pride do poskodb.

» Ko je izdelek zagnan, v vsto-
pne in izstopne odprtine za
zrak ter med lamele nikoli ne
vstavljajte prstov ali drugih
predmetov.

1.3.7 Smrtna nevarnost zaradi
ognja

Izdelek vsebuje hladilno sred-

stvo z nizko stopnjo vnetljivosti

(varnostna skupina A2).

» V blizini izdelka ne upora-
bljajte odprtega ognja.

» V blizini izdelka ne upora-
bljajte gorljivih materialov,
predvsem razprsil ali drugih
vnetljivih plinov.

1.3.8 Nevarnost za zdravje
zaradi neposrednega
pretoka zraka

» ZraCnega toka ne usmerjajte
neposredno proti osebam, Se
posebej ne proti otrokom ter
Sibkim ali starejSim osebam.
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1.3.9 Moznost Skode za okolje
zaradi hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sred-
stvo, ki ga ni dovoljeno izpuscati
v atmosfero.

» PrepriCajte se, da izdelek
vzdrzuje inStalater, ki je uspo-
sobljen za delo s hladilnimi
sredstvi in ga po izklopu reci-
klira ali odstrani.

1.3.10 Nevarnost motenj ali
napacnega delovanja

» Na zunanjo enoto in v njeno
blizino ne odlagajte predme-
tov.

1.3.11 Baterije

» Upostevajte vrsto baterij, kot
je opisano v pri¢ujoCih navo-
dilih, glejte poglavje ,Tipska
tablica“.

» Odstranite baterije in vstavite
baterije, kot je opisano v pri-
Cujocih navodilih, glejte po-
glavje ,Zamenjava baterij*.

» Ne polnite izpraznjenih bate-
rij, ki niso namenjene ponov-
nemu polnjenju.

» Preden polnite baterije za
polnjenje, jih odstranite iz
izdelka.

» Ne kombinirajte razli¢nih vrst
baterij.

» Ne kombinirajte novih in ra-
bljenih baterij.

» Vstavite baterije in pri tem
pazite na pravilno polariteto.

Navodila za uporabo 8000025701_01



» Porabljene baterije odstranite
iz izdelka in jih ustrezno zavr-
zite.

» Pred daljSim obdobjem neu-
porabe izdelka in/ali preden
ga zavrzete, iz njega odstra-
nite baterije.

» Ne sprozite kratkega stika
med priklju¢nimi kontakti v
predalu za baterije v izdelku.
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2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajoco
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za naslednje
izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

Notranja enota VAIP1-

Notraniz 8000010678
(’;‘;’;@’;ﬁ enota VAIP1- 8000010685
B‘gg@’;{l";‘ enota VAIP1- 8000010686
B‘;’é@'ﬂ? enota VAIP1- 8000010687
(’;‘é’;@?ﬁ enota VAIP1- 8000010679

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

1 Notranja enota 3 Tempera-
2 Daljinski upr. tura/prikaz
delovanja

126

3.2 Glavne funkcije

Z daljinskim upravljanjem se krmilijo funk-
cije ogrevanja, hlajenja, prezracevanja in
razvlazevanja izdelka.

Daljinsko upravljanje ima funkcijo ¢asov-
nega vklopa za ¢asovno krmiljeni vklop in
izklop notranje enote.

3.2.1 Ogrevanje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
nizja od Zelene temperature, regulator
vklopi ogrevanje.

Med ogrevanjem notranja enota poviSa
temperaturo prostora, v katerem je name-
SCena.

3.2.2 Hlajenje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
viSja od Zelene temperature, regulator
vklopi hlajenje.

Med hlajenjem notranja enota zniza tem-
peraturo prostora, v katerem je name-
S¢ena.

3.2.3 Prezradevanje

V nacinu prezra¢evanja zrak v prostoru
krozi prek enote.

3.2.4 Razvlazevanje

Med razvlazevanjem notranja enota zniza
stopnjo vlage prostora, v katerem je name-
SCena.

Med razvlazevanjem ni mogoce nastaviti

Stevila vrtljajev ventilatorja. Ventilator de-
luje z najman;jSim Stevilom vrtljajev.

Navodila za uporabo 8000025701_01



3.3 Dovoljena temperaturna
obmocdja za delovanje

Mo¢ hlajenja/mo¢ ogrevanja notranje

enote je odvisna od sobne temperature

zunanje enote.

‘ Hiajenje
Notranja
enota

 Ogrevanje

‘16...30°C ‘8...30°C

3.4 Tipska tablica

Tipska tablica je tovarniSko names¢ena na
spodnji strani izdelka.

Podatek na Pomen

tipski tablici

VAIP1-0XXWNI | Nomenklatura izdelkov
g):;llng I Hea- Hlajenje/ogrevanje
Rated Capacity | Nazivha mo¢

Max. Power

Maks. nazivna mo¢/nazivni
tok/vrsta zascite

Consumption /
Max. operating

current / IP
220240 v~/ 2R B e
50 Hz /1 PH : P

tost/frekvenca/faza

Operating Pres-
sure / Max P /
Lo P

Dovoljen obratovalni tlak/na
visokotlaéni strani/na nizko-
tlacni strani

Neto teza

Net Weight

Izdelek vsebuje negorljivo
tekocino (varnostni razred
A2L)

Preberite navodila!

Crtna koda s serijsko te-
vilko

3. do 6. Stevka = datum
proizvodnje (leto/teden)

7. do 16. Stevilka = serijska
Stevilka izdelka

8000025701_01 Navodila za uporabo

3.5 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radij-
ske naprave, ki je opisan v teh navodilih,
ustreza direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave ES o skladnosti je
na voljo na nasledniji spletni strani:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 delovanja
Izdelek se krmili z daljinskim upravljanjem.

4.1 Zaslon

£\ |FAN AUTO & @i
s | unnll S OPER.

NS

& LI o

HOUR
ON OFF

ae58 | A

Simbol | Opis
O Samodejno delovanje
:‘,>I¢ Nacin hlajenja
“‘ Razvlazevanje
é-‘)'w Prezradevanje

%3

Ogrevanje
FAN AUTO

annil Stevilo vrtljajev ventilatorja
@ Prenos podatkov
@ Nacin Quiet
Nagin Turbo
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Opis

Prikaz temperature

4.2 Upravljalni element

Nadzor vlage Mode
&
Prikaz sobne temperature — +
&
(2
Prikaz vlage v prostoru
5 Funkcija omejitve mogi Fan
ggg; Funkcija Timer(zacetek/konec)
=0 Prikaz delovanja navpi¢ne poraz- @ @
i delitve zraka _
Prikaz delovanja vodoravne poraz. onor bl reall
= -
ZINN | delitve zraka
Prikaz zaklepa UD-swing Humidity LR-swing
@& | Hitro hlajenje @
Q! Funkcija X-Fan Timer  Sleep Light
@,  Funkcija Health Tipka Opis
WiFi Funkcija WLAN aktivirana Mode Izbira nacina delovanja
X LED - NiZanje nastavitvene vrednosti
Q Auto Led + ViSanje nastavitvene vrednosti
' Funkeiia | Eeel Fan Izbira Stevila vrtljajev ventilatorja
JETumclatree On/Off | Vkloplizkiop izdelka
Ga | Nacin Sleep Wi Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
WLAN
Health Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
Health
uD- . . ;
. Izbira navpicne porazdelitve zraka
swing
Humidity Aktlvllrgnje/deaktlwranje funkcije
Humidity
LR-swing Izbira vodoravne porazdelitve
zraka
) Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
Timer )
Timer
Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
Sleep
Sleep
Aktiviranje/deaktiviranje osvetlitve
Light s svetilnimi diodami na notranji
enoti
128 Navodila za uporabo 8000025701_01




4.3 Namestitev baterij

@1&\

e

1. Odstranite pokrov (1) predalcka za
baterijo.

2. Vstavite dve bateriji tipa AAA (2).
Pri tem pazite na pravilno polariteto
(glejte prostor za baterije).

3. Ponovno namestite pokrov predala za
baterije (1).
v Ce se zaslon ne vklopi, preverite,

ali so baterije pravilno vstavljene.

Navodilo

Ko izdelek upravljate z daljin-
skim upravljanjem, upravljalnik
usmerite neposredno v notra-
njo enoto.

Navodilo

Doseg daljinskega upravljanja
je pribl. 7 metrov. V prostorih s
fluorescentnimi lu¢mi ali brez-

ziénimi telefoni je doseg lahko

zmanjsan.

4.4 VKlopl/izklop izdelka

» Pritisnite vklop/izklop O, da vklopite ali
izklopite izdelek.

4.5

» Pritisnite Mode za pomikanje po vrstah
delovanja in izberite vrsto delovanja:
< Samodejni nacin: &
< Nagin hlajenja: %
< Nagin ogrevanja: %
N
<

Izbira nacina delovanja

5

go-.

Nacin prezracevanja:
Nacin razvlazevanja: ¢

>
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4.5.1 Samodejno delovanje

V samodejnem nacinu izdelek samodejno
izbere hlajenje ali ogrevanje glede na
sobno temperaturo.

Stevilo vrtljajev ventilatorja lahko nastavite
s tipko Fan. (- Odsek 5.7)
Navpi¢no ali vodoravno porazdelitev zraka

lahko nastavite z izbirno tipko 3 ali .
(- Odsek 5.4)

4.5.2 Hiajenje

V nacinu hlajenja notranja enota ohladi
prostor na zeleno temperaturo.

Zeleno temperaturo lahko nastavite s tipko
-ali +. (- Odsek 5.6)

Stevilo vrtljajev ventilatorja lahko nastavite
s tipko Fan. (- Odsek 5.7)

Navpicno ali vodoravno porazdelitev zraka

lahko nastavite z izbirno tipko 2 ali 7.
(- Odsek 5.4)

Navodilo

Ce izdelek dlje dasa deluje v na-
¢inu hlajenja pri visoki stopniji via-
znosti, lahko iz izpustne reSetke
kaplja voda.

4.5.3 Naéin ogrevanja

Med ogrevanjem notranja enota ogreje
prostor na zeleno temperaturo.

Zeleno temperaturo lahko nastavite s tipko
-ali+. (- Odsek 5.6)

Stevilo vrtljajev ventilatorja lahko nastavite
s tipko Fan. (- Odsek 5.7)

Navpi¢no ali vodoravno porazdelitev zraka
lahko nastavite z izbirno tipko 3 ali .
(- Odsek 5.4)

4.5.4 NacCin prezracevanja

V nadinu prezraevanja zrak v prostoru
krozi prek notranje enote.

Sobna temperatura se ne spremeni.

Stevilo vrtljajev ventilatorja lahko nastavite
s tipko Fan. (- Odsek 5.7)
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Navpi¢no ali vodoravno porazdelitev zraka
lahko nastavite z izbirno tipko 3 ali .
(- Odsek 5.4)

4.5.5 Razvlazevanje

Notranja enota v nacinu razvlazevanja
zmanijSuje stopnjo vlaznosti.

Zeleno temperaturo lahko nastavite s tipko
- ali +. (- Odsek 5.6)

Stevilo vrtljajev je privzeto nastavljeno na
nizko vrednost in ga ni mogoce prilagoditi.
Navpi¢no ali vodoravno porazdelitev zraka

lahko nastavite z izbirno tipko 3 ali aw.
(- Odsek 5.4)

5 Funkcije za upravljanje in
prikaz

5.1 Vklop in izklop osvetlitve s
svetilnimi diodami na notraniji

enoti

1. Pritisnite tipko Light T, da vklopite
osvetlitev s svetilnimi diodami notranje
enote.

2. Ponovno pritisnite tipko Light 7, da
izklopite osvetlitev s svetilnimi diodami
notranje enote.

3. Trikrat pritisnite tipko Light 7, da akti-
virate osvetlitev Auto Led " notranje
enote
< Pri izbiri osvetlitve Auto led ¥" no-

tranja enota samodejno prilagodi
osvetlitev glede na svetlost okolice.

4. Ponovno pritisnite tipko Light ', da
izklopite osvetlitev Auto Led notranje
enote.
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5.2 Spreminjanje enote za prikaz
temperature
Pogoj: I1zdelek je izklopljen.
» Istocasno pritisnite in drzite tipki Mode —
tri sekunde, da na zaslonu daljinskega

upravljanja prikazete temperaturo v
stopinjah Celzija ali Fahrenheita.

5.3 Nadzor glasnosti radijskega
sprejemnika signala notranje
enote

» |stoCasno pritisnite tipke Mode in izbirno

tipko vodoravne porazdelitve zraka 7w,
da zmanjSate glasnost radijskega spre-
jemnika signala notranje enote pri delo-
vanju z daljinskem upravljanjem.

5.4 Nastavitev navpiéne
porazdelitve zraka

CH D
p-—0

STOP

1. Pritisnite tipko 3, da nastavite nav-
pic¢no porazdelitev zraka, pri Cemer ob
vsakem pritisku tipke upoStevajte za-
poredje funkcij, prikazano na sliki.

2. Alternativa :
> Pritisnite in drZite tipko 3 ved kot
dve sekundi, da nastavite Zeleni

kot porazdelitve zraka, in spustite
tipko, da ohranite smer.

5.5 Nastavitev vodoravne
porazdelitve zraka

( R )
STOP+ (AR~ F=+F=)

ZInN

1. Pritisnite tipko 7w, da nastavite vodo-
ravno porazdelitev zraka, pri ¢emer ob
vsakem pritisku tipke upostevajte za-
poredje funkcij, prikazano na sliki.
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2. Alternativa :

» Pritisnite in drzite tipko 7w ve¢ kot
dve sekundi, da nastavite zeleni
kot porazdelitve zraka, in spustite
tipko, da ohranite smer.

5.6 Nastavitev Zelene temperature
1. Pritisnite tipko — ali +, da nastavite
zeleno temperaturo.
2. Alternativa 1:
» Ponovno pritisnite tipko - ali +, da
zeleno temperaturo spremenite za
1 stopinjo.
2. Alternativa 2:
» Pritisnite in drzite tipko — ali + za hi-
trejSe spreminjanje zelene tempe-
rature.

5.7 Nastavitev Stevila vriljajev
ventilatorja

Pritisnite tipko Fan, da nastavite Stevilo

vrtljajev ventilatorja, pri ¢emer upostevajte

naslednje zaporedje funkcij:

© @ 6 @

AUTO—» @ — 1 — ni
C:@ <~— gl ~— snill «— unll :

@ ® ®
1 Hitrostni nacin 5 Srednje Stevilo
Auto vrtljajev ventila-
2 Hitrostni nacin torja
Quiet 6  Srednje do vi-
3 Nizko Stevilo vr- soko Stevilo vr-
tljajev ventila- tljajev ventila-
torja torja
4  Srednje do nizko 7  Visoko stevilo

Stevilo vrtljajev
ventilatorja

vrtljajev ventila-
torja

8  Hitrostni nacin
Turbo

Navodilo

V nadinu razvlazevanja ¢ venti-
lator deluje samo pri najmanjSem
Stevilu vrtljajev (3) .
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. Navodilo

Med hlajenjem ¥ notranja enota
samodejno preklopi v nacin Ultra-
Quiet, Ce je sobna temperatura pod
25 °C, kar zmanjSa raven zvoc-
nega tlaka.

5.7.1 Aktiviranje funkcije X-Fan

» Pritisnite in drzite tipko Fan dve sekundi

v nacinu hlajenja ali razvlazevanja.

< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se pojavi prikaz aktivirane funkcije
X-Fan & ventilator pa deluje Se
nekaj minut z izklopljeno napravo, da
odstrani vlago iz uparjalnika notranje
enote.

Navodilo

Funkcija X-Fan ni na voljo v sa-
modejnem nacinu, nacinu ogre-
vanja ali nacinu prezraCevanja.

5.8 Zaklepanje daljinskega
upravljanja

» Za zaklepanje ali odklepanje daljin-
skega upravljanja isto¢asno pritisnite
On/Off in — za tri sekunde.
< Na zaslonu zaklenjenega daljinskega

upravljanja se pojavi prikaz zaklepa

.

< Ce uporabite daljinsko upravljanje,
ko je aktivirana funkcija zaklepanja,
simbol & trikrat utripne na zaslonu,
ne da bi poslal signal enoti.

5.9 Funkcija Sleep

S funkcijo Sleep je mogoce prilagoditi
sobno temperaturo za ¢as spanja. Pri tej
funkciji s 4 razli¢nimi nastavitvami pove-
Cate udobje in optimizirate porabo elek-
trike. Ce je nastavljena funkcija Sleep, sis-
tem samodejno prilagaja temperaturo.

5.9.1 Nagin SleepC

Med hlajenjem pri aktivni vrsti delovanja
Sleep Cise temperatura v eni uri povisa
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za 1 °Cin po 2 obratovalnih urah za 2 °C
in nato ostane na tej vrednosti.

Med ogrevanjem pri aktivnem nacinu
Sleep €' se temperatura v eni uri spusti za
1 °C in po 2 urah delovanja za 2 °C in nato
ostane na tej vrednosti.

5.9.2 Nag&in SleepC
5.9.2.1 Hlajenje ali razvlazevanje

BA @

30 @ __________

28

26 @

24

22 @

20

18

16 i
0 1.2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Obmocja delo- 3
vanja — tempera-
tura nastavljena
med 16 in 23 °C

2  Obmocja delo- 4
vanja — tempera-
tura nastavljena

Obmocja delo-
vanja — tempera-
tura nastavljena
med 28 in 29 °C
Obmocja delo-
vanja — tempera-
tura nastavljena

med 24 in 27 °C na 30 °C

5.9.2.2 Ogrevanje

BA

30

28

2 (a)

24

22 @

20

18

. Q9

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1 Obmocja delo- 3 Obmocja delo-

vanja — tempera-
tura nastavljena
na 16 °C
2  Obmocgja delo- 4
vanja — tempera-
tura nastavljena
med 17 in 20 °C

vanja — tempera-
tura nastavljena
med 21 in 27 °C
Obmocja delo-
vanja — tempera-
tura nastavljena
med 28 in 30 °C
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5.9.3 Na&in Sleep €

Nacin Sleep € omogoda programiranje
temperature za vsako od naslednjih osmih
ur.
» V nadinu Sleep € za dalj éasa kliknite
tipko Health @, da se pomaknete na
nastavitev temperature.
» S tipkama - in + nastavite zeleno tem-
peraturo in nato znova kliknite tipko He-
alth €, da potrdite izbiro temperature za
prvo uro.
» Postopek ponovite za izbiro zelene tem-
perature v naslednjih osmih urah.
< Po izbiri se zaslon daljinskega upra-
vljanja vrne v prvotno stanje in pri-
kaze vklopljeni nagin Sleep C.

< Ce med programiranjem v 10 sekun-
dah ne pritisnete nobene tipke, da-
liinsko upravljanje samodejno za-
kljugi nastavitev naéina Sleep € in
se vrne na prvotni zaslon.

< Ce med postopkom nastavljanja pri-
tisnete tipke On/Off O , Mode, Timer
@ ali Sleep & ali druge funkcijske
tipke, se zakljuci tudi nastavitev na-
gina Sleep €.

5.10 Aktiviranje/deaktiviranje

noénega nadina (Night)

1. Pritisnite tipko Sleep (&, ko je aktivi-
rano hlajenje ¥ ali ogrevanje *£, in
nastavite Stevilo vrtljajev ventilatorja
na nacin Quiet ali majhno Stevilo vr-
tljajev.
< Stevilo vrtljajev ventilatorja zunanje

enote in frekvenca kompresorja
se zmanjSata, kar zmanjSa raven
hrupa.

2. Ponovno pritisnite tipko Sleep & ali
nastavite Stevilo vrtljajev ventilatorja
na visjo raven, da deaktivirate nocni
nacin.

Navodila za uporabo 8000025701_01



5.11 Funkcija &asovnika

Funkcija Timer © omogog&a programiranje
Casa izklopa (Timer Off) ali vklopa (Timer
On) enote.

Obmocje programiranja ¢asovnika je med
0,5 in 24 urami.

5.11.1 Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije Timer Off

1. Ko je naprava vklopljena, enkrat priti-
shite tipko Timer ®, da programirate
Cas izklopa.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
utripata prikaza HOUR in OFF.
2. Pritisnite in drzite tipko — ali + pet se-
kund, da programirate ¢as izklopa.
< Z vsakim pritiskom tipke — ali + se
intervali povecajo ali zmanjSajo za
30 minut.
< Pritisnite in drzite tipko — ali + dve
sekundi, da hitro povecate ali
zmanjSate Cas.
Ko dosezete Zeleni ¢as, spustite tipko.
4. Ponovno pritisnite tipko Timer ©, da
potrdite programiranje.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
ne utripata prikaza HOUR in OFF.

w

‘ Navodilo

Za preklic programiranja Casa
izklopa ponovno pritisnite tipko
Timer ©.

‘ Navodilo

Casovni interval med dvema
operacijama daljinskega upra-
vljanja ne sme biti daljSi od pet
sekund. V nasprotnem primeru
se samodejno prikaze stanje
programiranja.
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5.11.2 Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije Timer On

1. Ko je naprava izklopljena, enkrat pri-
tisnite tipko Timer @ da programirate
¢as vklopa.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja

utripata prikaza HOUR in ON.
2. Pritisnite in drzite tipko — ali + pet se-
kund, da programirate ¢as vklopa.
< Z vsakim pritiskom tipke — ali + se
intervali povecajo ali zmanj$ajo za
30 minut.

< Pritisnite in drzite tipko — ali + dve
sekundi, da hitro povecate ali
zmanjSate cas.

3. Ko dosezete zeleni ¢as, spustite tipko.

4. Ponovno pritisnite tipko Timer @, da
potrdite programiranje.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja

ne utripata prikaza HOUR in ON.

‘ Navodilo

Za preklic programiranja ¢asa
vklopa ponovno pritisnite tipko
Timer ©.

” i ’ I:lavodilo

Casovni interval med dvema
operacijama daljinskega upra-
vljanja ne sme biti daljSi od pet
sekund. V nasprotnem primeru
se samodejno prikaze stanje
programiranja.

5.12 Aktiviranje/deaktiviranje nacina |
FEEL

< Navodilo
| Pri vrsti delovanja | FEEL se upo-

rablja temperaturni senzor daljin-
skega upravljanja za boljSe krmilje-
nje sobne temperature in zra¢nega
toka.
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1. Pritisnite tipki Health € in +, da ak-
tivirate/deaktivirate vrsto delovanja |
FEEL.
< Pri aktivirani vrsti delovanja | FEEL

se na zaslonu pojavi prikaz E
Pogoj: Vrsta delovanja | FEEL je aktivirana
> Prepricajte se, da je daljinsko upravlja-
nje:
— V vasi blizini.
— V dosegu notranje enote.

— Oddaljeno od virov toplote ali virov
hlajenja.

5.13 Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
varevanja z energijo

—_

Izberite nadin hlajenja %:.

2. IstoCasno drzite tipki Mode in Timer

@, da aktivirate/deaktivirate funkcijo

varéevanja z energijo.

< Na zaslonu daljinskega upravlja-
nja se pojavi prikaz "SE", enota pa
samodejno nastavi temperaturo na
27 °C, da doseze najvisjo stopnjo
ucinkovitosti in varCevanja z ener-
gijo.

. Navodilo

| S funkcijo var€evanja v nacinu
hlajenja je hitrost ventilatorja
privzeto nastavljena na samo-
dejno delovanije in je ni mo-
goce prilagoditi.

s Navodilo

| Funkcija varéevanja v nacinu
hlajenja ni zdruzljiva s funkcijo
Sleep.
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5.14 Funkcija omejitve mogi

Funkcija omejitve moci zmanjSa frekvenco
kompresorija, s ¢imer omeji porabo na-
pravo ter zniza raven tlaka in jakost zvoka.

» IstoCasno pritisnite tipki Mode in Sleep
&, da aktivirate funkcijo.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se prikaze simbol &, frekvenca kom-
presorja pa se zmanj$a na 75 %.
» Ponovno pritisnite tipki Mode in Sleep
&, da poveéate uginkovitost funkcije.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se prikaze simbol f}, frekvenca kom-
presorja pa se zmanjSa na 50 %.
» Ponovno isto€asno pritisnite tipki Mode
in Sleep &, da deaktivirate funkcijo.

Navodilo

Ko napravo izklopite, se funkcija
omejitve modi preklice. Ce Zelite
funkcijo znova aktivirati, pri vklo-
pljeni napravi spet isto¢asno pri-
tisnite tipki Mode in Sleep &.
Ce je trenutna mo¢ nizja od ma-
ksimalne modi vrste delovanja
&, modi ni mogode omejiti, ko je
ta vrsta delovanja vklopljena.

Pri namestitvi z eno zunanjo
enoto in dvema notranjima eno-
tama ali ve¢: €e je na eni od no-
tranjih enot vklopljena funkcija
omejevanja moci, zunanja enota
preide v nac¢in omejitve mogi, ¢e
je nacin omejitve moci vklopljen
na dveh notranjih enotah, se zu-
nanja enota omeji na nizjo moc¢
obeh notranjih enot.

Navodila za uporabo 8000025701_01



5.15 Prikaz sobne temperature in
viage

Pripravljalno delo

» IstoCasno pritisnite in drzite tipki On/Off
O in 3 za prikaz sobne temperature in
vlage, pri ¢emer ob vsakem pritisku teh
tipk upostevajte naslednje zaporedije
funkcij.

1. Isto¢asno pritisnite tipki On/Off O in 3,
da prikazovalnik temperature notranje
enote prikaze notranjo temperaturo.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja

se pojavi prikaz .

2. Isto¢asno pritisnite tipki On/Off O in 3,
da prikazovalnik temperature notranje
enote prikaze sobno vlago.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja

se pojavi prikaz (2.

‘ . ‘ Navodilo

Morda je prislo do odstopanja
pri merjenju vlaznosti in obCu-
tljivosti na svetlobo.

3. Ponovno isto¢asno pritisnite tipki
on/Off O in 3 za izhod iz te funkcije.

5.16 Funkcija Humidity

Funkcija Humidity omogoca izbiro razli¢nih
stopenj vlaznosti v naginu hlajenja % in
razvlazevanja ¢.

5.16.1 Aktiviranje funkcije Humidity v
nacinu hlajenja %

Pripravljalno delo

» Pritisnite tipko Humidity &, da izberete
nadzor vlaznosti v nacinu hlajenja, pa-
metno razvlazevanje v nacinu hlajenja
ali splosni nacin hlajenja, pri Eemer ob
vsakem pritisku te tipke upoStevajte na-
slednje zaporedje funkcij.
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C H8%—Aos—BF° D)

Enkrat pritisnite tipko Humidity &, da

izberete nadzor vlaznosti med hlaje-

njem.

< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se pojavi prikaz &, vrednost vla-
znosti ,88" in simbol ,%" pa utripata
pet sekund.

Pritisnite in drzite tipki — in + pet se-

kund, da nastavite stopnjo vlaznosti.

- Navodilo

| V nacinu nadzora vlaznosti
med hlajenjem je obmocje
nastavitve od 40 % do 80 %.
Ce je izbrana vlaznost zraka
vi§ja od trenutne vlaznosti
zraka v prostoru, nastavljene
vlaznosti zraka ni mogoce
doseci.
Temperaturo je mogoce nasta-
viti s funkcijo nadzora vlazno-
sti v nacinu hlajenja.

Dvakrat pritisnite tipko Humidity @, da
izberete funkcijo pametnega razvlaze-
vanja med hlajenjem.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
L . e " .
se pojavi prikaz & in "Ao" utripa
pet sekund.

” I ‘ Navodilo

Temperaturo je mogoce nasta-
viti v funkciji pametnega raz-
vlazevanja.
Stopnja vlaznosti v funkciji
pametnega razvlazevanja se
nastavi samodejno.

Trikrat pritisnite tipko Humidity €, da
izberete splosni nacin hlajenja.
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5.16.2 Aktiviranje funkcije Humidity v
nacinu razvlaZzevanja «

Pripravljalno delo

> Pritisnite tipko Humidity &, da izberete
nadzor vlaznosti v nacinu razvlazeva-
nja, stalno razvlazevanje ali splosni na-
¢in razvlaZzevanja, pri ¢emer ob vsakem
pritisku te tipke upostevajte naslednje
zaporedije funkcij.

Navodilo

Temperature ni mogoce nasta-
viti v funkciji stalnega razvla-
zevanja v nacinu razvlazeva-
nja.

Stopnja vlaznosti in tempera-
tura v funkciji stalnega razvla-
Zevanja se nastavita samo-
dejno.

=

4. Trikrat pritisnite tipko Humidity &, da

1% (
X0] izberete splosni nadin razvlazevanja.

C’ o o_,LL_‘@_,E’g"c 7

1. Enkrat pritisnite tipko Humidity €, da
izberete nadzor vlaznosti med razvla-
Zevanjem.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja

se pojavi prikaz \&, vrednost vla-
znosti ,88“ in simbol ,%" pa utripata
pet sekund.

5.17 Funkcija Health
Funkcija Health omogoca aktiviranje ioni-

zatorja delcev za CiS€enje zraka (Cold Pla-
sma) in svetlobo UVC, ki sterilizira pato-

gene mikroorganizme v okolici.

5.17.1 Aktiviranje funkcije Health

Pripravijalno delo

» Pritisnite tipko Health €, da aktivirate
funkcijo Health, pri éemer ob vsakem
pritisku te tipke upostevajte naslednje
zaporedje funkcij.

2. Pritisnite in drzite tipki — in + pet se-
kund, da nastavite stopnjo vlaznosti.

— || Navodilo

L V nacinu nadzora vlaznosti
med razvlazevanjem je ob-
mocje nastavitve od 30 % do
70 %.
Ce je izbrana vlaznost zraka
vi§ja od trenutne vlaznosti
zraka v prostoru, nastavljene
vlaznosti zraka ni mogoce
doseci.
Temperature ni mogoce nasta- 2.

C’*_’Oa_’@a_’smpj

1. Enkrat pritisnite tipko Health @, da
aktivirate funkcijo Cold Plasma.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se pojavi prikaz ¥.

Dvakrat pritisnite tipko Health @, da

viti s funkcijo nadzora vlazno-
sti v nacinu razvlazevanja.

vklopite lu¢ UVC.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se pojavi prikaz (b.

Dvakrat pritisnite tipko Humidity &, da 3. Trikrat pritisnite tipko Health &, da is-
izberete funkcijo stalnega razvlazeva- to¢asno vklopite funkcijo Cold Plasma
nja. in lu¢ UVC.

< Na zaslonu daljinskega upravijanja 4. Ponovno pritisnite tipko za izhod iz

se pojavi prikaz &in"Co" utripa
pet sekund.
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funkcije Health.

Navodila za uporabo 8000025701_01



5.18 Funkcija hitrega hlajenja

» Izberite nagin hlajenja 3.
» Hkrati pritisnite tipki On/Off in +, da akti-
virate funkcijo hitrega hlajenja.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se prikaze simbol @, Temperatura
se nastavi na 25 °C in simbol utripa 5
sekund.
» Znova pritisnite tipki On/Off in +.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se prikaze simbol @, Temperatura
se nastavi na 16 °C in simbol utripa 5
sekund.
» Hkrati pritisnite tipki On/Off in +.
< Na zaslonu daljinskega upravljanja
se prikaze simbol & in enota deluje
krozno v obi¢ajnem nacinu hlajenja.
» Za nastavitev Zelene temperature drzite
tipko — ali + 5 sekund. Temperatura,
nastavljena za ustrezno funkcijo, utripa.
» Za nastavitev Stevila vrtljajev ventila-
torja drzite tipko Fan 5 sekund. Tempe-
ratura, nastavljena za ustrezno funkcijo,
utripa. (- Odsek 5.7)

@

Navodilo

Ce temperature in Stevila vrtlja-
jev ventilatorja ne nastavite v 5
sekundah, bo naprava 20 minut
delovala s trenutno nastavljeno
temperaturo in Stevilom vrtljajev
ventilatorja. Po teh 20 minutah
se funkcija hitrega hlajenja de-
aktivira in vzpostavi se prejSnje
stanje.

5.19 Funkcija samodejnega &iS&enja
notranje enote

Funkcija samodejnega €is€enja z odstra-
njevanjem vlage v notranji enoti preprecuje
kopic¢enje umazanije in plesni.

Ko je funkcija samodejnega ¢€iS¢enja akti-
virana, za¢ne enota delovati v nacinu hla-
jenja z manjSim Stevilom vrtljajev ventila-
torja. Med tem postopkom kondenzacijska
voda odplakne prah z baterije. Naprava
nato preklopi v nacin ogrevanja, pri kate-
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rem ventilator deluje na najnizji stopniji,
da posusi baterijo in notranjost enote. Na
koncu enota preklopi v nadin prezraceva-
nja, da se susenje popolnoma zakljuci.

5.20 Aktiviranje funkcije

samodejnega €iS¢enja notranje
enote

1. Ko je naprava izklopljena, pet sekund
istoCasno drzite tipko Mode in izbirno
tipko navpiéne porazdelitve zraka 3,
da zazenete funkcijo samodejnega
CisCenja.
< Na zaslonu notranje enote se prika-

zejo ¢rke CL.

2. Ponovno pritisnite tipko Mode in iz-
birno tipko navpi¢ne porazdelitve
zraka %], da zaustavite to funkcijo.
< Ce se funkcija samodejnega ¢isce-

nja zaustavi pred zakljuckom po-
stopka, bo naprava Se nekaj Casa
delovala pri majhnem Stevilu vrtlja-
jev z vklopljenim ventilatorjem, da
se enota posusi.

Li)

Navodilo
Celoten postopek funkcije

samodejnega CiS¢enja traja
pribl. 30 minut.

5.21 Delovanje z vegjim Stevilom
notranjih enot

Ce vas$a klimatska naprava sestoji iz ve-
¢jega stevila notranjih enot, nastavitev
temperature za posamezne prostore po-
teka neodvisno.

Bodite pozorni na to, da so vse notranje
enote nastavljene ali na hlajenje ali na
ogrevanje, da sistem bo sistem deloval
pravilno.
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6 PovezljivostWi-Fi

6.1 Funkcija WiFi

Funkcija WiFi uporabniku omogoca pove-
zavo klimatske naprave z mobilnim telefo-
nom ali tablet, da lahko delovanje ali pro-
gramiranje izvaja na daljavo prek aplika-
cije.

L i Y
T

D) Iﬂ;@
1 Pametna notra- 3 Oblak
nja enota 4 Aplikacija za kr-
2 Brezzi¢ni usmer- miljenje mobilnih
jevalnik naprav

6.2 Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
WiFi
1. Pritisnite tipko =, da vklopite funkcijo
WiFi.
< Na zaslonu se prikaze WiFi.
2. Drzite tipko = pet sekund, da izklo-
pite funkcijo WiFi.
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6.3 Prenos in namestitev aplikacije

L

Navodilo

Upostevajte, da aplikacijo zagota-
vlja zunanji ponudnik, ki ni povezan
z druzbo Vaillant.

Vaillant ne prevzema odgovorno-
sti za delovanje, lastnosti, razpolo-
zZljivost in obseg te aplikacije tretje
osebe.

Ce se odlogite uporabljati aplika-
cijo, veljajo splo$ni pogoji zuna-
njega ponudnika.

Ne jam¢imo za konkretne funkcije
te aplikacije in ne prevzemamo
nikakr§ne odgovornosti, razen v
zakonsko dolo¢enem obsegu.

Za hrambo, uporabo in obdelavo
vasih podatkov je odgovoren zuna-
nji ponudnik.

Pred namestitvijo aplikacije si
oglejte ponudnikove dolocbe o var-
stvu osebnih podatkov, ki veljajo za
uporabo aplikacije.

Vaillant ne belezi ali hrani vasih po-
datkov, posredovanih zunanjemu
ponudniku.

Koda QR za prenos in namestitev aplika-
cije

i i
"

Navodila za uporabo 8000025701_01



7 Nega in vzdrzevanje

7.1 Nega izdelka

» Oblogo distite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih Ci-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

7.2 Cis&enje notranje enote

1. Oblogo notranje enote obrisite z
mehko in suho krpo.

2.V primeru trdovratnih necisto¢ oblogo
ocistite z vodo in nevtralnim ¢istilnim
sredstvom.

— Cistilna sredstva ne smejo priti v
notranjost notranje enote.

7.3 Ciséenje zunanje enote

1. Oblogo zunanje enote obriSite s suho
krpo.

2. Po potrebi odstranite umazanijo s
povrsine dotoka zraka.

3. Ce se zunanja enota nahaja v pra-
Snem okolju, redno Cistite lamele to-
plotnega izmenjevalnika z mehko kr-
taco.

7.4 Ciséenje upravljalnika za
daljinsko upravljanje
» Upravljalnik za daljinsko upravljanje
Cistite samo s suho krpo.

7.5 CiSéenje zracnega filtra

Previdnost!
Nevarnost motenj ali napaé-
nega delovanja!

Sistemi za diSave in sistemi

za preprecevanje neprijetnih
vonjav V filtru ali v notranjem
toku odpadnega zraka lahko
poskodujejo ali umazejo toplotni
izmenjevalnik.

8000025701_01 Navodila za uporabo

1.

» Te sisteme po potrebi name-
stite na iztok zraka notranje
enote.

» PrepriCajte se, da so ti sis-
temi vklopljeni le, ko je vklo-
pljen ventilator.

ZraCne filtre Cistite vsaj na 3 mesece.

Pritisnite roCaja (1) na obeh straneh
filtra in povlecite navzgor, da sprostite
zadnjo stran, nakar lahko odstranite
filter (2).

S sesalnikom ali toplo vodo (najve¢
45 °C) in nevtralnim Cistilnim sred-
stvom odistite filter.

Prepricajte se, da so filtri popolnoma
suhi, preden jih vstavite nazaj v notra-
njo enoto.

Po ¢is¢enju filter znova namestite v

obratnem vrstnem redu.

< Ce se vonji $e vedno pojavljajo, je
treba filter zamenjati.
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7.6 Vzdrzevanje

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in
zanesljivo delovanje ter dolgo Zivljenjsko
dobo je vsakoletni pregled in vzdrzevanje

izdelka, ki ga opravi pooblasc¢eni instalater.

8 Ustavitev

8.1 Zacdasna ustavitev izdelka

» Pritisnite tipko za vklop/izklop.
< Zaslon ugasne.

8.2 Dokongen izklop
» Za dokoncen izklop izdelka se dogovo-

rite z intalaterjem. Obrnite se na poo-
blas€enega instalaterja.

8.2.1 Odstranjevanje hladilnega
sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R32, ki

ga ni dovoljeno izpus¢&ati v atmosfero.

» Hladilno sredstvo lahko odstranjuje
samo strokovno usposobljen instalater.

9 Recikliranje in
odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne emba-
laze naj poskrbi inStalater, ki je namestil
izdelek.

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-

kom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na
zbirno mesto za odsluzene elektri¢ne ali
elektronske naprave.
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Odstranjevanje bate-
rijfakumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje bate-
rije/akumulatorske baterije, ki so oznacene
s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske
baterije oddajte na zbirnem mestu za
baterije/akumulatorske baterije.
< Pogoj: Baterije/akumulatorske ba-

terije je mogocCe odstraniti iz izdelka
brez uni¢enja. V nasprotnem primeru
se baterije/akumulatorske baterije
odstranijo skupaj z izdelkom.

» V skladu z zakonskimi predpisi je vra-
Cilo rabljenih baterij obvezno, ker bate-
rije/akumulatorske baterije lahko vsebu-
jejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblas¢ene tretje osebe lahko zlora-
bijo osebne podatke.

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da
ne na izdelku ne v njem (npr. podatki za
spletno prijavo ipd.) ni osebnih podat-
kov.

10 Garancija in servisna sluzba

10.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca najdete
pod Country specifics.

10.2 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe
najdete pod Country specifics ali na nasi
spletni strani.
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Dodatek

A Odpravljanje motenj

TezZava

Mozni vzroki

Odpravljanje

Zaslon daljin-
skega upravljal-
nika se ne vklopi

Preverite, ali so baterije pravilno vsta-
vljene.

Pazite na pravilno polariteto.

Baterije so prazne

Zamenijajte baterije.
Vedno zamenjajte obe bateriji.

Sistem se ne
zazene takoj

Sistem sploh ne
deluje (ventilator
se ne vklopi)

Nezadostno hla-
jenje ali ogreva-
nje

Hrup

Sistem se po izklopu ne zazene takoj
znova.

Ce vti¢ potegnete iz vtiénice in ga takoj
spet prikljucite, se sprozi zasc¢itni krog,
ki zasciti izdelek.

Omrezni prikljuéni kabel ni priklju¢en

Naprava z namenom zas$cite
ostane izklopljena vsaj 3 minute
po vsaki zaustavitvi. Po tem ¢asu
jo spet vklopite.

Elektri¢ni vti¢ prikljucite na vti¢nico
in vklopite notranjo enoto.

Dobava elektricne energije je prekinjena

Znova vzpostavite dovod elektri¢-
nega toka do sistema.

Varovalka je pokvarjena
Vrata in/ali okna so odprta

Obvestite inStalaterja.
Zaprite vrata in/ali okna.

V prostoru je vir toplote (veliko Stevilo
oseb v prostoru)

Ce je mozno, odstranite vir to-
plote.

Termostat je med hlajenjem nastavljen
na previsoko temperaturo

Optimalno nastavite temperaturo.

Termostat je med ogrevanjem nasta-
vljen na prenizko temperaturo

Zracni filter je umazan ali zamasen

Optimalno nastavite temperaturo.

Ocistite zracne filtre.

Pred dotokom ali iztokom zraka je ovira

Odstranite oviro, da vzpostavite
zadostno krozenje zraka.

Sobna temperatura ni dosegla nasta-
vljene stopnje

Neposredno sonéno sevanje skozi
okno, medtem ko je izdelek v nacinu
hlajenja

Med delovanjem ali pri izklopljeni enoti
se lahko sliSi Sumenje. Zvok je najgla-
snejsi v prvih 2-3 minutah.

Med delovanjem sistema je mogoce
slisati pokanje

Pocakaijte trenutek.

Notranjo enoto zas¢itite pred
soncnim sevanjem (npr. zagrnite
zavese, zaprite rolete ...).

Vzrok za ta zvok je pretakanje
hladilnega sredstva v enoti. Ta
zvok ne pomeni, da gre za na-
pacno delovanje.

Vzrok za ta zvok so spremembe
temperature in v povezavi s tem
raztezanje ali kréenje posode.
Ta zvok ne pomeni, da gre za
napacno delovanje.

Glasen zvok zraka med delovanjem
sistema lahko nastane zaradi necisto¢
na zra¢nem filtru

Temeljito oCistite zracne filtre.

Nastajanje vonjav

Sistem povzroca krozenje vonjav po
prostoru (vonj po cigaretah ali pohistvu)

8000025701_01 Navodila za uporabo

Brez korekcijskih ukrepov
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Tezava

Mozni vzroki

Odpravljanje

Nastajanje megle
ali pare

V nacinu ogrevanija ali pri nizkih tempe-
raturah lahko zunanja enota med odta-
lievanjem proizvaja paro.

Brez korekcijskih ukrepov

Na prikazu notra-
nje enote se pri-
kaze EO7 .

Posamezne notranje enote klimatske
naprave niso nastavljene na isto vrsto
delovanja.

Vse notranje enote nastavite na
hlajenje ali na ogrevanje.
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1 Sakerhet

1.1 Atgirdsrelaterade
varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsre-
laterade varningar
De handlingsrelaterade varning-
arna ar klassificerade med var-
ningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for
mojlig fara:
Varningssymboler och var-
ningstext
Fara!

omedelbar livsfara eller
fara for allvarliga per-
sonskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare per-
sonskador

Se upp!
Risk for skador pa féremal
eller miljo

1.2 Avsedd anvandning

Vid olamplig eller ej avsedd an-
vandning kan fara for halsa och
liv hos anvandare eller tredje
part uppsta, liksom skador pa
produkten och andra materiella
varden.

Produkten ar avsedd for luftkon-
ditionering av bostader och kon-
tor.

Avsedd anvandning innefattar:

8000025701_01 Bruksanvisning

— Produktens medfdljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Denna produkt far anvandas av
barn 6ver 8 ar samt av personer
som har fysiska, sensoriska el-
ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under upp-
sikt eller instruerats i hur pro-
dukten anvands pa ett sakert
satt och forstar vilka faror den
kan medfora. Barn far inte leka
med produkten. Rengoring eller
anvandarunderhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt av na-
gon vuxen.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning. All an-
vandning for forvaring av livs-
medel, vaxter eller andra kans-
liga livsmedel betraktas ocksa
som ej andamalsenlig anvand-
ning.

Obs!

Missbruk ar e;j tillatet.
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1.3 Allmanna
sakerhetsanvisningar

1.3.1 Livsfara vid forandringar
pa produkten eller i dess
narhet

» Ta inte bort, dverbrygga eller
blockera sakerhetsanordning-
arna.

» Manipulera aldrig med saker-
hetsanordningarna.

» FOrstor eller avlagsna inte
plomberingar fran byggnads-
delar.

» GOr inga andringar:

— pa produkten

— vid tilledningarna fér vatten
och strom

— pa sakerhetsventilen

— pa utloppsledningar

— pa luftinlopp och luftutlopp

— pa rorledningarna for lufttill-
forsel och luftavledning

— pa komponenter som kan
paverka produktens driftsa-
kerhet

1.3.2 Fara pa grund av felaktig
handhavande

P& grund av felaktig handha-
vande kan du férorsaka dig
sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvis-
ningen och alla ytterligare
gallande underlag noga och
framfor allt kapitlet "Sakerhet"
och varningar.
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» Utfér endast de uppgifter som
finns angivna i driftsanvis-
ningen.

1.3.3 Risk for personskador
och materiell skada pga.
felaktigt eller
forsummat underhall
och reparationsarbete

» FOrsok aldrig sjalv utfora un-
derhallsarbeten eller repara-
tioner pa produkten.

» Lat en installator atgarda stor-
ningar och skador omedel-
bart.

» F6lj de angivna underhallsin-
tervallen.

1.3.4 Livsfara pga. elektrisk
stot

» Hantera inte produkten med
vata eller fuktiga hander.

1.3.5 Risk for skador pa grund
av kylvatska

Kylvatska som lacker ut kan

leda till allvarliga 6gonskador

och syrebrist pa uppstallnings-

platsen.

» Skada inte nagra komponen-
ter som innehaller kdldmedel.

» Se till att aldrig skada luftkon-
ditioneringens ledningar med
vassa eller spetsiga foremal,
eller klammer eller vrider led-
ningar.

» Om koldmedel har lackt ut, in-
formera en kvalificerad hant-
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verkare som kan atgarda lac-
kaget.

» Om du far kéldmedel i 6go-
nen, kontakta lakare omedel-
bart.

» Anvand skyddshandskar vid
hantering av kdldmedium.

1.3.6 Risk for personskador pa
grund flakt

Den hoga hastigheten hos flak-
ten kan leda till skador.

» Stick aldrig in fingret eller
andra féremal i luftinlopp och
-utlopp eller mellan lamellerna
medan produkten ar i drift.

1.3.7 Livsfara pa grund av
brand

| produkten anvands ett kyl-

medel med lag brannbarhet

(sé@kerhetsgrupp A2).

» Anvand ingen Oppen eld i
narheten av produkten.

» Anvand inga brandfarliga ma-
terial i narheten av produkten,
framfor allt inga sprayer eller
andra brannbara gaser.

1.3.8 Halsorisk pa grund av
direkt luftstrom

» Rikta inte luftstrommen direkt
mot manniskor, i synnerhet
inte barn, handikappade eller
aldre personer.
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1.3.9 Risk for miljoskador pa
grund av kylmedel

Produkten innehaller ett kylme-
del som inte far hamna i atmo-
sfaren.

» Sakerstall att en specialist-
hantverkare som ar kvalifice-
rad att arbeta med koldmedel
underhaller eller avfallshante-
rar produkten.

1.3.10 Risk for storningar eller
felfunktion

» Stall inga foremal pa eller i
narheten av utomhusenheten.

1.3.11 Batterier

» Beakta batteritypen, sasom
beskrivs i den foreliggande
anvisningen, se kapitel "Typ-
skylt".

» Ta bort batterierna och lagg in
batterierna sasom beskrivs i
den foreliggande anvisningen.
Se kapitlet "Byta batteri".

» Ladda inte upp engangsbatte-
rier igen.

» Ta bort laddningsbara bat-
terier ur produkten innan du
laddar upp dem.

» Kombinera inte olika batterity-
per.

» Kombinera inte nya och an-
vanda batterier.

» Satt in batterierna med po-
lerna korrekt placerade.
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» Ta bort forbrukade batterier ur
produkten och avfallssortera
dem enligt foreskrifterna.

» Ta bort batterierna innan du
forvarar produkten oanvand
under en langre tid.

» Kortslut inte kontakterna i
produktens batterifack.

148 Bruksanvisning 8000025701_01



2 Hanvisningar till
dokumentation

21 Fdlj anvisningarna i 6vrig

dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvis-
ningar som foljer med komponenterna
ska foljas.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all 6v-
rig dokumentation for framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning galler endast for foljande
produkter:

Produkt - artikelnummer

Inomhusenhet VAIP1-020WNI | 8000010678

Inomhusenhet VAIP1-025WNI
Inomhusenhet VAIP1-035WNI

8000010685
8000010686

Inomhusenhet VAIP1-050WNI | 8000010687

Inomhusenhet VAIP1-065WNI | 8000010679

3 Produktbeskrivning
3.1 Produktens uppbyggnad

1 Inomhusenhet 3
2 Fjarrkontroll

Temperatur/drift-
visning

8000025701_01 Bruksanvisning

3.2 Huvudfunktioner

Fjarrkontrollen styr funktionerna uppvarm-
ning, kylning, vadring och avfuktning hos
produkten.

Fjarrkontrollen har en timer for tidsstyrd
paslagning och avstangning av inomhu-
senheten.

3.2.1 Uppvéarmning

Rumsgivaren mater rumstemperaturen.
Om rumstemperaturen ar lagre an 6nskad
temperatur sa aktiverar regleringen upp-
varmningen.

| varmedrift 6kar inomhusenheten tempe-
raturen i rummet dar den ar installerad.

3.2.2 Kylning

Rumsgivaren méater rumstemperaturen.
Om rumstemperaturen ar hégre én énskad
temperatur sa aktiverar regleringen kyl-
ningen.

| kyldrift sdnker inomhusenheten tempera-
turen i det rum som den ar installerad i.

3.2.3 Ventilation

| vadringslage cirkulerar enheten rumsluf-
ten.

3.2.4 Avfuktning

Vid avfuktningsdrift minskar inomhusenhe-
ten luftfuktigheten i rummet dar den ar in-
stallerad.

| avfuktningsdrift gar det inte att stélla in
flaktvarvtalet. Flakten ar igang pa lagsta
hastighet.

3.3 Tillatna temperaturintervaller
for drift
Inomhusenhetens kyl-/varmeeffekt varierar

beroende pa utomhusenhetens rumstem-
peratur.

' Kylning Uppvérmning

Inomhu-

senhet 16 ...30°C

8..30°C
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3.4 Typskylt

Pa produktens undersida sitter en fabriks-
monterad typskyilt.

Uppgift pa typ- | Betydelse

skylten

VAIP1-0XXWNI | Produktnomenklatur
t?:;lmg / Hea- Kyl-/varmedrift
Rated Capacity | Nominell effekt
Max. Power

Consumption /
Max. operating
current / IP
220-240V ~/
50 Hz /1 PH
Operating
Pressure / Max
P/LoP

Net Weight

Max. effektférbrukning /
Max. strédmférbrukning/
skyddsklass

Elektrisk anslutning: span-
ning / frekvens / fas

Tillatet driftstryck / hog-
tryckssida / lagtryckssida

Nettovikt

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Anvandning
Produkten styrs med fjarrkontrollen.

4.1 Display

{\ |FAN AUTO & g

@aunte @ oren

Al |
% I laﬂ@

Produkten innehaller
en lattantandlig vatska
(sékerhetsklass A2L)

[14]

L&s anvisningarna!

EeggUR 7//n am
- - C'E,
Symbol | Beskrivning
L\ Automatik
Kyllage

Streckkod med serienum-
mer

Tredje till sjatte siffran

= produktionsdatum
(ar/vecka)

7:e till 16:e siffran = Pro-
duktens artikelnummer

Avfuktningsdrift

Flaktdrift

Varmedrift

Flaktvarvtal

3.5 CE-markning

C€

Med CE-markningen dokumenteras att
produkterna uppfyller kraven i gallande
bestdammelser enligt intygan om dverens-

stammelse.

Harmed intygar tillverkaren att den trad-
I6sa anlaggningstyp som beskrivs i denna
anvisning uppfyller kraven i direktivet

2014/53/EU.

Den fullstdndiga texten till EU-férklaringen
om Overensstdammelse finns under fol-
jande internetadress:
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Datadverforing
Quiet-lage

Turbo-lage

o

Temperaturindikering

D o. mZ -
@@ GO E 35 - %k

Luftfuktighetsreglering

©

Indikering av rumstemperatur

£

Indikering av luftfuktighet

B

E Effektbegransningsfunktion
HOUR | Timer-funktion (starttid/sluttid)
= | Driftvisning av den vertikala luftfor-
i delningen
—) Driftvisning av den horisontella
ZINN | |ftfordelningen
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Q Auto Led
;ig | Feel-funktion

(= Sleep-lage

4.2 Manoverelement

Mode

Symbol | Beskrivning Knapp Beskrivning

Lasindikering Humidity Aktivering/a_lvaktivering av funktio-
nen Humidity

@& | Snabbkyhning LR-swing | Val av horisontell luftférdelning

& X-Fan-funktion Timer Aktivgring/avaktivering av funktio-
nen Timer

@ Funktion Health S| Aktivering/avaktivering av funktio-

WiFi WLAN-funktion aktiverad eep nen Sleep

_:('jg Lysdiod Light Aktivering/avaktivering av inomhu-

senhetens LED-belysning

4.3 Satta i batterier

N

N~

Ta av locket (1) pa batterifacket.
Satt i tva batterier av typen AAA (2).

Se till att polerna ar vanda at ratt hall
(se batterifacket).

Sétt pa locket pa batterifacket (1)
igen.

v Om displayen inte ténds, kon-
trollera om batterierna ar korrekt
isatta.

8000025701_01 Bruksanvisning

Timer Sleep Light
Knapp Beskrivning
Mode Val av driftsatt
- Reducering av installt varde i
+ Okning av instéllt varde —
Fan Val av flakthastighet
On/Off Sla pa/stanga av produkten
- Aktivering/avaktivering av WLAN-
WiFi -
funktionen
Health Aktivering/avaktivering av funktio-
nen Health
UD- . . .
; Val av vertikal luftférdelning
swing

Anmaérkning

Nar du styr produkten med
fiarrkontrollen, rikta fjarrkon-
trollen direkt mot inomhusen-
heten.

Anmarkning

Fjarrkontrollens rackvidd ar
ca 7 m. | rum med lysrér eller
tradlos telefon kan rackvidden
minska.
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4.4 Sla pa/stanga av produkten

» Tryck pa On/Off O for att sla pa och
stédnga av produkten.

4.5 Val av driftsatt

» Tryck pa Mode for att bladdra mellan
driftsatten och valj ett driftsatt:

Automatiskt lage: £

Kyllage: %

Varmelage: %€

Vadringslage: %

Avfuktningslage: «

4.5.1 Automatik

| automatiskt lage valjer produkten auto-
matiskt kyl- eller uppvarmningsdrift bero-
ende pa rumstemperatur.
Flakthastigheten kan stéllas in via knap-
pen Fan. (- Kapitel 5.7)
Den vertikala eller horisontella luftférdel-

ningen kan stallas in via véljarknapparna =
eller i, (- Kapitel 5.4)

4.5.2 Kylning

| kyllage kyler inomhusenheten ner rum-
met till dSnskad temperatur.

Onskad temperatur kan stéllas in via knap-
parna —eller +. (- Kapitel 5.6)
Flakthastigheten kan stallas in via knap-
pen Fan. (- Kapitel 5.7)

Den vertikala eller horisontella luftfordel-
ningen kan stallas in via véljarknapparna =
eller aw». (- Kapitel 5.4)

A

A A A A

Anmarkning

Om produkten befinner sig i kyldrift
under en langre period vid hog
luftfuktighet kan vattendroppar
komma ut ur utloppsgallret.

4.5.3 Varmelage

| uppvarmningslage varmer inomhusenhe-
ten upp rummet till 6nskad temperatur.

Onskad temperatur kan stéllas in via knap-
parna —eller +. (- Kapitel 5.6)
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Flakthastigheten kan stallas in via knap-
pen Fan. (- Kapitel 5.7)

Den vertikala eller horisontella luftférdel-
ningen kan stéllas in via véljarknapparna =
eller . (- Kapitel 5.4)

4.5.4 Vadringslage

| vadringslage cirkulerar inomhusenheten
rumsluften.

Rumstemperaturen andras inte.
Flakthastigheten kan stallas in via knap-
pen Fan. (- Kapitel 5.7)

Den vertikala eller horisontella luftférdel-
ningen kan stéllas in via véljarknapparna =
eller a». (- Kapitel 5.4)

4.5.5 Avfuktningsdrift

| avfuktningslaget minskar inomhusenhe-
ten luftfuktigheten.

Onskad temperatur kan stéllas in via knap-
parna — eller +. (- Kapitel 5.6)
Flakthastigheten halls pa ett lagt varvtal
som standard och kan inte stéllas in.

Den vertikala eller horisontella luftférdel-
ningen kan stallas in via valjarknapparna =
eller . (- Kapitel 5.4)

5 Manover- och
indikeringsfunktioner

5.1 Sla pa och stinga av LED-
belysningen pa

inomhusenheten

1. Tryck pa knappen Light O fér att sla
pa inomhusenhetens LED-belysning.

2. Tryck pa knappen Light T igen for
att stdnga av inomhusenhetens LED-
belysning.

3. Tryck pa knappen Light T tre ganger
for att aktivera inomhusenhetens be-
lysning Auto Led ¢,
< Vid val av belysningen Auto led ¢

stéller inomhusenheten in belys-
ningsstyrkan automatiskt beroende
pa omgivningsbelysningen.
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4. Tryck pa knappen Light O igen for att
stdnga av inomhusenhetens belysning
Auto Led.

5.2 Andra enhet fér
temperaturindikeringen

Betingelse: Produkten &r avstangd.

» Tryck pa knapparna Mode - samtidigt i
tre sekunder for att visa temperaturen i
Celsius eller Fahrenheit pa fjarrkontrol-
lens display.

5.3 Inomhusenhet signalmottagare

volymreglering

» Tryck samtidigt pa knapparna Mode och
valjarknappen for den horisontella luft-
fordelningen 7w for att reducera ljudni-
van for signalmottagaren vid anvand-
ning med fjarrkontrollen.

5.4 Instédllning av den vertikala

luftfordelningen

STOP p 40

1. Tryck pa knappen 3 for att stalla in
den vertikala luftférdelningen. Folj
alltid funktionssekvensen pa bilden
nar du trycker pa knapparna.

2. Alternativ :

» Hall knappen 3 intryckt i mer an
tva sekunder tills 6nskad luftfordel-
ningsvinkel har stallts in och slapp
sedan knappen for att behalla rikt-
ningen.

5.5 Instéllning av den horisontella

luftférdelningen

( e s ety e )
STOP*(;:)‘—[::\\]*Q:\]\

ZllNN 7

1.  Tryck pa knappen 7w for att stélla in
den horisontella luftférdelningen. Folj
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alltid funktionssekvensen pa bilden
nar du trycker pa knapparna.

2. Alternativ :

» Hall knappen 7= intryckt i mer an
tva sekunder tills 6nskad luftférdel-
ningsvinkel har stallts in och slapp
sedan knappen for att behalla rikt-
ningen.

5.6 Instéallning av 6nskad

temperatur

1. Tryck pa knapparna - eller + for att
stalla in 6nskad temperatur.
2. Alternativ 1:
» Tryck pa knappen — eller + igen for
att &ndra 6nskad temperatur i steg
om en grad.

2. Alternativ 2:
» Hall knappen - eller + intryckt for

att snabbare andra 6nskad tempe-
ratur.

5.7 Stilla in flakthastigheten

Tryck pa knappen Fan for att stalla in flakt-
hastigheten. Hall féljande funktionsse-
kvens:

© @ 6 @

AUTO—» @ — 1 — nui
Cé ~— anill — gl <~ mnil :

@ ® ®

1 Hastighetslage 5 Medel flakthas-
Auto tighet

2 Hastighetslage 6  Medel till hdg
Quiet flakthastighet

3  Lag flakthastig- 7  Hog flakthastig-
het het

4 Medel till lag 8 Hastighetslage
flakthastighet Turbo

Anmarkning
| avfuktningsléaget «‘ fungerar flak-
ten endast med lagsta varvtalet (3).
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Anmarkning

| kyldrift % slar inomhusenheten
automatiskt om till Ultra-Quiet-lage
om rumstemperaturen ligger under
25 °C, vilket gor att bullernivan
sjunker.

efter 2 driftstimmar med 2 °C och halls
sedan pa detta varde.

Vid varmedrift i aktiverat lage Sleep €'
Okas temperaturen pa en timme med 1 °C
och efter 2 driftstimmar med 2 °C och halls

sedan pa detta varde.

5.7.1 Aktivering av funktionen X-Fan 5.9.2 Sleep-lage ¢
5.9.2.1 Kyl- eller avfuktningsdrift

» Tryck pa knappen Fan i tva sekunder i
kyl- eller avfuktningslage.
< Pa fjarrkontrollens display visas in-
dikeringen for aktiverad funktion X-
Fan & och flakten fortsatter att ga
i nagra minuter for att fa bort fukten
fran inomhusenhetens férangare.

Anmarkning

Funktionen X-Fan ar inte till-
ganglig i auto-, uppvarmnings-
och vadringslage.

5.8 Sparra fjarrkontrollen

» Tryck samtidigt pa knapparna On/Off
och - i tre sekunder for att sparra eller
lasa upp fjarrkontrollen.
< Pa fjarrkontrollens display visas
sparrindikeringen & nar den ar
sparrad.

< Om du férsdker anvanda fjarrkontrol-
len nar sparrfunktionen ar aktiverad
blinkar symbolen & tre ganger pa
displayen, utan att sdnda nagon sig-
nal till enheten.

5.9 Funktion Sleep

Med Sleep-funktionen kan rumstempe-
raturen anpassas under sovtiderna. Med
denna funktion 6kas komforten och strém-
forbrukningen optimeras med 4 olika in-
stallningar. Nar Sleep-funktionen ar in-
stalld anpassar systemet automatisk tem-
peraturen.

5.9.1 Lage Sleep C

Vid kyldrift i aktiverat lage Sleep €' 6kas
temperaturen pa en timme med 1 °C och
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BA @ ®

30
28
26
24
22
20
18
16

A

0 1

2 3 4 5 6 7 8 9 10

1  Driftsomraden - 3
temperatur mel-
lan 16 och 23 °C
installd

2 Driftsomraden — 4
temperatur mel-
lan 24 och 27 °C
installd

5.9.2.2 Varmedrift

Driftsomraden —
temperatur mel-
lan 28 och 29 °C
installd
Driftsomraden

— temperatur in-
stalld pa 30 °C

BA

30

28

26 (a)

24

22 (3)

20

. 0.9

16 A

0 1 2 3 4 5 78 5 0
1 Driftsomraden 3 Driftsomraden

— temperatur in-
stalld pa 16 °C
2  Driftsomraden
— temperatur in- 4
stalld mellan 17
och 20 °C

— temperatur in-
stalld mellan 21
och 27 °C
Driftsomraden
— temperatur in-
stalld mellan 28
och 30 °C
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5.9.3 Sleep-lige C

Sleep-laget € gor att temperaturen kan
stallas in for var och en av féljande atta
timmar.
» | Sleep-lage € trycker du liangre pa
knappen Health & for att komma till
temperaturinstéliningarna.
» Stall in 6nskad temperatur med knap-
parna - och + och tryck igen pa knap-
pen Health & for att bekrafta valet av
temperatur for den forsta timmen.
» Upprepa proceduren for 6nskat tempe-
raturval de efterféljande atta timmarna.
< Nar valet ar klart atergar fjarrkon-
trollens skarm till sitt originaltillstand
igen och visar det aktiverade Sleep-
laget C.

< Vid installningarna lamnar fjarrkon-
trollen automatiskt installningen av
Sleep-laget € och atergar till origi-
nal-skdrmen, om man inte trycker pa
nagon knapp inom 10 sekunder.

< Om du trycker pa knapparna On/Off
O, Mode, Timer @ eller Sleep & el-
ler andra funktioner under installning-
arna lamnar du aven installning av
laget Sleep C.

5.10 Aktivering/avaktivering av
nattldge (Night)

1. Tryck pa knappen Sleep & vid aktive-
rad kyldrift ¥ eller varmedrift %¢ och
stall flakthastigheten pa Quiet-lage el-
ler ett lagt varvtal.
< Utomhusenhetens flakthastighet

och kompressorns frekvens sjun-
ker, och darmed sjunker aven bul-
lernivan.

2. Tryck pa knappen Sleep & igen el-
ler stall flakthastigheten pa ett hdgre
varvtal for att avaktivera nattlaget.
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5.11 Timerfunktion

Funktionen Timer O tillater programmering
av avstangnings- (Timer Off) eller paslag-
ningstiden (Timer On) fér enheten.

Timern kan programmeras mellan 0,5 och
24 timmar.

5.11.1 Aktivering/avaktivering av
funktionen Timer Off

1. Tryck pa knappen Timer @ en gang
medan produkten ar paslagen for att
stélla in avstangningstiden.
< Indikeringarna HOUR och OFF

blinkar pa fjarrkontrollens display.
2.  Tryck pa knapparna - eller + i fem se-
kunder for att stalla in avstangningsti-
den.
< For varje knapptryck pa - eller +
minskar eller 6kar intervallet med
30 minuter.

< Hall knappen - eller + intryckt i
tva sekunder for att snabbt minska
eller 6ka tiden

3. Slapp knappen nar dnskad temperatur
uppnatts.

4. Tryck pa knappen Timer @ igen for att
bekrafta instéllningarna.
< Indikeringarna HOUR och OFF

blinkar inte pa fjarrkontrollens
display.

. Anmarkning
L For att avbryta instéllningen av
avstangningstiden trycker du
pa knappen Timer @ igen.

Anmarkning

Tidsintervallet mellan tva akti-
veringar pa fjarrkontrollen far
inte Overskrida fem sekunder.
Annars visas installningsstatus
automatiskt.
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5.11.2 Aktivering/avaktivering av

funktionen Timer On

Tryck pa knappen Timer @ en gang

medan produkten ar avstangd foér att

stalla in paslagningstiden.

< Indikeringarna HOUR och ON blin-
kar pa fjarrkontrollens display.

Tryck pa knapparna - eller + i fem se-

kunder for att stalla in paslagningsti-

den.

< FOor varje knapptryck pa — eller +
minskar eller 6kar intervallet med
30 minuter.

< Hall knappen - eller + intryckt i
tva sekunder for att snabbt minska
eller 6ka tiden

Slapp knappen nar 6nskad temperatur

uppnatts.

Tryck pa knappen Timer @ igen for att

bekrafta installningarna.

< Indikeringarna HOUR och ON blin-
kar inte pa fjarrkontrollens display.

. Anmaérkning
’ ’ For att avbryta installningen av
paslagningstiden trycker du pa
knappen Timer @ igen.

’ Anmaérkning

Tidsintervallet mellan tva akti-
veringar pa fjarrkontrollen far
inte éverskrida fem sekunder.
Annars visas instéllningsstatus
automatiskt.

Li

5.12 Aktivering/avaktivering av |

FEEL-lage

Anmaérkning
’ | FEEL-laget anvander fjarrkontrol-
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lens temperatursensor for att battre
kunna styra rumstemperaturen och
luftstrdmmen.

1. Tryck pa knapparna Health & och +
for att aktivera/avaktivera driftsattet |
FEEL.
< Néar | FEEL-laget ar aktiverat visas

indikeringen ¥ pa displayen.

Betingelse: | FEEL-laget ar aktiverat

» Kontrollera att fjarrkontrollen:
— Befinner sig i nérheten av dig.
— Befinner sig inom inomhusenhetens
rackvidd.
— Inte befinner sig i narheten av en
varme- eller kylkalla.

5.13 Aktivering/avaktivering av
energibesparingsfunktion

Valj kyldrift %.

Hall knapparna Mode och Timer

@ intryckta samtidigt for att akti-

vera/avaktivera energisparfunktionen.

< Fjarrkontrollens display visar "SE"
och enheten staller automatiskt
in temperaturen pa 27 °C for att
uppna basta effekt och energibe-
sparing.

N =

“ . ‘ Anmarkning

Vid kyllage-sparfunktion &r
flakthastigheten installd pa
automatisk drift som standard
och kan inte andras.

” . ‘ Anmarkning

Kyllage-sparfunktionen &r inte
kompatibel med funktionen
Sleep.

5.14 Effektbegransningsfunktion

Effektbegransningsfunktionen reducerar
kompressorns frekvens och begransar
darmed produktens forbrukning och sén-
ker trycknivan och bullernivan.
» Tryck pa knapparna Mode och Sleep &
samtidigt for att aktivera funktionen.
< Symbolen # visas pa fjarrkontrollens

display och kompressorns frekvens
reduceras till 75 %.
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» Tryck pa knapparna Mode och Sleep &
igen for att 6ka funktionen.
< Symbolen & visas pa fiarrkontrollens
display och kompressorns frekvens
reduceras till 50 %.
» Tryck pa knapparna Mode och Sleep &
samtidigt igen for att avaktivera funktio-
nen.

LiJ

Anmarkning

Nar produkten stangs av avbryts
funktionen effektbegransning.
Om du vill aktivera funktionen
igen trycker du pa knapparna
Mode och Sleep & samtidigt
igen.

Om aktuell effekt ligger under
max.-niva i laget & kan effekten
inte begransas nér detta lage ar
aktiverat.

Vid installation med en utomhu-
senhet och tva eller fler inomhu-
senheter 6vergar utomhusenhe-
ten till effektbegransningslage
om effektbegransningsfunktio-
nen aktiveras pa en av inomhu-
senheterna. Om effektbegrans-
ningsfunktionen aktiveras pa tva
inomhusenheter begransas ut-
omhusenheten till den lagre ef-
fekten hos de bada inomhusen-
heterna.

5.15 Visning av rumstemperatur och
luftfuktighet

Forarbete

» Hall knapparna On/Off O och 3 in-
tryckta samtidigt for att visa rumstem-
peratur och luftfuktighet, och hall alltid
féljande funktionssekvens nar du tryc-
ker pa knapparna.

1. Tryck samtidigt pa knapparna On/Off
O och 3 sa visar inomhusenhetens
temperaturindikering inomhustempe-
raturen.
< Indikeringen £} visas i fiarrkontrol-

lens display.
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2. Tryck samtidigt pa knapparna On/Off

O och 3 sa visar inomhusenhetens

temperaturindikering luftfuktigheten.

< Indikeringen {2 visas i fjarrkontrol-
lens display.

Li)

Anmarkning

En avvikelse kan ha uppstatt
vid matning av luftfuktighet
och ljuskanslighet.

3. Tryck pa knapparna On/Off O och
H samtidigt igen for att Iamna denna
funktion.

5.16 Funktion Humidity

Funktionen Humidity tillater val av olika
luftfuktighetsgrader i kyl- ¥ och avfukt-
ningslage ¢.

5.16.1 Aktivering av funktionen
Humidity i kyllage %

Forarbete

» Tryck pa knappen Humidity & for att
valja reglering av luftfuktighet i kyllage,
smart avfuktning i kyllage eller allméant
kyllage. Hall alltid féljande funktionsse-
kvens nar du trycker pa knapparna.

832 —PRos—B3°

-

1. Tryck en gang pa knappen Humidity
& for att valja reglering av luftfuktighet
i kyldrift.
< Indikeringen & visas pa fjarrkon-
trollens display och luftfuktighets-
vardet "88” och symbolen "%" blin-
kar i 5 sekunder.

2. Tryck pa knapparna - och + i fem se-
kunder for att stalla in luftfuktighets-
graden.
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- Anmarkning

| laget reglerings av luftfuktig-
heten i kyldrift ar instaliningsin-
tervallet 40 % till 80 %.

Om vald luftfuktighet ar hogre
an aktuell luftfuktighet i rum-
met kan installd luftfuktighet
inte uppnas.

Temperaturen kan stallas in
med funktionen reglering av
luftfuktighet i kyllage.

Tryck tva ganger pa knappen Humi-

dity & for att vélja funktionen smart

avfuktning i kyldrift.

< Indikeringen & och "Ao" blinkar i
fem sekunder pa fjarrkontrollens
display.

LiJ

Anmaérkning

Temperaturen kan stallas in i
funktionen smart avfuktning.
Luftfuktighetsgraden i funktio-
nen smart avfuktning stélls in
automatiskt.

Tryck tre ganger pa knappen Humidity
& for att valja allmant kyllage.

5.16.2 Aktivering av funktionen

Humidity i avfuktningslige ¢

Forarbete
» Tryck pa knappen Humidity & for att

valja reglering av luftfuktighet i avfukt-
ningslage, kontinuerlig avfuktning eller
allmant avfuktningslage. Hall alltid fol-
jande funktionssekvens néar du trycker
pa knapparna.

C—' oo L 0“_’01.! j

0% ocec

1.
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Tryck en gang pa knappen Humidity

& for att valja reglering av luftfuktighet

i avfuktningsdrift.

< Indikeringen & visas pa fjarrkon-
trollens display och luftfuktighets-

2.

vardet "88” och symbolen "%” blin-
kar i 5 sekunder.
Tryck pa knapparna — och + i fem se-
kunder for att stalla in luftfuktighets-
graden.

LiJ

Anmarkning

| 1aget reglerings av luftfuktig-
heten i avfuktningsdrift ar in-
stallningsintervallet 30 % fill
70 %.

Om vald luftfuktighet ar hogre
an aktuell luftfuktighet i rum-
met kan installd luftfuktighet
inte uppnas.

Temperaturen kan inte stallas
in med funktionen reglering av
luftfuktighet i avfuktningslage.

Tryck tva ganger pa knappen Humi-

dity & for att vilja funktionen kontinu-

erlig avfuktning.

< Indikeringen & och "Co" blinkar i
fem sekunder pa fjarrkontrollens
display.

— ) Anmarkning

” ! ‘ Temperaturen kan inte stallas
in med funktionen kontinuerlig
avfuktning i avfuktningslage.
Luftfuktighetsgraden och tem-
peraturen i funktionen kontinu-
erlig avfuktning stalls in auto-
matiskt.

Tryck tre ganger pa knappen Humidity
& for att valja allmant avfuktnings-
lage.
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5.17 Funktion Health

Funktionen Health tillater aktivering av
partikeljonisatorn for rengdring av luften
(Cold Plasma) och for ljuset UVC som
steriliserar omgivningen mot smittsamma
mikroorganismer.

5.17.1 Aktivering av funktionen
Health

Forarbete

» Tryck pa knappen Health Bl for att ak-
tivera funktionen Health hall alltid fol-
jande funktionssekvens nar du trycker
pa knapparna.

A B

1.  Tryck en gang pa knappen Health
@L for att aktivera funktionen Cold
Plasma.
< Indikeringen # visas i fiarrkontrol-

lens display.

2. Tryck tva ganger pa knappen Health
L for att sla pa ljuset UVC.
< Indikeringen L visas i fjarrkontrol-

lens display.

3. Tryck tre ganger pa knappen He-
alth @ for att sl& pa funktionen Cold
Plasma och ljuset UVC samtidigt.

4. Tryck pa knappen igen for att lamna
funktionen Health.

5.18 Snabbkylningsfunktion

> Valj kyldrift %:.
» Tryck pa knapparna On/Off och + for att
aktivera snabbkylningsfunktionen.
< Pa fijarrkontrollens display visas sym-
bolen & och temperaturen faststlls
till 25 °C. Symbolen blinkar i 5 sekun-
der.
» Tryck pa knapparna On/Off och + igen.
< Pa fjarrkontrollens display visas sym-
bolen & och temperaturen faststlls
till 16 °C. Symbolen blinkar i 5 sekun-
der.
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» Tryck pa knapparna On/Off och + sam-
tidigt.
< Pa fjarrkontrollens display visas sym-

bolen & och enheten &r igang i cir-
kular drift i normalt kylningslage.

» Tryck pa knapparna — eller + i 5 sekun-
der for att stalla in énskad temperatur.
Den temperatur som faststallts for re-
spektive funktion blinkar.

» Tryck pa knappen Fan i 5 sekunder for
att stalla i flaktens varvtal. Den tempe-
ratur som faststallts for respektive funk-
tion blinkar. (- Kapitel 5.7)

Anmarkning

Om flaktens temperatur och
varvtal inte stélls in inom 5 se-
kunder gar produkten i 20 mi-
nuter med faststalld tempera-
tur och varvtal for flakten. Efter
dessa 20 minuter avaktiveras
snabbkylningsfunktionen och fo-
regaende status aterupptas.

L

5.19 Inomhusenhetens
sjalvrengoringsfunktion

Sjalvrengodringsfunktionen férhindrar smut-
sansamling och mégelbildning genom att
avlagsna fukt i inomhusenheten.

Nar sjalvrengoringsfunktionen aktiveras
bérjar produkten arbeta i kylfunktion med
lag flakthastighet. Under denna procedur
tvattar kondensvattnet bort damm fran bat-
teriet. Produkten véaxlar darefter till varme-
drift med lag flakthastighet for att torka bat-
teriet och enhetens insida. Till sist vaxlar
produkten till ventilationslage for att fullfora
torkningen.
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5.20 Aktivering av
inomhusenhetens
sjalvrengoringsfunktion

1. Tryck pa knappen Mode och valjar-
knappen for vertikal luftférdelning
3) samtidigt i fem sekunder medan
produkten ar avstangd for att starta
sjalvrengdringsfunktionen.
< Inomhusenhetens display visar

bokstaverna CL .

2. Tryck pa knappen Mode och valjar-
knappen for den vertikala luftfordel-
ningen 3 samtidigt igen for att stoppa
denna funktion.
< Om sjalvrengoringsfunktionen

skulle stanna innan proceduren
har avslutats fortsatter enheten
att ga ett tag till med lagt varvtal
nar flakten ar igang for att torka
enheten.

Li)

Anmarkning
Hela sjélvrengdrings-procedu-
ren tar ca. 30 minuter.

5.21 Drift med flera inre enheter

Om din klimatanlaggning bestar av flera
inre enheter sker temperaturinstallningen
for de enskilda rummen oberoende av
varandra.

Kontrollera att alla inre enheter antingen ar
installda pa kyldrift eller varmedrift sa att
anlaggningen fungerar korrekt.

6 AnslutbarhetWi-Fi

6.1 Funktion WiFi

Funktionen WiFi gor det mgjligt fér den
driftsansvarige att ansluta klimatenheten
till mobiltelefonen eller tablet for att fjarr-
styra driften eller programmeringen via en

app.
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D) E_Dl @
1 Intelligent inne- 3 Cloud
renhet 4 App for styrning

av mobila enhe-
ter

2  Tradlos router

6.2 Aktivering/avaktivering av
WiFi-funktionen
1. Tryck pa knappen = for att sla pa
funktionen WiFi.
< WiFivisas pa displayen.
2. Hall knappen = intryckt i fem sekun-
der for at stdnga av funktionen WiFi.

6.3 Ladda ner och installera appen

L

Anmaérkning
‘ Observera att appen har konstrue-
rats av en extern leverantoér som ar
oberoende av Vaillant.

Vaillant tar inte ansvar fér funktion,
tillganglighet och omfattning for
denna app fran tredje part.

Om du bestdmmer dig for att an-
vanda appen godtar du den ex-
terna leverantérens allmanna vill-
kor.

Vi ger ingen garanti for specifika
funktioner i denna app och tar inte
ansvar sa lange detta inte ar ett
lagstadgat krav.

Den externa leverantéren ansvarar
for lagring, anvandning och bear-
betning av dina uppgifter.
Kontrollera leverantérens allmanna
anvandarvillkor innan du installerar
appen.

Vaillant registrerar eller sparar inte
de uppgifter som du har delat med
den externa leverantoren.
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QR-kod for nedladdning och installation av
appen

" _‘H'

g E
'

7 Skotsel och underhall

7.1 Underhall av produkten

» Rengor holjet med en fuktig duk och lite
tval utan Idsningsmedel.

» Anvand inga sprejer, slipmedel, 16s-
ningsmedel eller klorhaltiga rengérings-
medel.

7.2 Rengor inomhusenheten

1. Torka av inomhusenhetens bekladnad
med en mjuk, torr trasa.

2. Rengor beklddnaden med vatten och
ett neutralt rengdéringsmedel vid envis
smuts.

— Hall inomhusenhetens inre fritt fran
rengoringsmedel.

7.3 Rengor utomhusenheten

1. Torka av utomhusenhetens bekladdnad
med en torr trasa.

2. Tabort ev. smuts fran luftinloppets
yta.

3.  Om utomhusenheten befinner sig i en
dammig omgivning, rengér varmevax-
larens lameller regelbundet med en
mjuk borste.
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7.4 Rengor fjarrkontrollen

» Anvand endast en torr trasa for att ren-
g0ra fjarrkontrollen.

7.5 Rengoring av luftfiltret

Se upp!
Risk for stérningar eller fel-
funktioner!

Doftsystem och antiluktsystem
i filtret eller i den inre franluft-
strommen kan skada eller féro-
rena varmevaxlaren.

» Installera dessa system vid
inomhusenhetens luftinlopp
vid behov.

» Kontrollera att systemet en-
dast ar aktivt nar flakten ar

igang.

1. Rengor luftfiltren minst var 3:e manad.

AR

-

.

2. Tryck pa handtagen (1) pa bada sidor

av handtaget och dra dem uppat for
att lossa baksidan, darefter kan du ta
ut filtret (2).

3. Rengor Iuftfiltret med en dammsugare
eller med varmt vatten (max. 45 °C)
och ett neutralt rengdringsmedel.

4. Kontrollera att filtren ar helt torra in-

nan du satter in dem i inomhusenhe-
ten.
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Montera filtret i omvand ordningsfoljd

efter rengoring.

< Om lukten kvarstar maste filtret
bytas ut.

7.6 Underhall

Forutsattning for langvarig funktionsduglig-
het, tillforlitlighet och lang livslangd ar att
inspektion och underhall utfors arligen av
en godkand installator.

8 Auvstillning

8.1 Tillfallig avstéllning av

produkten
» Tryck pa pa-/avknappen.
< Displayen slocknar.

8.2 Slutgiltig avstillning av
produkten

» Ge en installator i uppdrag att definitivt
ta produkten ur drift. Kontakta en aukto-
riserad installator.

8.2.1 Avfallshantering av kylmedel

Produkten innehaller kdldmedlet R32 som
inte far hamna i atmosfaren.

» Kylmedlet far bara avfallshanteras av
en kvalificerad installator.
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9 Atervinning och
avfallshantering

Avfallshantering av férpackningen

» Lamna avfallshanteringen av emballa-
get till den installatér som installerade
produkten.

Avfallshantering produkt

mmm Om produkten ar markt med detta
tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten
tillsammans med hushallsavfallet.

» Lamna istllet in produkten pa ett
insamlingsstalle for el- och elektro-
nikskrot.

Avfallshantering av batterier

mmm FOljande géller om produkten inne-
haller batterier med denna markning:

» Lamna gamla batterier till kommunens
insamlingsstalle for batterier.
< Krav: Det ska ga att lossa batteri-

erna ur produkten utan att batteri-

erna gar sonder. Annars ska batte-
rierna avfallshanteras tillsammans
med produkten.

» Enligt lag ar det ett obligatoriskt krav att
aterlamna uttjanta batterier, eftersom
batterierna kan innehalla &mnen som ar
skadliga for halsan och miljon.

Radera personuppgifter

Personuppgifter kan missbrukas av obehd-

rig tredje part.

Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra per-
sonuppgifter pa eller i produkten (t.ex.

inloggningsuppgifter och liknande) in-
nan du avfallshanterar den.
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10 Garanti och kundtjanst

10.1 Garanti

Information om tillverkarens garanti hittar
du i Country specifics.

10.2 Kundtjanst

Kontaktinformationen for var kundtjanst
hittar du i Country specifics eller pa var
webbsida.

8000025701_01 Bruksanvisning
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Bilaga

A Felsokning

Problem

Mojliga orsaker

Atgird

Fjarrkontrollens
display ténds inte

Kontrollera att batterierna ar korrekt
isatta.

Batterierna har laddats ur

Se till att polerna sitter at ratt hall.

Byt ut batterierna.
Byt alltid bada batterier samtidigt.

Systemet startar
inte direkt

Systemet startas inte pa nytt direkt efter
en avstangning.

Skyddskretsen utldses for att skydda
produkten nar kontakten dras ut ur utta-
get och sedan satts in igen.

For att skydda anlaggningen ar
den avstangd i minst 3 minuter
efter varje stopp. Sétt pa den igen
efter denna tid.

Systemet fun-
gerar inte alls
(flakten startar in-
te)

Otillracklig kyl-
ning eller upp-
varmning

Natanslutningskabeln ar inte ansluten

Satt in kontakten i uttaget och
starta inomhusenheten.

Strémavbrott foreligger

Aterupprétta strémférsorjningen till
anlaggningen.

Sakringen &r defekt
Dérrar och/eller fonster 6ppna

Kontakta en installator.
Sténg dorrar och/eller fonster.

En varmekalla befinner sig i rummet
(manga personer i rummet)

Ta bort varmekallan om méjligt.

Termostaten ar installd pa for hog tem-
peratur i kyldrift

Stall in optimal temperatur.

Termostaten ar installd pa for lag tem-
peratur i varmedrift

Luftfiltret &r smutsigt eller igensatt

Stall in optimal temperatur.

Rengor luftfiltret.

Hinder framfor luftinlopp eller -utlopp

Ta bort hindret for att uppna en
tillracklig luftcirkulation.

Rumstemperaturen har inte uppnatt
faststalld niva

Vanta ett 6gonblick.

Direkt solstralning genom ett fonster
medan produkten befinner sig i kyldrift

Skydda inomhusenheten mot sol-
stralning (t.ex. med gardin eller ja-
lusier).

Uppkomst av

Under drift eller vid avstdngd enhet kan

Orsaken till prasslandet ar att

buller ett prasslande ljud héras. Under de kéldmedlet flyter i enheten. Lju-
forsta 2-3 minuterna &r ljudet som star- | det innebar inte att produkten har
kast. en felfunktion.
Ett knackljud hérs under drift av syste- | Orsaken till detta ljud ar tempera-
met turférandringar som i sin tur gor
att behallaren t6js ut eller dras
ihop. Ljudet innebar inte att pro-
dukten har en felfunktion.
Ett hogt ljud under drift av systemet kan | Rengdr luftfiltret noga.
orsakas av ett fororenat Iuftfilter
Ljud Systemet later lukt cirkulera i rumsluften | Inga korrekturatgarder

Dimma eller anga
bildas

(cigarett- eller mobellukt)

| varmelaget eller vid laga temperaturer
kan utomhusenheten generera anga
under upptiningsprocessen.

Inga korrekturatgarder
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Problem

Mojliga orsaker

Atgird

Innerenhetens
bildskarm visar
EO7 .

Luftkonditioneringens enskilda inom-
husenheter ar inte konfigurerade till
samma driftsatt.

Stall alla inomhusenheter antingen
pa kyldrift eller varmedrift.

8000025701_01 Bruksanvisning
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Country specifics
1 DK, Danmark

Du kan rekvirere informationer om produ-
centgarantien pa den kontaktadresse, som
er angivet pa bagsiden.

Du finder kontaktdata til vores kundeser-
vice under adressen, som er angivet pa
bagsiden, eller pa www.vaillant.dk.

Vaillant A/S

Dybendalsvaenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon 0046 160200

Vaillant Kundeservice 46 160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

2 Fl, Finland

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa
ottamalla yhteytta takapuolella mainittuun
osoitteeseen.

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat
takapuolella mainitun osoitteen alta tai
WWW-sivulta osoitteesta www.vaillant.fi.

Narmare information om tillverkargaran-
tin lamnas pa baksidan angiven kontak-
tadress.

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar
du pa baksidan angiven adress eller pa
www.vaillant.fi.

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.fi
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3 GR, Greece

MAnpo@opieg yia TNV £yyunaon KAaTaoKeua-
aTr UTTOPEITE va AABETE aTTO TNV avage-
popevn dieUBUVAN ETTIKOIVWVIAG TNV TTIgW
TAEUPA.

ZTOIKEIQ ETTIKOIVWVIOG VIO TO TUNAUO £EUTTN-
pEéTnang TreAatwy Ba Bpeite aTnV avage-
popevn dielBuvan aTnv Tiow TTAEUPA 1
aTtnv ioToggAida www.vaillant.info.
Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

4 HR, Croatia

Informacije o jamstvu proizvodaca zatra-
zite na adresi za kontakt navedenoj na
straznjoj strani.

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za
korisnike mozete naci u adresi navedenoj
na straznjoj strani ili na www.vaillant.hr.

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

5 NO, Norway

Informasjon om produsentgaranti far du
ved henvendelse til kontaktadressen som
star pa baksiden.

Kontaktdata for var kundeservice finner du
pa adressen som star pa baksiden eller pa
www.vaillant.no.
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Vaillant Group Norge AS
Stgttumveien 7

1540 Vestby

Norge

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

6 SE, Sweden

Narmare information om tillverkargaran-
tin lamnas pa baksidan angiven kontakta-
dress.

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar
du pa baksidan angiven adress eller pa
www.vaillant.se.

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Sverige

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

7 SI, Slovenia

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadniji strani.

Kontaktni podatki za naso servisno
sluzbo z naslovi so navedeni na zadniji
strani 0z. so na voljo na spletni strani
www.vaillant.si.

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Slovenija

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
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